
        
            
                
            
        

    Annotation

    Норманда Ватерфола, повелителя драконов, обязали жениться на девушке из благородной семьи. Претенденток оказалось слишком много, и он выбрал для участия в отборе дочь обнищавшего лорда — Магдалену Ваерн.

    Вот только вместо нее буду я — сирота без титула и без крова. Главное пережить отбор, сделать все, чтобы повелитель не выбрал меня и самой в него не влюбиться.

    В этого заносчивого мужчину, за сердце которого будут бороться лучшие красавицы королевства.
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   Полина Нема 

   Отбор невест для повелителя драконов 

  

  
   

    Пролог 

   

   — Я хочу ее, — Норманд Ватерфол положил на деревянный стол миниатюрный портрет зеленоглазой блондинки и посмотрел на своего собеседника.

   Таверна в небольшом городке на северо-западе королевства Тиерда гудела гвалтом шумных компаний, голосами отдыхавших после изнурительного труда работяг и сбивчивыми спорами пьяниц, днем промышлявших попрошайничеством.

   Норманд Ватерфол в темно-синей кожаной куртке нараспашку, высокий, широкоплечий, с карими глазами, темными волосами и смуглой кожей, что контрастировала с белоснежной накрахмаленной рубашкой, был намного выше любого северянина, которые к тому же отличались бледной кожей.

   Его собеседник — плотный мужчина средних лет с мелкими глазами на пухлом лице — нервно теребил под столом коричневый бархатный камзол, пытаясь успокоиться. За ним следили двое крепких парней, но он боялся того, кто сидел перед ним.

   — Лорд Ватерфол, — мужчина склонился, ощущая давление, исходившее от Норманда, — я хочу отправиться с семьей. Неужели я вам мало предлагаю?

   — Лорд Ваерн, вы в долгах, ваши земли не окупаются должным образом. И вы хотите, чтобы я вас пропустил через море? — Норманд загнул два пальца, а затем еще два. Покачал головой, делая вид, что подсчитывает. — Семь человек плюс прислуга?

   — Вам отойдут все мои земли, — возмутился Ваерн, вытирая вспотевший лоб. Взгляд карих глаз Норманда давил на него, будто глядел в глубину души. Он мог бы поклясться, что тот пытался прочесть его мысли. Но телепатов больше нет. Не должно быть. Их истребляли на протяжении многих лет.

   Норманд откинулся на стуле, пристально рассматривая собеседника. Лорд ему за последний час изрядно надоел. Они никак не могли прийти к компромиссу.

   — Я сильно рискую, соглашаясь на подобное мероприятие, — наконец, сказал южанин.

   Лорд Ваерн хотел перебраться в Империю по ту сторону моря. Единственный город, который отправлял туда корабли — Тенея, и им управлял сам Норманд. Да, помимо дел драконов, ему приходилось решать и людские проблемы. В любом случае, без его ведома не мог уплыть ни один корабль, а тут лорд — владелец нескольких гектаров земель — вздумал распродать все и уехать из королевства Тиерда.

   — Согласитесь, Магдалена уже в том возрасте, когда пора выйти замуж. Тем более будет отбор невест. И я сказал — она мне интересна.

   — Но…

   — Скольким вы отказали?

   Губы Ваерна то сжимались в линию, то выпячивались. Даже на чужой территории южанин вел себя вольно.

   — Скажите, — надавил Норманд. Он смотрел в глаза лорду, не отводя взгляд, — скольким вы отказали?

   Лорд Ваерн скривился. Ему казалось, что перед глазами все плывет. Слишком жарко в таверне. Слишком шумно. Он ослабил ворот рубашки.

   — Троим, — ответил за него Норманд и отвел взгляд к окну. — Итак, лорд Ваерн, ваша дочь участвует в отборе. Я — завидный жених, — в этом он не врал: Ватерфол — повелитель драконов, управляет целым городом-портом. Выгодней партии во всем королевстве не сыскать. — Если она не станет моей женой, я лично выделю ей корабль и охрану и отправлю к вам в империю.

   — Поймите, моя дочь… — начал лорд, нервно комкая белоснежный носовой платок.

   — Я знаю — тяжело расставаться с любимой дочкой, но это всего лишь на месяц, — прервал его Норманд.

   Ваерн вытер лоб рукой. Тяжелое решение — увести младших в безопасность ценой старшей дочери. Он наслышан о Ватерфоле, но обстоятельства были не в его пользу, и в долги он влез не просто так, а Норманд все усложнял. Что, ему мало земель? Здесь хорошая почва, и трактиры в деревнях приносят доход.

   В таверне повисла тишина, когда огромная тень закрыла обзор. За окном, у которого сидели мужчины, показался огромный янтарный глаз, а затем раскатистый рык накрыл всю округу.

   — Прошу меня простить. Нам пора, — Ватерфол поднялся. — У Бризельды в последнее время прескверный характер. Буду ждать ваш ответ по почте.

   Повелитель вышел из таверны. Он знал, что Ваерн согласится.

   Снова раздался мощный нетерпеливый рык. Ватерфол подошел к огромному дракону, лежавшему на земле. Темно-зеленая чешуя отливала оранжевым в свете заходящего солнца.

   «Что, красавица? — Норманд погладил огромную голову красивой самки. — Сейчас полетим».

   Он не произнес ни слова, но дракон его понял, и уже спокойнее рыкнул, склоняя голову перед повелителем.

   Огромная туча внезапно скрыла солнце. Послышался рык, сотрясающий округу. Но люди, уже привыкшие к драконам, попросту не обращали внимания, и никто не вышел из таверны, чтобы взглянуть, кого там еще принесло. Огромный черный дракон опустился на проселочную дорогу. Присел на четыре лапы, вытянул вперёд длинную змеиную шею, покрытую острыми шипами. Даже лежа он был высотой с одноэтажный дом.

   — Лорд Ватерфол, — с драконьей спины спрыгнул седой мужчина лет пятидесяти. Глубокие морщины покрывали его лицо, хоть и выглядел он подтянутым.

   — Герцог Фирсби, — Норманд поклонился ему. Фирсби был выше по статусу, хоть они оба и являлись повелителями драконов.

   — Где Гризельда? — герцог надменно посмотрел на Норманда серыми глазами.

   — Она сломала лапу. Я на Бризельде прилетел, — Ватерфол похлопал драконицу по морде.

   — Я заметил. Ладно, давай Бризельду.

   Драконица выпустила облако дыма из носа.

   — А вот тут у нас небольшая проблемка, — сказал Ватерфол, широко улыбнувшись. Подал едва заметный знак, и драконица выпрямилась.

   — Скажи мне, что она переедает, — процедил Фирсби, чуть ли не испепеляя взглядом Ватерфола на месте.

   У Бризельды виднелся небольшой округлый животик, когда она выпрямлялась.

   — Нет, — ответил Норманд, настороженно глядя на герцога. Сейчас явно не до шуток. Он моложе северного повелителя, но это еще не значит, что слабей.

   У герцога глаза на лоб полезли.

   — Это еще что значит? — начал он. — Как ты допустил подобное без моего ведома?

   В северной части королевства рождались огнедышащие драконы, а на юге были только водные. Герцог Фирсби отдал двух драконов Норманду, но так как на севере не было морей, то взамен ничего не получил. Лишь договоренность, что, когда придет время, драконицы принесут приплод. Вот только Ватерфол умолчал об одной важной детали.

   — Вы сами прекрасно знаете, что она не покидала южное герцогство, — пожал плечами Ватерфол и взобрался на спину Бризельды. — Ей полезны полеты еще с месяц.

   — Ватерфол! Как это водный дракон тронул огнедышащего?

   Бризельда нервно била хвостом по земле. Ей совсем не нравилось здесь находиться. И тем более слушать разъяренного северного повелителя. Он больше не ее хозяин, отдал ее другому.

   — Это все природа. Противоположности притягиваются, — усмехнулся Ватерфол, залезая на Бризельду. — Кстати, ваша дочь будет участвовать в отборе.

   Лицо герцога вытянулось так, что морщины разгладились.

   — Ты не выберешь Вэлму.

   Норманд промолчал. По-дружески Вэлма Фирсби поддержит его. Но почему бы этим не позлить герцога, которому сильно не нравится южный повелитель?

   Да, а дома его опять ждет подготовка к будущему отбору невест. Пять девушек из благородных семей вскоре прибудут в его дом. Норманду придется завести жену. И далеко не по любви. Его обязали — как повелителя южных драконов — жениться, чтобы сохранять единство королевства Тиерда. Государство обязало — служащий должен исполнять.

   И лишь Магдалену он выбрал для участия сам.
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   На краю деревни в старом полуразрушенном доме располагалось местное собрание наемников Нор-Пак. Куда пригласили и меня.

   И что я тут забыла? Ведь я не наемник ни разу, но Главный когда-то спас мне жизнь, и если меня втянут в какую-то авантюру, то придется соглашаться.

   Серые глаза Главного зорко разглядывали подопечных.

   — У меня появился важный заказ, — Главный обвел взглядом нашу компанию, задержавшись на мне более пристально. — Нам нужно будет вывезти семью лорда Ваерна через юг в Империю. На сборы — неделя. Единственная проблема — дочь Магдалена Ваерн должна будет участвовать в отборе невест для южного повелителя драконов — Норманда Ватерфола, который является к тому же правителем города Тинея. Наш клиент хочет вывезти семью целиком, потому оставлять дочь в руках мужа не собирается. Мы подменим ее на Элу.

   Чего?! Я ж не наемница! Как это?! Что это?!

   Небольшая паника захлестнула меня. Аж глаза округлились, и я в недоумении глянула на остальных. Их всего пять в этой комнате. Но кто знает, сколько еще людей входит в общество в северо-западной регионе.

   — Отбор начнется через месяц. То есть через месяц лорд Ваерн должен будет оставить Магдалену в имении Ватерфола и отплыть в Империю.

   — А почему я вместо нее? — осмелилась спросить.

   Главный перевел на меня колючий взгляд, потер ладонью шрам на правой щеке.

   — Лорд Ватерфол лично контролирует морские пути. Вывезти Магдалену так просто не получится, — ответил он. — Эла, не беспокойся. Тебе всего лишь придется некоторое время побыть на месте девушки. Не привлекай внимание, и никто на тебя не посмотрит. Правда, придется изображать из себя девушку из высшего общества, но думаю, ты с этим справишься.

   Ничего себе — изображать из себя добропорядочную леди! Ноги затряслись, а сердце забилось в предвестии паники. Как-то все страшно, но с другой стороны не придется чахнуть в этой почти мертвой деревне.

   — Тинея — южный район. Местные наемники не будут против? И почему именно она, ведь она даже не наемник? — услышала я голос Ведуна, успокоивший меня. Огромный мужчина лет сорока, отличный боец и очень хороший повар, разбиравшийся в рецептах блюд продолжил.

   — Местные в курсе. Обеспечат поддержку Элы, а мы передислоцируемся в Империю, — раздражено ответил Главный. — Эла нигде не засвечена, никто ее не знает. Или пойдешь ты с женской иллюзией?

   Ведун промолчал. Вся внешность наемников — иллюзия. Никто не знает, как выглядят они на самом деле.

   — Все свободны, — Главный махнул рукой.

   Стулья зашаркали, скребя деревянные половицы.

   — А тебя, Эла, попрошу остаться, — услышала позади.

   Я присела на стул, а руки сами собой стали теребить юбку кремового платья. Главный буравил взглядом. Прожжет насквозь и мокрого места не оставит.

   — Эла, задание очень важное. Понимаю, у тебя сейчас сотни мыслей в голове. Скажу честно — это твоя плата за то, что я спас тебе жизнь.

   Я шумно вздохнула. Вот не нравилось мне это все — будто мной воспользоваться хотели. Но кто я такая, чтобы перечить Главному?* И чувство долга, прозвучавшее восемь лет назад клятвой, прочно засело у меня в голове. Ведь тогда я пообещала, что за спасенную жизнь сделаю что угодно. Пришла пора платить. Ведь при любом раскладе я была благодарна Главному.

   — У меня нет магии, а, насколько знаю, у лорда Ваерна дети ею владеют, — прищурилась.

   Я родилась без магии. И смысл покрывать магиню, когда я сама бесполезна в этом плане.

   — Магдалена запечатанная, потому проблем не будет. Все продумано. Ты поучаствуешь в отборе. И когда он начнется, у Ватерфола будет намного меньше времени, чтобы следить за кораблями. Вот в этот период мы и отправимся с Магдаленой Ваерн в Империю. Как только она очутится там, ты сможешь сбежать, — на лице Главного появилась улыбка. — Или остаться — кто знает, может, он тебя замуж возьмет.

   Я лишь криво улыбнулась. Не нравилось мне все это. И почему именно я? Годится ли моя внешность? Ведь я курносая блондинка с голубыми глазами. Даже фигура не утонченная, а с формами. Прекрасно понимала, что отказаться нельзя. Деньги взяты, назад дороги нет.

   — Завтра мы отправляемся в Завер, там ты встретишься с Магдаленой. Она тебе расскажет о своей жизни, чтобы ты была в курсе всего, что с ней происходило. Далее действуешь как получится. Неделю проведешь с ней, затем с лордом Ваерном едешь в Тинею, у него отходит корабль в Империю, — Главный поднялся, скрестил руки на груди и добавил: — Эла, что бы там не происходило, нельзя себя раскрывать. Это все очень важно.

   — Насколько важно? Я могу отказаться? — пискнула.

   — Весьма важно для всего королевства. Не волнуйся: если что — тебя прикроют. Мы будем на связи.

   Главный посмотрел в окно и прищурился.

   — А можно тогда одну небольшую услугу в обмен? — спросила я.

   — Какую? — он вновь уставился на меня своими серыми глазами.

   — Я хочу узнать что-нибудь о своей семье. Или найти их. Даже не знаю, если так можно… — запнулась я.

   Семья — это мое больное место. Я до десяти лет прожила в сиротском приюте, а потом сбежала. И мне всю жизнь хотелось найти своих родителей, будь они хоть самыми бедными крестьянами, которые отдали меня в приют, потому что не могли прокормить. Я просто хотела узнать их. Хотя мне всегда казалось, что они мертвы.

   — Хорошо, — согласился Главный. Слишком легко. Но согласился ведь.

   — Контракт? — и вновь мой голос больше походил на мышиный. Ну нельзя же настолько всего бояться! Наемники всегда заключают с клиентами магически нерушимые договора. Я боялась, что Главный откажется.

   — Да, конечно, — он достал из ящика лист бумаги с вензелями — стандартный договор. Вписал в строку оплаты «участие в отборе», в цель клиента — «поиск семьи». Поставил свою подпись без имени и протянул мне перо. Я поставила свою и подписала имя. Бумага вспыхнула, разлетевшись на мелкие искорки.

   — Дракон меня успокой, — радостно сказала и подняла глаза на Главного. — Я могу идти?

   — Да, иди готовься, попрощайся с леди Фронс, — грозно ответил он, — И, Эла… Перестань дракона вспоминать. Ты же леди.

   — Хорошо, — я радостно улыбнулась.

   Хотя из меня леди, как из дракона корова.

   Но главное, все будет хорошо! Я уверена.
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   — Скажи, что ты пошутил, — девушка со смоляными волосами и пронзительными серыми глазами скрестила руки на груди и недовольно глянула на Норманда, нахмурив брови. У нее были прямые черты лица, лишь на носу виднелась небольшая горбинка.

   — Нет, Вэлма, я не шучу, — ответил тот и присел на стул.

   Норманд Ватрфол и Вэлма Фирсби подружились еще во времена обучения в академии южного региона. Им обоим исполнилось по двадцать восемь лет. Они находились в просторном кабинете управляющего города: огромный стол из красного дерева завален бумагами, слева — огромный черный шкаф, на серых стенах — красочные пейзажи.

   — Я замуж не хочу, а ты мне в отборе предлагаешь участвовать, — буркнула она. Девушка — сильнейший боевой маг, а потому могла сама решать за кого ей выходить замуж. Если, конечно, королевству это будет выгодно. Как в случае с Ватерфолом. — Надо было раньше жениться, — добавила Вэлма.

   — Мало ли что кому-то надо! Они мне и так выбора не оставили. Из западного региона — две дочери герцога, из восточного — одна дочь лорда, владеющего золотыми шахтами, и две из центрального — дочери зажиточных лордов. И, видишь, ни одной из северного. Вернее, теперь будет одна…

   Вэлма приподняла бровь и закинула ногу на ногу. Она любила ходить в штанах и терпеть не могла платья.

   — Магдлена Ваерн.

   — Ваерн? Они же банкроты! — подорвалась она.

   Складки на светло-коричневом жакете выпрямились. Вэлма подтянула черные штаны и присела опять на стул. Ответ Норманда ввел ее в ступор.

   — Лорд Ваерн отписал мне все свои земли, — триумфально ответил Норманд.

   — У них же ничего нет, — скривилась девушка.

   — Есть. Агатовые шахты, — задумчиво ответил Ватерфол.

   Агат — драгоценность, блокирующая ментальную магию. Причем не только у тех, кто их носит, но и направленную на них, например, телепатическую. Впрочем, телепатов практически не осталось, а потому черный камень использовался только как украшение.

   — Ты этим только разозлишь их, — Вэлма склонилась к мужчине, заговорщицки зашептав, — а попадет всем нам. И Алеку тоже.

   Алек Стронби — герцог южного региона и лучший друг Вэлмы и Норманда. Его земли имели огромную территорию, выход к морю, огромные запасы ресурсов.

   — Никто не пойдет против южного региона, — вторил ей Норманд. — Тем более север за нас.

   — Север за нас, потому что Алек женился на моей сестре, — напомнила ему Вэлма, — но, если кто-то из правительства узнает, что ты телепат — тебе несдобровать. Давай поженимся. Я замуж не хочу, ты жениться не хочешь — мы идеальная семейная пара.

   — Да, только тебе придется все равно принять участие в отборе и выслушать от своего папы лекцию о том, какого мужа ты себе выбрала, — скривился Норманд.

   — Да, второго Алека Стронби он не найдет.

   Норманд понимал, что Вэлма согласится пожертвовать личной свободой и стать его женой, но об этом надо было думать раньше. И сейчас его просто взбесило предложение подруги. Они и так по кругу ходили, и она прекрасно понимала: если король сказал выбрать из предложенного списка невест, то ему придется выбрать одну из них — стабильность государства превыше всего. Такое ощущение, что чем выше ты статусом, тем сильнее тебя прижимают. Хотя, с другой стороны, объединение семей между регионами королевства как раз и поддерживает целостность самого Тиерда. У крестьян и простых людей и то больше прав в этом плане, а вот герцоги и лорды с многогектаровыми землями, как и повелители драконов, не имеют права жениться без ведома короля. Ватерфол и вовсе не собирался связывать себя узами брака. По крайней мере, не в двадцать восемь! Но нет — пришел приказ, в этом году он должен жениться, и список невест. Его эта ситуация вообще не устраивала, и он хотел хоть что-то изменить.

   Те, кто сейчас у власти — сильнее. Если он откажется — потеряет все. Не то, что драконы перестанут его слушаться, если он лишится каких-то привилегий — его могут лишить всех земель, доставшихся в наследство от деда, которые Норманд старался поднимать и развивать в одиночку, не позволяя другим лордам прибрать к рукам их семейное владение.

   Его мать была единственным ребенком в семье, и родила его вне брака. Но дед все равно принял внука в семью, а вот дочь изгнал в монастырь, где она и пробыла до самой смерти лорда Ватерфола. Норманд еще с детства понял, что обладает телепатией, и винил себя, что из-за этого мамы нет рядом. И лишь когда ему было шестнадцать, дед, лежа на смертном одре, признался в том, как поступил с его матерью. Но и это не стало для нее проблемой, ведь там она смогла стать главной настоятельницей и теперь курировала монастыри Южного региона. И не отказалась, когда Норманд предложил ей переехать в родовое поместье, находившееся в нескольких километрах от Тинеи. Маме нравится морской воздух.

   — Тем более для этого случая я и отправлю письмо с тем, что Магдалена Ваерн и Вэлма Фирсби примут участие в отборе.

   — Я не соглашалась! — крикнула она.

   А Норманд с легкой улыбкой посмотрел на нее. Девушка закатила глаза.

   — Ненавижу, когда ты читаешь мои мысли.

   Будто ему это нравилось. Человеческие мысли порой настолько грязные, что у него попросту разорвалась бы голова, если б он не научился отстраняться от них, переводя их в назойливый шум у себя в голове.

   Она постучала пальцами по столу, будто это могло отвлечь Норманда. У нее не было агатового ожерелья, и повелитель драконов мог влезть и прочесть ее мысли в любой момент.

   — И ты мне предлагаешь опять начать краситься и носить платья?

   — Я тебе предлагаю хоть немного побыть женщиной, — усмехнулся Норманд, вспоминая, с каким презрением смотрела Вэлма на подаренные ухажерами платьями. — Будет весело. Испытания разные…

   — Я даже знаю первое, — Вэлма прищурилась.

   А Норманд посмотрел в ее глаза, пытаясь уловить что-то.

   — Нет, — покачал головой — подруга подумала о конкурсе нарядов. — Не сбегут ли невесты после знакомства с моей мамой или Бризельдой и Гризельдой.

   Бризельда — беременна, Гризельда со сломанной лапой. В общем, Норманду и самому немного страшно к ним подходить, но его будущей жене придется иметь дело с драконами, которым тоже нужно будет принять избранницу Норманда.

   — О, да. Я даже не представляю, что страшней, — Вэлма поднялась и подтянула свои черные штаны. — Ладно, пиши свою бумажку.

   Вэлма ушла, а Норманд все еще сидел, уставившись на перо. Он закрыл глаза, и перед ним возник образ светловолосой девушки. Он все никак не мог разглядеть ее лицо, хоть она и появлялась уже третий раз за последнюю неделю. Она подходила к нему и обнимала. На ее пальце сверкало золотое кольцо. А затем картинка сменялась ярким взрывом. Прямо наваждение какое-то. И только увидев портрет Магдалены Ваерн, он понял, что, возможно, это она. И вскоре она будет у него.
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   Я попрощалась с Главным и с радостью выбежала из тайного логова.

   Смена региона. Я привыкла к холоду северо-запада, а Тинея находится на юге, возле моря. Сколько читала о нем — мечтала побывать, а тут такая внезапная возможность.

   С возвышенности виднелась деревушка, ставшая моим домом. Маленькие одноэтажные домики, небольшая церквушка Светлой Девы с поблескивающим в закатном солнце куполом. А в другой части виднелся полигон — тренировочное место наемников. Место скрыто от чужих глаз. Увидеть его могут лишь наемники, и то, если с собой специальный амулет — круглый медальон с буквой Н, высеченной замысловатыми линиями. У меня тоже такой есть, хоть я не наемник — главный подарил мне его, когда привел в эту деревню.

   Главный — весьма харизматичный мужчина. Порой создавалось впечатление, что он всю деревню контролировал. Никто в жизни бы не сказал, что в ней живут наемники. Подойди к любому, скажи, что ты наемник — на следующий день тут же и не вспомнит. Будто и не разговаривали о них.

   Вот уже десять лет тут живу. Был ли у меня настоящий дом?

   Лет до десяти жила в монастыре, потом сбежала. А как тут не сбежишь? Молишься и молишься. Четыре каменные стены вокруг, одежда у всех одинаковая, и наставницы — еще те мегеры. У меня всегда возникало ощущение, что соседки не замечали, как их били по рукам указкой, порой необоснованно орали на девочек, для которых воспитательницы все равно оставались вторыми матерями, считали их добрыми и ласковыми. Может, они действительно были добрыми с ними, но я до сих пор помню, как меня линейкой лупасили, когда отвечала неправильно. Спасибо, что читать, писать и считать научили.

   За воспоминаниями не заметила, как пришла в дом к леди Фронс. Ее муж погиб в войне Северных регионов, дети выросли, завели собственные семьи и разъехались по разным уголкам королевства. Старая и слепая, она нуждалась в покое и надлежащем уходе.

   Леди Фронс, как и я, не владела магическими способностями, она всегда подбадривала меня, говорила, что маги — ленивые создания, что только с магией и могут жить, а забери у них — и все: и руки — крюки, и с заднего места растут. Так что это не мы обделенные, а они. Да, она мне стала не просто наставницей, но и мамой. Мне искренне нравилась эта леди. От ее рассказов веяло романтикой — балы, костюмы, кавалеры… Бурная молодость — ни минуты покоя.

   Жалко бросать ее одну. Что-то подсказывало, что больше я сюда не вернусь.

   Старый забор и ветхая деревянная калитка. Ведун починил ее, когда я только въехала, но она с виду все равно казалась старой и расшатанной. Такова магия — вроде, все чинит, но выглядит хуже поломанного.

   Дом встретил темнотой и теплом. Ни одна свеча не горела. Леди Фронс все равно — есть свет или нет, а вот мне — не очень. Помню, поначалу встречалась мизинцем на ноге с каждым углом и тумбочкой, коварно притаившимися в сумраке. Зато натренировалась и улучшила зрение в неосвещенных помещениях. А насчет тепла — магия не позволяет ему покидать дом.

   — Эла, это ты?! — громкий пронзительный окрик пронзил воздух. Да ее вопрос вся деревня услышала!

   Я зажгла свечу и поднялась на второй этаж в комнату леди Фронс.

   — Да, — я поставила подсвечник на стол и присела рядом со старушкой.

   В желтовато-оранжевом свете ее лицо выглядело одухотворенным. Белые глаза бегали из стороны в стороны, пытаясь что-то рассмотреть.

   — Деточка, прочтешь мне святое писание Светлой Девы? — спросила она.

   Давно она не просила о таком. Ведь совсем не любит церковь.

   Я подошла к стеллажам, полностью заставленным книгами.

   Приют убил во мне желание читать, но леди Фронс удалось вернуть интерес. Столько интересных книг, сколько было у нее, я в жизни не видела. Впрочем, талмуды Светлой Девы врезались в память, как стрела в мишень. Зачитаю так, на память.

   Потому я схватила первую попавшуюся книгу. И ей оказалась «Разведение водных драконов в домашних условиях». Драконы — великолепные животные. Одно из моих желаний — увидеть вблизи и потрогать хоть одного.

   Северо-западный регион Королевства Тиерда — глухомань. Здесь тебе ни драконов, ни даже волков в лесах. Тихое место, окруженное горами и лесами. Драконы любят просторы, свободу. Океаны, моря. А у нас что — летал бы дракон от дерева к горе, цепляясь за верхушки. И поселиться негде.

   Открыла книгу на первой попавшейся странице с изображением крылатого темно-зеленого красавца, проживающего на болотах.

   — Спустилась с горы Светлая Дева и молвила до своих подданных. Як тут есть, так и быть тому. И вняли путники гласу. Наполнятся реки водою, восстанут ветра, заполнятся пламенем недра, а земля расцветет бурною зеленью…

   — Эла, милая, у тебя голос дрожит, — прервала меня. Морщинистая рука протянулась в мою сторону, подрагивая.

   — Я… — слова застряли в горле. Как я ей скажу, что мы больше не увидимся. Моя интуиция никогда не подводила, еще в приюте чуть ли не каждый день ныла: «Беги, беги из монастыря». И сейчас выскочила, как заведенная: «Больше не увидитесь». Еще бы всплакнула в платочек от жалости.

   — Говори уже. Опять в город едешь?

   — Уезжаю на юг. На пару месяцев, — комок застрял в горле. Проталкивайся, дракон меня возьми. — Но я вернусь, честно.

   Подумаешь, что говорит интуиция. Эта старушка для меня — все. Не смогу ее оставить одну!

   — Ты выходишь замуж за того мужчину, что приносил цветы недавно? Иль за того, кто забор чинил?

   Вот припомнила наемников, драконова память у нее.

   — Нет, я не выхожу замуж. Просто так сложилось, что мне надо поехать в Тинею.

   Она молчала, я щелкала костяшками пальцев, а свеча трещала под аккомпанемент. Тяжело даются прощания.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Старушечья рука крепко сжала мою.

   — Переезд — не конец света, — настояла она на своем. Конец света — это когда слепнешь и родных своих не видишь.

   «Радует. Думала, будет просить остаться».

   — Спасибо, леди Фронс. Но я вернусь через пару месяцев. Вам еще почитать?

   — Какое читать! Такое событие! Ты моя хорошая, — на ее лице заиграла улыбка. — Ты все правильно решила, что хочешь уехать из этого старого захолустья. Что б тебе подарить?

   Леди Фронс медленно поднялась со своего места, ощупывая стол и воздух. Подошла к старому комоду. Повозившись с ящиками, извлекла небольшую коробочку. Достала великолепное колье — огромные сапфировые и агатовые камни поблескивали в пламени свечи. Это ж мощнейшая защита от магии!

   — Дракон меня покусай! — не сдержалась я, когда передо мной замаячили увесистые драгоценности. Брать подарок не хотелось.

   — Эла, сколько раз я тебе говорила — не выражайся драконами! — буквально всунула мне в руку украшение. — Мне оно зачем? Пылится в шкафу, а тебе пригодится. Только спрячь в несколько тряпок. Как приедешь, то можешь и продать, чтоб деньги были на первое время.

   — Я…

   Но леди Фронс шикнула на меня.

   Я рассматривала и гладила камни. Какая красота! В жизни таких украшений не видела.

   — И еще, милая. Сорочку чистую на ночь всегда надевай.

   — А зачем сорочку? — спросила.

   — Как зачем? — всплеснула она руками. — Вот захочет мужик тебя, так и нужна чистая сорочка. Потоньше ткань выбирай, чтоб и прикрыто, и видно было. Мужчины голую красоту не любят. А так загадочно будет.

   — Спасибо, леди Фронс. Я спать пойду. Время позднее, — промямлила я, чувствуя жар на щеках.

   Чувствую, расскажет, что с мужиками делать. А оно мне не надо. Что-то она обо мне не сильно хорошего мнения. Ладно, пусть думает, что я замуж выхожу, а не в отборе за мужчину буду участвовать. Что за нелепость? Мужик, который будет выбирать среди девушек. Он что, себе одну единственную не мог найти?

   Дракон меня спаси, не о том мысли.

   — Ох, Эла. Зря меня не слушаешь. У меня есть книга по основам семейной жизни. Хороший автор, — она махнула на безмерные стеллажи. — Возьми, песочного цвета книжка. Пригодится.

   Я только тихонько подошла к двери. А что, мысль насчет книги. Такс… красненькая — «Перчинные истории». Приключения перца, что ли? Вот зелененькая — «Сказки Королевства Тиерда». Следующая синяя с твердым переплетом — «Герцогства Тиерда». Помню, зачитывала ее до дыр. Полезная информация. Ага, вот оно! Болотно-зеленая книга — «Полезные советы в семейной жизни». Да, когда-то она была песочной. Но, видать, леди Фронс ее частенько читала и последовала всем советам до такой степени, что книга давно уже и не нужна была.

   — Нашла, леди Фронс. Спасибо за подарки, — улыбнулась я.

   — Удачи, Эла, — мягко ответила леди Фронс и легла на кровать.

   Я взяла свечу и пошла к себе. Уютная небольшая комната встретила тишиной. Кровать прогнулась под моим весом настолько уныло, что захотелось ее обнять и шептать всю ночь:

   — Милая, все будет хорошо!

  
  
   

    Глава 4 

   

   Лошади были готовы после обеда.

   Выслушала последние наставления леди Фронс, звучавшие как:

   — Мужа слушайся, оберегай, — держала меня трясущейся рукой, — обязательно надевай платья такие, чтоб спереди колесом, а сзади мячиком.

   Я была одета, как парень: коричневые штаны, рубашка и шапка, в которую я спрятала волосы. По задумке Главного в последний день мы обменяемся с Магдаленой одеждой. И неугомонную старушку не убедить, что я не замуж еду выходить.

   — Благодарю за все, леди Фронс, — крепко обняла ее.

   Я вернусь к ней после отбора. Ведь мне больше некуда. Даже если наемники найдут мою семью.

   * * *

   В Завер мы добрались поздним вечером. Мчались быстро. Со мной было всего трое наемников. Один из них — маг иллюзий, позеленел, побледнел и покраснел — весь спектр цветов отразился на его лице, как только он слез с лошади. Лично у меня под конец сильно затекли ноги.

   Ведун окинул зорким глазом местность — магией решили не пользоваться, после этого остается энергетический след, поэтому вся надежда на глаза, интуицию и опыт.

   — Вроде спокойно, — тихим низким голосом сказал Навах — второй наемник.

   — Согласен, — вторил Ведун. — Эла и Адриан идут на второй этаж, вторая комната слева. Адриан ставит полог тишины. Мы наблюдаем внизу.

   Ведун был лидером в этой дороге. Мы подъехали ближе к таверне. На черной вывеске висела табличка «Кривые Роги», написанная ярко-желтыми буквами. Зашли все вместе. В нос тут же ударил запах алкоголя, а веселый гогот и пьяные разговоры слышались кругом, звенели бутылки, стучали кубки…

   Ведун с Навахом тут же направились к стойке. Я и Андриан потоптались на месте. Как только внимание хозяина полностью переключилось на Ведуна и Наваха, мы двинулись на второй этаж. Найдя нужную дверь, Адриан шептал какие-то слова, водя рукой возле двери.

   — Все, заходи, вас никто не побеспокоит, — посмотрел печальными огромными глазищами. — И это, Эла, еду только от наших.

   — Да поняла, поняла, — отмахнулась, нервно поглядывая на коридор. Меньше свидетелей — больше толка. Дракон их закопай, если кто попался бы в коридоре раньше, чем Адриан закончил.

   Я вошла в комнату без стука. А чего церемониться?

   На кровати сидела девушка в зеленом длинном платье, держа в руках книгу. Услышав, что не одна, она поднялась и изумлено уставилась на меня. Впрочем, мне тоже было чему удивиться — мы были очень похожи: одинаковой длины и цвета волосы, только у нее они были чуть волнистее, одинаковые черты лица. Но различия были: ростом она немного ниже и телом стройнее, у меня голубые глаза, а у нее зеленые, нос у меня курносый, а у нее прямой. Те, кто с нами близко не знаком, точно примут нас за близняшек, хотя различить вполне возможно.

   Деквушка закрыла рот ладонью, ее глаза расширились:

   — Светлая Дева, вы на меня так похожи… Ох, простите, я — Магдалена, — она присела в легком реверансе.

   — Я — Эла, — в реверансе не присела — кривые ноги в штанах смотрятся неуместно.

   Она смотрела на меня ошалевшим взглядом, да мне и самой стало страшно и волнительно. Смутившись, девушка жестом показала мне на стул возле стола.

   Я на ватных ногах подошла и присела, пристально рассматривая ее. Как же мы похожи! Неужто ее отец по молодости с моей мамой познакомился? А потом она меня в приют отдала? Вроде, все сходится. Дракон меня обними. Прекратив пялиться на смущенную девушку, я спросила:

   — Так, что с чего начнем?

   Магдалена облегчено выдохнула и промолвила:

   — Я старшая дочь лорда Ваерна. Мне восемнадцать. После запечатывания я провела жизнь в монастыре Севенье…

   Последняя фраза была произнесена с такой тоской и грустью. Мне невольно захотелось обнять девушку.

   — Я бы сбежала…

   Магдалена удивлено на меня взглянула:

   — Но меня запечатали, как бы я сбежала? Без магии?..

   «Действительно. А мне можно написать пособие по выживанию детей без магии. Вот определенно напишу».

   — Меня из-за магии и засунули туда. Запечатали, когда я чуть деревню не затопила. И всего в одиннадцать лет… — в ее глазах застыли слезы, готовые сорваться в любой момент. — А потом меня отправили в монастырь, где я обучалась и молилась, — она смирено сложила руки на коленях. — Мне кажется, они меня бы там и оставили, если бы лорд Ватерфол не захотел моего участия в отборе.

   Дракон меня пожалей, да я сейчас вместе с ней расплачусь. Будем всю неделю сидеть в обнимку зареванные, вспоминая монастырь, приют и потерю лучших лет жизни.

   — Моя работа — побыть с твоим женихом, а тебя отец вывезет отсюда. Единственное — мне нужно знать о тебе всё: твой любимый цвет, любимую одежду, та даже как твою собаку в детстве звали — всё, что может меня невзначай выдать.

   — Хорошо…

   С этого и началось мое недельное перевоплощение в леди Магдалену Ваерн. Она рассказывала о себе все, что помнила с самого детства, а я слушала и сидела на диете — по сравнению с леди Ваерн я была пышкой, и наемники, приносившие еду, большие порции отдавали Магде, а мне доставалось чуть ли не краюшка хлеба с водой. Девушка хотела втихаря подкармливать меня, но надо было хоть немного похудеть, чтоб выглядеть как монашка, а не как довольная селянка. К концу недели я знала всё о ее привычках, подругах детства, она рассказала даже то, что не осмелилась бы никогда в жизни рассказать родителям.

   — А печать? — продолжала неугомонная блондинка. — Как с печатью быть?

   Дело в том, что печать Магдалены представляла собой нарисованный на плече цветок, лепестки которого выполнены из драгоценных камней, намертво вживлённых в кожу. Камни не только блокировали магическую силу внутри источника — Магда не могла колдовать, но и защищали от влияния извне. Запечатывают обычно до совершеннолетия, и снять печать могут лишь сильнейшие маги. Но, если мужчин распечатывают без сомнений, то женщины всегда под вопросом — ведь муж может и не захотеть, чтобы жена обладала магией.

   — Скопируют, сделают похожую. Мне главное, чтобы камни не отвалились или лорду Ватерфолу не пришла в голову идея распечатать раньше времени, — я закатила глаза, добавив: — Все, хватит паники, это моя проблема, как оттуда выбраться.

   — То есть тебе не помогут?

   — Там будут наши люди. Все. Точка.

   Магда присела на кровать и тихо прошептала:

   — Я бы не хотела терять сестру…

   — Что?

   Магда подняла на меня свои ярко-зеленые глаза:

   — Ты же ведь моя сестра, не родная, не по матушке. Ведь так?

   — Я не знаю, — нахмурилась. Здорово было бы, если б она была моей сестрой.

   Ведь она мне за эту неделю стала родственной душой.
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   — Эла, твои движения, твои жесты — они не похожи на те, что я привыкла видеть. У тебя получается даже лучше, чем у меня, — а затем Магда совсем прошептала: — А я была лучшей ученицей в монастыре.

   — Это все природная женственность, — я в очередной раз сделала реверанс и мило улыбнулась Магде. — И леди Фронс меня хорошо обучила. Хоть она и половину не видела из того, что я делала.

   Зрение леди Фронс окончательно утратила, когда мне наступило шестнадцать лет.

   — Она тебя хорошо обучила, — Магдалена улыбнулась

   Настал последний день, который мы проведем вместе с Магдой. Будущее не пугало, но расстраивало близкое расставание. Мы обменялись одеждой. Я на удивление спокойно влезла в ее платье синего цвета: свободное, корсет на шнуровке спереди, а от талии — длинная плотная юбка. Беленькие чулочки и легкие балетные туфельки — на ноги. Лето в Королевстве — весьма теплый период, потому наличие теплой одежды не было необходимым.

   В дверь постучали. На пороге возник высокий полноватый мужчина, очень похожий на Магдалену. Судя по всему, ее отец. Магда, не растерявшись, присела в реверансе и сказала:

   — Здравствуйте, папенька.

   Папенька тоже был слегка в шоке. Видать, ему было неизвестно о нашей схожести с его дочкой. А мне как реагировать? Вот он — человек, который, возможно, мой отец.

   Перестав таращиться то на меня, то на Магду, он сказал:

   — Кхм. Нам пора, экипаж ждет.

   Увидев попытку девушки двинуться к отцу, я схватила ее за руку, оттащила слегка назад:

   — Э-э, ты тут остаешься.

   На это Магдалена притянула меня к себе и прошептала на ухо:

   — Сестра ты мне или не сестра, но как только освобожусь от печати, я за тобой приду.

   Я обняла ее. Развернувшись к лорду Ваерну, грациозно пошла к нему.

   Я справлюсь, по-другому не смогу. Надо будет сбежать — сбегу, но подставлять никого не стану. Тем более Магдалене будет лучше с семьей. А я вместо нее. Хоть и было до слез печально, что я стояла на пороге тайны своего рождения, но, если у Магдалены есть шанс быть с семьей — я сделаю все, чтобы у нее это получилось.

   Лорд Ваерн смотрел на меня с клокочущей яростью в глазах, будто я — главное прегрешение в его жизни. Разве так смотрят отцы на своих, пусть даже незаконнорождённых детей?

   С ней все будет хорошо — я уверена, но Ваерна расспрошу, отец он мне или нет.

   Спустившись вниз, мы вышли на улицу. Я в действительности рада была подставить лицо под летний ветер, ведь неделя в закрытом пространстве — нешуточное испытание. Но надышаться свежим воздухом мне не дали — лорд Ваерн толкнул меня в сторону экипажа. Даже руки не подал, пришлось залезать самостоятельно. Ваерн сел напротив и, отдав приказ кучеру трогаться, стал пристально рассматривать меня. А у меня сердце бешено колотилось — вот же человек, который может быть моим отцом.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох. Всегда так делаю, когда волнуюсь.

   Помедлив немного, лорд Ваерн выдал:

   — Даже не мечтай, если ты и являешься моим бастардом, то, поверь, я тебя знать не знаю и не хочу знать. Потому даже если и выберешься — на мое покровительство не рассчитывай.

   Меня будто мешком с зерном приложили. Стало невыносимо больно в груди. Я отвернулась, чтобы он не увидел слез, которые все-таки готовы были уже сорваться.

   — Ты хоть какой магией обладаешь?

   — У меня нет магии, — тихо ответила ему.

   А лорд начал все больше и больше распаляться:

   — Бездарная девчонка! — еще раз кинул на меня оценивающий взгляд. — Да кто поверит, что ты можешь быть дочкой лорда?! О, Светлая Дева, во что я ввязался! Дочка шлюхи! Ни скромности, ни манер… А магии и вовсе нет.

   Если у него плохое настроение, то почему я должна страдать? Это он бросил меня в приюте. Как можно бросить родного человека? Все из-за магии? Не оправдала надежд — вот главный ответ. Лордам нужны одаренные магией дети, а если её нет, то и родная кровь не нужна — вот правда жизни. Хотелось выскочить из кареты прямо на ходу, и плевать, что могу сломать себе что-нибудь! Просто хотелось убраться подальше от этого человека, которого я даже в мыслях отцом называть не могу. Но Магдалену уже называю своей сестрой. Почему в мире не бывает так просто? Нашел семью, а она тебя принимает и все-все у вас хорошо… Я бы простила отца и мать за то, что оставили меня в приюте. Но сейчас я увидела лишь пренебрежение, а значит — нет у меня семьи. Я одна в этом мире.

   Пробуждавшийся внутри гнев рвался наружу, но, совладав с собой и одарив лорда Ваерна тем взглядом, которому меня научила леди Фронс, когда кто-то слишком много себе позволял, сказала:

   — Лорд Ваерн, я — не ваша дочь, очень сильно на это надеюсь. От вас мне ничего не нужно. Если вы и дальше будете продолжать в таком тоне, мы можем смело вернуться за Магдаленой, и пусть едет на отбор. Ваше поведение неуместно.

   Ваерн сжал губы в тонкую линию, и его лицо вновь скривилось, а я почувствовала себя немного смелей.

   — Не тебе меня отчитывать, — выдал он пренебрежительно.

   Прямо ядом брызжет. Сам нагулял, а теперь плюется. Но все же я более сдержанным тоном добавила:

   — Завидую вашей дочери. Вы — хороший отец, но только для родных. Не каждый сбежит в Империю со всей семьей, тем более, если в ней есть запечатанный маг.

   Я горько усмехнулась, понимая, что меня теперь ничего не держит на этом отборе.

   — Мне плевать, что ты думаешь. Но я отвалил приличную сумму, чтобы вывезти свою семью из Тиерды. А ты — наемница, и это твоя прямая обязанность — выполнить условие контракта.

   — Я знаю свои условия, — буркнула я.

   Да ну его. Поучаствую в отборе ради Магдалены. Сестру мне жаль.

   Запечатанные — маги с сильным магическим потенциалом, от них всегда рождаются маги. Магдалена — очень ценная невеста. Скорей всего, поэтому она будет участвовать в отборе.

   Лорд Ваерн лишь заметно кивнул и уставился в окно. После этого разговора мы ехали молча. Ближе к полуночи я почувствовала усталость и решила немного поспать. Ехали не спеша, но встряска чувствовалась.

   Проснулась уже ранним утром слегка голодная. Впрочем, не слегка, на что довольно-таки грубо намекнул живот. Лорд Ваерн хмыкнул и сказал:

   — Скоро подъедем к Леверсу, позавтракаем, и оттуда нас телепортируют в Тиену.

   А в Тиене я уже встречусь с повелителем драконов. Ох, это же значит, что я увижу драконов!
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   Портал? Ух ты! Никогда не проходила сквозь портал.

   Мы находились в северо-восточном районе, а Тиена — на юге. Леверс — столица северо-восточного района, и с Завера мы добрались до него за ночь.

   Леверс — огромный и очень красивый город: небольшие уютные улочки, дома из желтого кирпича, а крыши в основном покрыты керамической облицовкой красного, бордового и кое-где серого цвета. Весь город террасами спускался по склону горы, почти на её вершине, на плато, раскинулась резиденция местного правителя, от которой вниз, словно потки позолоты, стекали богатые районы, к самому подножию превращаясь в бедные кварталы. Радовало, что столица была чистая — ни мусора, ни пыли на вымытых каменных фасадах и тротуарах.

   Мы с лордом зашли в местный кабак и подкрепились вкуснейшим жареным мясом, хлебными гренками и свежим салатом, а запивали лимонадом, вкуснее которого давно ничего не пила. Все, после отбора перееду сюда и устроюсь на работу. Лорд Ваерн подозвал сопровождающего, сунул ему пару монет и отправил из таверны. Буквально через полчаса тот вернулся со зрелым мужчиной невысокого роста в бордовом плаще. Он присел напротив лорда Ваерна, протянул руку в приветствии и сказал:

   — Тео Грейс, маг по телепортации.

   — Лорд Грегори Ваерн.

   О, теперь хоть буду знать его имя.

   — Портал будет готов сегодня к четырем, зайдёте третьими. Десять золотых за срочность.

   Лорд Ваерн достал из мешочка монетки, отсчитал и отдал магу.

   Стоит заметить, что порталы установлены во всех больших городах Королевства и связаны между собой, но использоваться в личных целях не могут. Есть еще и дистанционные телепорты, которые могут перемещать лишь на короткие расстояния, например, если нужно попасть из города в пригород. Маги могут телепортироваться сами, но с собой могут взять только то, что помещается в руках. Магии телепортации можно обучиться в академиях, но для нее должно быть достаточно силы.

   Свободного времени до портала оставалось предостаточно. Лорд Ваерн решил прогуляться по городу, купить какие-то вещи для своего путешествия в Империю. А еще он потащил меня по магазинам. Присмотреть новые платья. Ну, хоть в нужную сторону начал мыслить. Все-таки я его псевдодочь, и негоже мне в одних и тех же платьях ходить. Тем более Магда стройней меня, и многие ее платья на меня не налезали, а те, которые пришлись более-менее впору, все же давили в некоторых местах. Пару платьев мы успели перешить перед отъездом, но и всё.

   В одном из салонов меня привлекло платье синего цвета: длинной в пол, в талии — серебряный пояс, и V-образный вырез на груди. На ощупь его ткань была мягкой и шелковистой, а цвет переливался всеми оттенками глубокого синего и будто мерцал серебристыми вкраплениями. Я посмотрела на лорда Ваерна — он смотрел куда угодно, только не на меня, но все-таки оплатил его.

   Побродив немного по переулкам, мы вышли к местному парку. Меня поразило это место — его украшали много кустов и необычных деревьев. Посреди парка стоял фонтан из белого мрамора, в тени деревьев по кругу виднелись скамеечки, на некоторых сидели люди. Мы заняли одну в тени огромного дерева напротив фонтана. Брызги воды завораживали искрившимся в них светом, теплый ветерок нежно ласкал руки и лицо. Я, как загипнотизированная, смотрела на воду, не замечая ничего вокруг. Мои сопровождающие стояли позади меня в тени дерева и практически не обращали внимания на окружающих.

   Я почувствовала легкую дремоту, веки потяжелели, будто их специально кто-то закрывал. Я помотала головой, сбрасывая сон. Открыв глаза, осмотрелась.

   Время будто остановилось, не было слышно ни разговоров, ни пения птиц, и вода в фонтане словно застыла. Повисла птица в воздухе, капли воды, словно жемчужные бусы, застряли в воздухе, люди замерли иногда в нелепых позах или со смешными выражениями на лицах. Я ущипнула себя за руку и почувствовала боль.

   Что происходит? Может, сон такой странный?

   Подошла к своим охранникам, помахала рукой перед их лицами, попыталась толкнуть одного, но ничего не вышло — они стояли, как приросшие к земле и воздуху одновременно. Я подошла к фонтану, присела на край и провела по воде пальцами — ощущения те же.

   — Ох, как интересно. Давно таких, как ты, не видела, — я резко обернулась на голос и увидела в двух шагах от себя старуху. Она с любопытством рассматривала меня как-то по-доброму, мягко. В руках у нее был букет ромашек.

   — Каких? — ужаснулась я.

   Она пошамкала губами.

   — Не мне тебе рассказывать, — старушка покачала головой, а я содрогнулась от ее хриплого голоса. — Один знает, другой узнает… отец и сын… опасна ты для них…

   — Что? — только и смогла прошептать я.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Кто эта старушка? Почему весь мир застыл?

   Ага, вышла в астрал, вернусь через пару минут.

   Старуха схватила меня за руку и продолжила:

   — За грехи отцов страдают дети, но от любви своей не бегай. Хуже будет. В храме Светлой Девы поставь свечу, а мне пора к сестре. Заждалась она меня, — с этими словами она отпустила меня и исчезла.

   Мир тут же пришел в движение. Я же сидела, нахмурившись, пытаясь понять, что она имела в виду. Найду любовь?

   — Ты что себе позволяешь? Сидишь на фонтане! Где твои манеры, леди Ваерн? — причем, слово «леди» было сказано так, будто я самая падшая женщина на этом свете.

   Ткань платья прилипла к спине, и я ощутила влажный холодок и направилась к лорду. К моим ногам упала ромашка. Мне это не привиделось. Старушка действительно была здесь! Увидев мою намокшую одежду, Ваерн сердито пробурчал заклинания, и я почувствовала, что моя одежда мгновенно высохла.

   Стоп! Я же сидела на скамье, а потом подошла к фонтану. Это был не сон. Неужто старуха из-за меня тут появилась? Непростая была старушка. Нутром чуяла — не я была ее целью. Я лишь попалась по дороге. Не зря она удивлено смотрела на меня.

   Отец и сын? А это кто?

   — Благодарю, папенька — слегка с издевкой улыбнулась ему.

   — О, боги! За что мне такое наказание?

   — Вам виднее, — пожала плечами. — Я просто хочу узнать правду о семье, вот и согласилась на это задание.

   Выпалила, чуть ли не закричав. Вовремя спохватилась, что надо быть тише, а потому последнюю фразу услышал только Ваерн.

   Теперь на скамье мы сидели вдвоем — я и лорд, но наших сопровождающих стало больше. Они расположились невдалеке на освободившихся скамейках.

   — Ты на прабабку похожа, — сказал Ваерн. Он смотрел на мой профиль, так как я в очередной раз застыла на месте.

   О, нет! Дракон меня оттанцуй! Я же смирилась с мыслью, что он — не мой отец! Да даже если и мой, во мне это не вызывает никаких чувств. Раньше представляла, как встречу семью, как прощу за ошибку. Но… вот она — реальность.

   — Я вчера тебя увидел и не поверил своим глазам, вот и выпалил такое. Сама понимаешь. Я лишился всего. А тут встретил отголосок своего прошлого, как напоминания, что я не всегда был безгрешен.

   Я скривилась. Больно оно мне уже надо.

   — Кто моя мать? — меня обозвали дочерью шлюхи. Та пусть даже и так, я хочу знать, кто она.

   — Ее звали Луиза, — начал Ваерн. — Договорной брак — это условия Тиерды. У высоких сословий нет выбора. Мне пришлось жениться на матери Магдалены, но это не значит, что я должен был делить ложе только с ней. Ее звали Луиза. Она жила в деревне, которая раньше принадлежала мне. Луиза стала моей любовницей. Ненадолго, — он говорил так спокойно, что мне становилось не по себе. Вот так просто. Брак ничего не значит, заводи любовниц, делай, что хочешь. А все потому, что любви нет в таких браках. — Тогда мать Магдалены уже носила дитя. Луиза хотела слишком много и стала наседать на меня. Но она была никто. И я выгнал ее. Как оказалось, она была беременной. Она писала мне, но я сжигал все письма, хоть и отправлял золото на содержание ребенка. Бастард не бастард, но это мой ребенок. Три года слал, а потом выяснил, что она нашла какого-то мужика и стала жить с ним, но ребенка уже не было…

   А я помнила маму. Как ни странно, но маленькие дети могут запомнить многое. Я помнила, как она склонялась над моей кроваткой. От нее пахло корицей. И ее улыбку. Мама была такой молодой…

   — …Она трясла с меня деньги на ребенка, которого отдала в приют, — возмутился лорд.

   А мне стало грустно. Может, он не настолько плохой?

   — Мне от вас действительно ничего не нужно, — прошептала я, чувствуя подступающие слезы. — А Луиза еще жива?

   — Если честно, я не знаю. Ладно, нам пора. Лорд Ватерфол ждет нас. Но, если хочешь, можешь после отбора переехать к нам в Империю. Ты очень сильно выручишь свою семью.

   Лорд Ваерн поднялся и подал мне руку.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Слова лорда резали меня без ножа. Почему он все-таки сейчас признал, что я его дочь? Я понимаю, что незаконная, что прав вообще никаких нет, но как же это больно, и как же мне хотелось настоящую семью, когда есть папа и мама. Мой мир только что перевернулся, но я все та же Эла. Имя дурацкое, будто огрызок какой-то. Мне восемнадцать лет, рядом со мной сидит отец, которого не было в моей жизни. И если его не будет и дальше — ничего не изменится. Но мне надо подумать и осознать, что произошло так быстро. Раз — и вот она семья. Просто я надеялась на большее, а получилось вот так. Бастард без права на родительскую любовь.

   Я смахнула выступившую слезу. Сбежать бы отсюда, но я обещала — и наемникам, и Магдалене. Чем дольше мы сидели, тем больше лорд нервничал. Я его больше не спрашивала ни о чем, но заметила, что он слишком часто поглядывает на дорожки, будто ждет кого-то.

   Вскоре с одной стороны к нам стали приближаться трое — мужчина в черном плаще с капюшоном, закрывающем лицо, и две девушки в простых коричневых платьях. Они поравнялись с нами.

   Ну и наглющие взгляды у этих девиц.

   Ваерн начал нервно теребить камзол.

   — Добрый день, лорд Ваерн.

   — Добрый день, господин Крезто, — Ваерн подорвался со скамейки и протянул руку пришедшему. Они обменялись рукопожатиями.

   — Итак, — мужчина повернулся в мою сторону. Из-за капюшона его лица не видно, но я ощутила, как он рассматривал меня. — Это девушка будет заменять вашу дочь?

   — Да, — тут же ответил Ваерн.

   Я растеряно переводила взгляд от лорда на этого Крезто.

   — Как выяснилось, это — моя внебрачная дочь.

   — О как…

   Крезто снял капюшон.

   Я с удивлением уставилась на него. Мужчина был молодым, с прямыми чертами лица. Лет ему двадцать четыре. Или сорок… Его лицо расплывалось и двоилось. Это как кто-то наложил неумелую иллюзию. Потому передо мной все расплывалось. Неудивительно, что он в капюшоне ходит. Скорей всего, это из-за печати я так вижу. Или он специально двоит лицо.

   — Маг? — его голос был низким.

   Я промолчала. Может, это проверка какая?

   — Нет, девушка не обладает магией. Не думаю, что у Ватерфола появится желание снимать с нее печать.

   Мужчина прищурил глаза, переливавшиеся от синего до карего цвета. Может, все-таки сказать, что у него иллюзия плохая? Ой, нет. В незнакомце было нечто подавляющее, что мне лишний раз не хотелось с ним связываться.

   — Ладно, — смягчился он, не сводя с меня взгляд. — Позволь представиться. Мое имя Антуан Крезто. Оно тебе ни о чем не скажет, но я являюсь представителем государственных дел Тиерда. Согласись, подмена участницы отбора, тем более претендентки, которую лорд Ватерфол выбрал сам, дело крайне опасное. И ты должна понимать всю серьезность ситуации…

   Нет, я сейчас вообще ничего не понимала.

   — …Нам нужен свой человек на отборе. Ты будешь делать то же, что и другие участницы, но в то же самое время тебе нужно будет следить за лордом Ватерфолом и иногда передавать информацию.

   — То есть «следить»? — спросила я.

   Во что меня втягивают? Одно дело согласиться просто быть вместо кого-то и сидеть ниже травы, тише воды. А вот это что такое?

   — Я тебе обрисую ситуацию. Магдлена Ваерн — запечатанный сильный маг. Ее сила нужна королевству, но лорд Ватерфол хочет выпустить ее из Тиерда. Тебе просто придется рассказывать нам, что происходит. Ты ведь наемница, и это твоя работа.

   — Я не… — хотела сказать, что не наемница, но промолчала. Слишком тяжело он смотрел. Да и Главный спас мне жизнь, если ляпну чего лишнего, то подставлю его.

   Шумно вдохнула и выдохнула. В этом же нет ничего такого.

   — Вот и чудесно. Это Клара и Алисия. Они будут твоими горничными.

   Девушки улыбнулись мне какими-то хищными улыбками. Вот не нравятся они мне. Вообще. Но пришло время, когда мы уже должны были отправляться через портал в Тиену. Крезто попрощался с нами и скрылся среди деревьев парка, а мы отправились к порталу.

   В центре города стояло небольшое желтое здание. На входе стояли два охранника. Ваерн протянул им пару бумажек, те посмотрели и пропустили нас внутрь. Портал представлял собой серую каменную арку с белыми камнями, вставленными в нее. Рядом стояло несколько магов в специальной одежде — темно-коричневых кожаных робах.

   — Добрый день, — поздоровался один из них. Взял в руки бумажку, протянутую лордом. — Тиена. Мак, перенастрой на Тиену.

   Второй парень нажал на камни внизу арки, они сменили цвет на желтый.

   — Телепортация мгновенная, как только появитесь по ту сторону, возможно, почувствуете легкое головокружение и тошноту. Если что, наши сотрудники помогут вам справиться. Заходим по одному. Кто первый?

   — Я, — сказал Ваерн.

   Он вошел в арку. Камни засверкали, и в один момент лорд пропал. Свечение в арке потухло, а паренек предложил мне войти. Я кивнула.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Вошла в арку. Не отрываясь, смотрела на парня, что настраивал портал. А затем ощутила резкий рывок — и в один момент я оказалась в такой же арке, но в светлой комнате с одним окном.

   Сделала шаг и покачнулась, перед глазами все расплылось, а живот скрутило так, будто меня засунули в тиски. Я тяжело задышала, хватая воздух ртом. Крепкие руки тут же подхватили меня, а в нос ударил ужасный запах, похожий на алкогольный. Меня отпустило.

   — С вами все в порядке? — раздался низкий бархатный голос.

   Я отпустила мужчину, в которого вцепилась пальцами, как кошка когтями, подмечая, какой он огромный. Но немного расслабилась, увидев беспокойство в его карих глазах.

   — Да, — прохрипела, не отводя взгляд. Мужчина — высокий, на голову выше меня. Волосы темные и коротко стриженные. Широкий лоб над толстыми прямыми бровями, квадратные скулы и немного пухлые губы украшали его лицо. От него пахло морем и каким-то приятным мужским парфюмом. А я рядом с ним казалась малышкой.

   — Позвольте представиться — лорд Норманд Ватерфол, — мужчина сделал шаг назад, взял мою руку и поцеловал.

   Так вот он какой, лорд-Отбор, который не может определиться, кого бы взять в жены.
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   — Магдалена Ваерн, — я присела в реверансе.

   — Приятно познакомиться, — с улыбкой отметил Ватерфол.

   За его огромной фигурой мне совсем не было видно, есть ли в комнате кто еще.

   — Лорд Ватерфол, не думал, что вы будете лично нас встречать.

   — О, вы первые. Остальные участницы отбора прибудут завтра, — мужчина повернулся к Ваерну, стоявшему у стены. — Всего лишь хочу быть гостеприимным.

   Добродушный голос, будто он и вовсе не умеет злиться. Я успокоилась. Все не так плохо. Подошла к Ваерну, который тут же подал локоть. Почувствовала, что у него немного дрожат руки и глазки бегают из стороны в сторону. Да, мне самой страшно немного. Я же выбралась за пределы деревни, где мы жили с леди Фронс. Думала, будет волнительно и захватывающе, а в итоге нервничала так, будто меня казнить собираются. И было бы из-за чего. Это всего лишь отбор невест. Стоит лишь вести себя тихо и незаметно, и никто меня не выберет.

   Вскоре появились мои горничные. Они тут же поклонились лорду Ватерфолу.

   Мы вышли из комнаты, а я зажмурилась из-за солнца, ярко-светившего в огромные окна коридора, а за ними виднелось море и несколько кораблей.

   — Это главное здание порта, — Ватерфол поравнялся со мной и Ваерном. Позади шли мои горничные, а за ними два охранника. — Здесь находится главный телепорт Тиены. Сильная магия у этих камней. А вы знали, что порталы здесь стояли раньше, чем были основаны города?

   Да, что-то подобное я читала. Древние легенды и мифы, мол, эти арки с камнями обладали настолько сильной магией, что ей никто не мог противостоять.

   — Очень интересно, — бросил Ваерн.

   Его голос дрожал, лорд смотрел по сторонам, пытаясь ускорить шаг. Он-то уплывет, а я останусь.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Мы вышли в огромный холл, уставленный растениями в горшках. Посреди выделялась стойка, за которой сидела стройная темноволосая девушка в синем платье и маленькой прямоугольной шапочке.

   — Добро пожаловать в Тиену, — она мило улыбнулась и перевела взгляд на Ватерфола.

   Ваерн кивнул и незаметно ткнул меня в бок. Я тоже кивнула девушке. Ватерфол задержался и что-то сказал ей, пока мы шли к застекленным дверям на выход из здания.

   В приюте было много книг, и я иногда читала про море, но то, что увидела, невозможно было представить по описаниям. Перед нами раскинулась огромная площадь, вымощенная гладкими серыми камнями. Темно-синее море тяжело вздыхало, лениво наползая на пирсы, будто пыталось раздвинуть берега, захватить больше простора. Вечернее солнце катилось в тёмные воды, накрывая набережную оранжево-розовым маревом и лаская предзакатными лучами гребни волн. Солоноватый терпкий запах защекотал нос и наполнял лёгкие, а теплый ветерок ласково трепал по щеке, вызывая приятные мурашки. И огромные корабли готовились к плаванию, величественно и спокойно покачиваясь в родной колыбели.

   — Лорд Ваерн, желаете остаться на ужин? — нарушил тишину Норманд, пока мы медленно шли за ним по портовой площади.

   За нами, груженные чемоданами, словно транспортные драконы, плелись слуги Ваерна.

   — Господин Ватерфол, не смею возражать вам, но мне бы хотелось успеть на корабль. Мне очень не терпится увидеться с семьей, хоть и очень волнуюсь оставлять Магдалену здесь одну.

   Он сжал мою руку.

   А что сразу я?! Я молчала и притворялась леди: медленно ходи, с незнакомыми мужчинами не разговаривай, тупи глазки, а то выдадут — столько ограничений, ужас просто. Но надо держаться. И все же я посмотрела на Ватерфола.

   — Вы успеете. Я уточнил — корабль с вашими детьми и женой уже прибыл в порт Империи, — Норманд уставился на лорда, а на его лице промелькнула брезгливость, а затем перевел взгляд на меня и прищурился. — Что ж, я провожу вас на корабль.

   Миновав холл, мы вышли на верхнем ярусе здания контроля. Две широкие лестницы по бокам, будто рукава расшитой цветами бело-кремовой рубахи, двумя пролетами спускались на выложенную пестрым камнем площадь, разделявшуюся, как бахрома на краю рушника, на дорожки, убегающие к бухтам. По одной из них мы шли мимо церквушки со знаменем Светлой девы. Она всегда изображалась немолодой женщиной с распростертыми объятьями, одетой в тунику и готовой обнять любого.

   А что, удобно — вернулся из плаванья, женился, не выходя из порта, и дальше поплыл. Морская романтика!

   Ватерфол был намного выше моего отца, и я подмечала, как он бросал на меня взгляды, будто хотел что-то понять или увидеть. Он же повелитель драконов. Интересно, как он стал им? Я читала, что это некий врожденный дар и большая редкость среди магов.

   Мы спустились к одной из бухт, где стояла каравелла с белоснежными парусами.

   — Лорд Ватерфол, — к нам подошел бородатый мужчина в мундире, — корабль готов к отплытию.

   — Хорошо. Вот лорд Ваерн и его охрана, — ответил Ватерфол. — Капитан Терли, жду от вас отчет, когда доплывете в Империю.

   — Слушаюсь, — капитан склонил голову.

   Ваерн поспешил на корабль, чуть не забыв, что оставляет дочь одну. Да, я его дочь, пусть даже и прожила всю жизнь в приюте.

   — Отец, — робко позвала.

   Выставила руки вперед и в порыве наглости, точнее — нахлынувшей от скорой разлуки скорби, накинулась на отца с объятьями.

   Лорд совершенно не ожидал, да и не особо был готов к проявлению нежности, а потому чуть не пошатнулся и не упал в море между кораблем и причалом.

   — Ты что творишь? — прошептал на ухо Ваерн.

   — Вы же дочь одну оставляете. Иль забыли уж? Так я напомню, — ответила ему.

   Почему он так? Ведь он признал меня.

   И лорд прижал меня к себе, так, что кости чуть не хрустнули. Ему не все равно. Пусть я только притворяюсь Магдаленой, но эти объятья для меня.

   — Будь хорошей девочкой и не позорь нашу семью, — строго сказал он, отодвинув немного, но все еще удерживая за талию. — Покажи, что род Ваернов — достойный род королевства Тиерда.

   — Хорошо, — я улыбнулась, чуть ли не плача. Я не подведу семью.

   Ради отца и сестер. Ведь я их увижу через месяц.

   — Леди Ваерн, — Ватерфол подал мне руку. — Давайте прогуляемся. Вы с собой чудную погоду привезли.

   Будто я могу отказаться. Хоть и остаюсь один на один с мужчиной. Горничные не считаются.
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   — Тинея — крупный портовый город, раскинувшийся на многие мили возле берега. Как видишь, мы находимся в самом порту. В ту сторону, — он махнул рукой вправо, — находятся пляжи. И мой дом. Вы купательный костюм взяли?

   Я чуть на месте не споткнулась.

   — Ничего страшного. Мы что-то с этим придумаем, — он и без моего ответа понял, что ничего у меня нет.

   Он бы еще конкурс в купальных костюмах придумал.

   Вот уже час он водил меня по порту, рассказывая про корабли, море и город. Я даже не заметила, как он начал обращаться ко мне на «ты».

   Разум — в тумане, я — в прострации, ноги болят — вот в таком состоянии я уже полчаса слушала рассказы про город. Если бы я могла поднять на Норманда глаза, он бы увидел, как я хочу отправить его на корм драконам. Почему он такой болтливый? Я уже устала. Ни стыда, ни совести. Зато узнала много нового — в Тинее одно из самых передовых производств кораблей. Да и сам город занимает почти весь выход к морю.

   — Я так понимаю, вы устали? — раздался веселый голос.

   «Да, устала. Дракон тебя утопи! На тебя посмотреть хочу. Полдня примерять одежду, выяснить, что мой отец оставил меня в приюте и теперь принял как родную, пройти через портал и гулять с мужчиной добрый час».

   Но это были мысли, а на словах холодным тоном сказала:

   — Нисколько, господин Ватерфол. Рада составить вам компанию.

   Он резко остановился и стал напротив меня. Я же так и стояла с опущенной головой — в приюте нас учили, что при мужчинах надо держать так голову. Нельзя смотреть в глаза, если ты незамужняя. Леди Фронс говорила, что это все чушь собачья, а потом вспомнила, что пока замуж не выйдешь, приходится постоянно смотреть, не испачкал ли твой собеседник сапоги. Пожалуй, она слишком рано вышла замуж.

   — Посмотри на меня, — тихая просьба, от которой мурашки по коже пошли.

   Я же говорила, что в его дружелюбии что-то не так? Так вот — я не ошибалась. Властный тон, приказной. Не откажешь. А как же правила приличия? Ага, вот этот рабочий, что тащит тяжелый тюк, сейчас остановится и начнет тыкать в меня пальцем, что я невежественная чурбанка. Разве что горничные за спиной.

   Подняла глаза и встретилась с жестким взглядом карих глаз. Весь мир будто сузился до одного его взгляда. Глаза в глаза. Норманд нахмурился и будто стал больше. Он, как скала, навис надо мной, и в тот момент я почувствовала себя маленькой девочкой перед драконом. И страшно так стало. Исчез шум, не было слышно ритмично бьющуюся о гавань воду, подгоняемую ветром. Даже грузчики затихли, будто резко забыли все ругательства. Огромная скала нависла тенью. Было бы солнышко, и то прикрыл бы собой. И зонтик не нужен. Сердце забилось, отстукивая бешеный ритм. Вот-вот выстрелит из груди и пробьет насквозь мужчину передо мной. А еще это недопустимо. Слишком недопустимо.

   А он склонился ко мне, доводя до щекотки немного отросшей щетиной.

   — Не стоит врать, я же вижу — ты устала, — от грозного вида не осталось и следа. Он смотрел на меня с улыбкой. Искренней и чарующей.

   — Ваше поведение неприемлемо.

   Мужчина приподнял одну бровь. Он же… он же правитель города, повелитель драконов. Как так можно фривольно? Подумала девушка, которая сама далека от идеала благородной леди. Но меня обучали!

   У них тут, вообще, с правилами этикета знакомы?

   — Тяжелый случай, — Ватерфол почесал макушку. — Вдохни воздух, леди Ваерн. Ты в Тинее — городе свободы. Тут не нужно притворяться ханжой.

   А я и не притворяюсь. Я, может, такая и есть — зашуганная и стесняющаяся незнакомых мужчин.

   — Простите мое невежество и незнание местных обычаев, но, согласно наставлениям, которые я получила в монастыре, не могу позволить себе лишнего.

   Хорошо загнула, сама в шоке.

   — Так ты при мне восторгаешься, — ухмыльнулся он.

   Дракон его сожри. Вот что он спорит? Я ж монашка? Монашка. Значит, и вести себя буду соответствующе. Может, увидит, что я бледная и скучная моль, и отстанет? А то увидит, что я интересная девушка, и захочет взять в жены. А я точно тут не ради этого. И, откровенно говоря, ему нужна девушка по статусу, а не дочь обнищавшего лорда.

   Норманд сделал шаг назад, но легкая улыбка так и играла на его лице.

   — Пожалуй, этот разговор бессмысленный.

   Отстранилась от него, почувствовав холодок. Небо окрасилось оранжево-розовым маревом, а вдалеке виден медленно удалявшийся корабль. Вскоре он скроется за горизонтом.

   И тут я увидела нечто такое, что заставило меня улыбнуться и подбежать к краю. С широко раскрытыми глазами я смотрела, как из воды, совсем рядом с кораблем, вынырнул огромный водный дракон. Темно-синяя чешуя поблескивала в свете заходящего солнца. Дракон был длинным, словно змея с остроугольной головой, на которой виднелись рога, исходящие в разные стороны. Его хвост покрыт острыми шипами. Он завис над водой, показывая себя во всей красе, а потом совершил сальто и рухнул в воду, вызывая огромные волны и слегка откидывая корабль в сторону.

   Я заворожено смотрела на воду, думая о том, что пусть вынырнет еще. Какой же красавец! Я таких видела только на картинках. А тут вживую. Как же хочется посмотреть поближе!

   — Я рад увидеть вас настоящей, — тихо сказал Норманд совсем рядом со мной. Он не прикасался, всего лишь пронзительно глядел на меня.

   Я потупилась, рассматривая поручень. И вновь бурный всплеск. Дракон показался еще раз, уже ближе к порту. И так два раза он выпрыгивал из воды, приближаясь к нам, а когда до поручня оставалось совсем ничего, завис над морем и расправил огромные, будто два паруса, крылья. Вода бурно стекала по ним, а я не могла отвести взгляд от изящной гладкой чешуи. По сравнению с телом лапы казались маленькими, но острые когти были крупными. Я разглядела толстые гребешки, растущие из спины костяными наростами. Вода разверзлась огромной лоханкой, когда он рухнул вниз, выбивая огромный фонтан брызг. И в один момент я очутилась в объятьях мужчины, который скрыл меня от дракона и воды. Но все равно на меня немного попало. Я аккуратно отстранилась от Варетфола, уперевшись ладошкой в могучий торс. Какой же он крепкий, будто дерево столетнее, покрывающееся листвой каждой весной. Хоть мужчина и не держал особо. Просто прикрыл от воды. Да.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — Прошу вас, не прикасайтесь ко мне.

   — Договорились, в следующий раз оставлю вас мокрой, — ответил он, а улыбка сползла с его лица. Я не хотела его обидеть. Но мне слишком неприятно, когда незнакомый мужчина вот так нагло обнимает меня. — Водный дракон расправляет крылья к счастью. Они редко так делают, — нарушил тишину, повисшую натянутой тетивой. Волны все еще бились о каменную преграду быстрым ритмом в такт моему сердцу.

   Поверить не могу! Я видела дракона! Да еще такого красавца! Просто король среди водных. В книгах указывалось, что, чем больше крылья водного, тем сильнее его сила. А у этого огромные, закрывавшие весь обзор. И да — к счастью! Его всегда так мало в жизни.

   — Пойдемте. Скоро ночь, а на улице по вечерам холодает, — Норманд подставил локоть.

   Я покорно приняла его, ощущая мокрую ткань его темно-синей куртки. Шла и рассматривала под ногами красные и серые плитки. Если посмотреть вперед — виден какой-то узор.

   — Огненный дракон, — вырвал меня из мыслей Норманд.

   Да что ж такое? Он что мысли читает?

   — Вы так рассматриваете эту плитку, что мне проще сказать вам, что там изображено.

   — Благодарю. Вы внимательны.

   «Ты козел», — подумала и краем глаза посмотрела на него.

   Он шел, слегка напряженный, будто ему не нравилось что-то. Да, собеседник я так себе. Но вряд ли он будет интересоваться моим внутренним миром.

   Можно было подумать еще до кучи нехороших слов, но зачем? Он же не виноват в том, что мой папа бросил меня одну.
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   Вскоре мы вышли из порта. Но Ватерфол не спешил, и мы остановились у входа.

   — Сейчас дождемся кое-кого, — сказал он.

   Я уже не сдерживалась и зевала все чаще и чаще. Если б не самоконтроль, давно б завалилась на плечо Ватерфола. Ведь нет ничего лучше, чем спать на плече мужчины, которого ты знаешь от силы два часа. А вскоре появилась женщина в черной одежде… Она была в штанах! Я такое в первый раз видела. И вообще она больше на парня походила, даже взгляд серых глаз, казавшихся ледышками, такой тяжелый.

   Заметив нас, она слегка побледнела, а затем зарделась, как маков цвет.

   — Добрый вечер, лорд Ватерфол, — сказала она, вытянувшись по струнке.

   Прям солдат, а не девушка. И нос у нее слегка искривлен, словно она не раз его ломала.

   — Прочему вы здесь? — недовольно спросил Ватерфол.

   — Имперский корабль должен будет прибыть в конце месяца… — начала она.

   — На ближайший месяц имперский корабль — не ваша забота, — перебил ее лорд. — Познакомьтесь — Магдалена Ваерн.

   — Вэлма Сандерс, — девушка протянула мне руку. — Начальник порта.

   А я застыла на месте. Так здороваются только мужчины. Но Вэлма тут же убрала руку, заметив мое замешательство. Махнула головой, и из-под ее челки показалась рассеченная бровь. На лице нет эмоций, лишь какая-то ледяная надменность.

   — Вэлма, здесь все свои, — закатил глаза Ватерфол.

   Свои? В смысле?

   — Вэлма Фирсби, — она вновь представилась, а на ее лице появилась кривая ухмылка. — Приятно познакомиться с родственницей.

   — Родственницей? Ты мне не говорила о таком, — раздраженно сказал Ватерфол.

   И я не знала. Мне Магдалена ничего не говорила.

   — О, седьмая вода на киселе, — отмахнулась она.

   Фирсби? Так это же дочка герцога северного региона! Не знала, что она живет на юге. Да еще и начальник порта? Ну тут и нравы! На севере женщина в жизни бы не заняла подобную должность. И отбор? Она будет участвовать в отборе? Статус ей позволяет.

   Мы прошли мост, соединяющий порт с городом. Возле небольших домов стояло несколько карет. Только мы подошли к ним, как раздался треск и громкий взрыв в конце улицы — ком огня разбил стекло, на дорогу посыпалась черепица, а над нашими головами появился прозрачный щит. Вэлма опустила руку, когда в нас перестали лететь остатки дома.

   Дыхание перехватило, когда меня сжали в крепких объятьях. Опять. Да что ж это такое?! Когда он перестанет меня обнимать?! Вон, Вэлма есть. Хотя она не выглядит как та, которую надо обнимать.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Не помогло. Еще раз.

   «Да отпусти меня!» — мысленно закричала.

   Из дома валил огонь, люди выбегали в панике. К нам тут же двинулись несколько человек.

   — Господин Ватерфол. Крыша завалилась.

   Хватка ослабла — он отпустил меня, повернувшись к мужчинам и женщине, покрытым копотью и гарью.

   — Вашу ляшу. Вы что натворили!

   — Так мы это, — шмыгнул носом плюгавый, почесал голову, — крышу чинили. А там это… гори-трава. Ну и вот… вспыхнуло.

   Норманд был зол. Хоть и стоял ко мне спиной, но я чувствовала такое напряжение, будто сейчас весь город взлетит на воздух. Горе-рабочие побледнели в один миг.

   — Светлая дева! Шо ж это творится? — из соседнего дома выскочила женщина лет сорока со спутанными волосами. Ее красная одежда так и кричала «посмотрите, я умею носить яркие вещи, не то, что вы!» Бывают такие люди, что выделяются снаружи, а внутри так и остаются пусты.

   — Добрый вечер, мадам Левер, — так холодно ответил Норманд, что арктический мороз нервно стоит в сторонке, поглядывая на него и прося преподать урок, как мгновенно достигать таких низких температур.

   Женщина остановилась на полпути, отвела взгляд. А затем подняла глаза на рабочих, стоявших за спиной Ватерфола. Хитрый оскал отразился на ее лице.

   — Охламоны! Я ж вам покажу сейчас! Сломали моей маме крышу! А возмещать кто будет?!

   Мужики попятились на горящий дом, а я смотрела по сторонам. Может, хоть лавочка будет. Дракон мне помоги. Устала, и ноги не держат.

   — Мадам Левер, завтра ко мне в кабинет, — Норманд обернулся к рабочим. Те застыли скромной статуей, делая вид, что они и стенка — одно целое.

   Пламя полностью охватило здание. Почерневшие балки рухнули, а рабочие подскочили на месте, хотя с первого взгляда и не скажешь, кого они боятся больше — Норманда или пожара.

   На улицу стал стекаться народ. В присутствии Норманда они лишь причитали: как же так и где огнетушители.

   Огнетушители явились быстро. Ну как быстро — они медленно ехали на лошадях по дороге, но, видать, углядели издалека Норманда и тут же галопом приспустились к пожару.

   — Сколько ждать можно?! — рявкнул Ватерфол.

   У мужчин округлились глаза. Один из них провел рукой — и вода хлынула на огонь. Шипя, он затихал и гас. Второй надувал щеки, как меха, выветривая дым.

   Люди все сходились и сходились. Начался гул. А я потихоньку отступала к стене. Ноги подкашивались, хотелось упасть прямо здесь.

   — Держись, сейчас он закончит, — Вэлма подмигнула мне и взяла за руку. Она меня не раздражала, и с ней было спокойно. Тем более мы родственники.

   Ватерфол обернулся в мою сторону.

   — Главный по району вскоре прибудет. Будет составлять протокол, — а затем склонился и добавил: — Вэлма, иди домой готовься к отбору. Чтоб завтра в девять была у меня дома.

   Девушка фыркнула.

   — Хорошо. Спокойной ночи.

   Она помахала рукой и широким шагом двинулась в другую сторону.

   Никто не останавливал нас, толпа расступалась. Огнетушители вытянулись по струнке. К каретам мы не пошли. Норманд повел меня по узким улочкам, а по одной разносился умопомрачительный запах свежевыпеченной сдобы.

   — Господин Ватерфол! — из окна пекарни выглянул мужичок и помахал рукой. — Заходите. У меня сегодня свеженькие булочки с изюмом.

   Норманд глянул на меня, а я отвела взгляд.

   — Вы голодны? — задал вопрос. Только хотела ответить, что я на жесткой драконовой диете, как предательский желудок заурчал. — У него очень свежие булочки, только сейчас из жаровни…

   Кто ж на ночь булочки печет?

   — Я просто обязан вас хорошо накормить.

   Держаться. Надо держаться.

   — Как вам угодно.

   Тихий вдох и выдох.

   — Заверните с собой, — обратился к пекарю.

   — Сейчас все сделаем, дорогой. Какая с вами красавица. Если не секрет, кто такая?

   — Магдалена Ваерн, одна из участниц отбора, — представил меня Ватерфол.

   Опять мужчина близко. Не могу, ненавижу до дрожи в ногах и коленях, когда меня обнимают. Общаться с мужчинами я могу спокойно, но когда они переходят определенную грань, меня кидает в жар и жуткую панику.

   — Добрый вечер, — улыбнулась пекарю.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — Одна из невест? Был бы моложе, сам бы на такой женился, — добродушный мужчина скрылся в помещении.

   Так он тут всему городу рассказал, что будет выбирать среди девушек?

   — Ты ему понравилась, — довольно улыбнулся Ватерфол.

   — Благодарю.

   Вскоре открылась едва приметная дверь справа от окна. Мужчинка едва доставал мне до плеча и был пухлым, словно надутый шар, его глаза светились таким добром и счастьем, что я улыбнулась. Он протянул нам бумажный пакет.

   Больше нас никто не останавливал, и мы добрались до двухэтажного домика, спрятанного в одном из маленьких двориков. Посреди него стоял фонтан — водный дракон, изо рта которого билась вода.

   — Добрый вечер, господин Ватерфол, — из позолоченной двери вышла женщина средних лет. — Квартира убрана, как вы и просили.

   — Благодарю.

   — Ой, ну что вы. Мне несложно.

   Пожалуй, Ватерфола окружают действительно дружелюбные люди, да его реально весь город и любит, и боится, и уважает.

   — Спасибо, Регина, мы пойдем. Магдалена только-только прибыла, устала с дороги.

   — Ой, идите уже. Горячая вода в ванной есть, — махнула рукой. — Я завтра тогда только к вечеру приду.

   Это мы что, останемся одни еще и на ночь? Ну, не совсем одни, за нами еще две мои горничные плетутся, но толку от них мало.

   — Ночь проведете здесь. А у меня кое-какие дела в городе, — сказал Норманд, впуская меня в свои апартаменты.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Первые мысли других людей Норманд услышал, когда ему было пять лет. Сидя на стульчике и поедая ненавистную манку, он услышал свою няньку.

   «Бездарный ребенок. Позор для рода Ватерфолов».

   Он и не понял, что тогда было, ведь нянька повернулась и улыбалась ему. А вечером Норманд все рассказал деду. Тот с ужасом посмотрел на внука. И тут вновь Норманд услышал.

   «Нет, только не это. Она не могла… С кем угодно, но только не с ним. Пустил на свою голову телепата в дом».

   — Дед, а кто такие телепаты? — Норманд прервал мысленный поток деда, замечая, как тот побледнел в один момент. И вышел из комнаты.

   Мальчик обхватил колени руками и забился в угол. Он понимал, что дед опять будет злиться.

   Но самое ужасное было днем. Все слуги будто сдурели. Целый день ходили и ныли, как им тяжело работать, какие проблемы дома, кого муж побил, а у кого ребенок заболел. При этом они не произносили ни слова, а на маленького мальчика смотрели снисходительного. Норманд узнал, кому он действительно нравится, кто ненавидит деда. Но все голоса сливались в одну сплошную какофонию, и он, вместо того, чтоб пойти погулять во двор, попросту заперся с игрушками в своей комнате.

   — Господин Ватерфол, немедленно откройте дверь! — кричала няня по ту сторону.

   Но он не хотел. Эта старая жаба, которая не нравилась ему, стояла там и думала о том, как отлупит его. И Норманд нисколько не сомневался, что именно так она и сделает. Дверь дергалась, а затем повернулся ключик.

   Разозленная нянька влетела в комнату. И тут же направилась к Норманду. Ему даже не нужно было читать ее мысли, чтобы понять насколько она зла. Ведь ее глаза так и горели яростью. В ее руках появилась воздушная плеть, которую она часто использовала для наказаний. Дед-то приучил внука, что мужчины не плачут и не жалуются, а потому он так и не рассказал ему о подобных методах воспитания.

   «Мерзкий ублюдок. Сейчас он у меня получит!»

   — Пошла вон! Уходи отсюда! — закричал он, как только воздушная плеть со свистом задела его маленькую ручку, оставляя ярко-красный след.

   Нянька выпрямилась по струнке. Ее глаза стали стеклянными, даже двойной подбородок больше не трясся, как всегда, когда она была в гневе. А затем она просто развернулась и вышла из комнаты. И больше не вернулась. Норманду было страшно выходить из комнаты.

   Дед вернулся к вечеру с брошкой, инкрустированной черным агатом. Он завел внука в свой кабинет и усадил в кресло перед столом — приучал с самого детства к взрослой жизни.

   Норманд смотрел на него, боясь, что может услышать не только вслух, но и в мыслях. И последнее как раз сейчас исчезло. А ведь он что-то сделал со своей нянькой. И за это ему могло прилететь.

   — Норманд, так уж сложилось, что твоя магическая сила — ментальная. Это огромная ответственность. И та сила, что досталась тебе — самая страшная и опасная не только для окружающих, но и для тебя. Когда-то таких, как ты, уничтожали. Да и до сих пор людей, обладающих ментальной магией, ищут и уничтожают. Но ты — единственный наследник рода Ватерфолов и должен понимать, что использовать такую силу во вред ты не должен.

   — Да, дед, — Норманд покорно склонил голову. Он не мог ослушаться старшего Ватерфола.

   Так уж сложилось в их семье, что у деда родилась только мать Норманда, которая слишком рано родила ребенка и, как выяснилось, больше не сможет иметь детей. Ее сын остался единственным, кто продолжит род Ватерфолов. Конечно, огласка о том, что ребенок родился вне брака, быстро распространилась по округе, вот только Грира Ватерфола — деда Норманда — уважали, и новость как вспыхнула, так и потухла за очень короткое время.

   — Агат защитит тебя от чужих мыслей. И других от тебя. Носи и не снимай, но помни — никто не должен узнать о том, кто ты.

   — Почему таких, как я, уничтожали? — спросил Норманд.

   Такой подарок от деда он считал гордостью. Хоть и не подозревал, что Грир Ватерфол подарил ему нечто большее, а именно — жизнь. Но в пять лет Норманд понимал, что получил украшение. А дед ему всегда был примером и авторитетом, которого он не мог ослушаться.

   — Я выгнал из комнаты няньку, — прошептал он со страхом, что скажет дед.

   — Она мне рассказала, — махнул рукой дед. — Ты можешь быть свободен. Но помни мои слова. Твоя сила — большая ответственность.

   «И все же, если я узнаю, что ты сделал что-то плохое с кем-то — мне придется тебя убить».

   Это было последнее, что подумал Грир Ватерфол.

   С каждым годом его сила росла. Он слышал всех людей, смог предупредить деда о нападении, предугадал многие события. Но неизменным оставалось то, что он слышал постоянно других. Это разрывало его на части. Он даже с женщиной не мог нормально провести время, ибо заранее знал, как она к нему относится. Ужасное состояние, когда нельзя доверять никому. Ты знаешь все, но главный твой друг — одиночество.

   * * *

   Норманд шел по вечернему городу, жадно прислушиваясь к каждой мысли прохожих. За последние три часа его жизнь резко поменялась. И виной всему стала голубоглазая блондинка, которую он выбрал на отбор. Ха, но у Магдалены Ваерн зеленые глаза! По крайней мере, так было на портрете. А может, художник так и нарисовал, а голубой цвет со временем стерся и стал зеленым. Такое бывает.

   Нет, определенно надо проверить, какого цвета глаза у Магдалены Ваерн. И если ему подсунули другую девушку, то это будет крайне плачевно для Ваерна. И для нее.

   Но — Светлая дева ему помоги! — как же ему было хорошо рядом с ней. Он не слышал никого. Ни работяг, ни Ваерна, ни саму девушку. Норманд уж было подумал, что лишился ментальной магии. Ведь украшения только глушили чужие мысли, а не закрывали их. Но теперь первая проблема — он не услышал мысли Магдалены. Она будто отгородилась от него стеной. Хотя, может, это было из-за печати на ее плече. А вот вторая проблема — он прислушался к мыслям Ваерна и уловил их настолько четко, будто тот с ним разговаривал: все его мысли были о том, что он оставляет дочурку в королевстве одну. Но Норманд все равно чувствовал подвох, только понять не мог — в чем.

   Он ходил с ней по порту, прислушиваясь к другим людям, чьи мысли были будто написаны в книге, а вот голова Магдалены казалась черным пятном. Можно было предположить, что она ни о чем не думала, но насколько он знает женщин — они всегда о чем-то думают, поэтому такого точно быть не может. Норманд хотел влезть ей в голову осознанно, но мог ненароком сломать печать, которую явно не ему снимать.

   Итак, он сейчас имеет в отборе девушку, чьи мысли он не слышит, но рядом с ней, стоило захотеть, мысли любого другого звучали совершенно четко, а не привычной какофонией звуков.

   Он мог бы отправить Магдалену в дом к матери, но он хотел влезть в голову этой девушки сегодня ночью. Он должен понять, что с ней не так.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Убранство апартаментов было простым, но в то же самое время говорило о хорошем вкусе хозяина. Спальня, оформленная в тёмно-синих спокойных тонах, изысканно обыгранных текстилем и обивкой мебели, выделялась после приглушённо лимонного, доминирующего в гостиной. Сочетаясь с цветом чернёного серебра, комната выигрывала сочетанием тонов и полутонов, удивляя простой обстановкой. Благородная патина, тронувшая деревянные поверхности, и не слишком много свободного пространства создавали тёплый уют. Посреди комнаты стояла кровать с высокой, обитой кожей спинкой. Богатое воздушное покрывало цвета песка дополнялось множеством подушек разных размеров. Их расцветка соединяла и мирила прохладный синий с тёплым бежевым, напоминая морской пляж.

   Ватерфол сказал, что я могу располагаться в его спальне, и предупредил, что свет включается по хлопку. Горничные расположились в другой комнате. Я с ними даже не разговаривала — как-то непривычно общаться с людьми, которые должны прислуживать мне. Привыкла все сама делать.

   — Здесь вода включается, — я дернулась, когда услышала позади голос одной из горничных.

   — Как?

   Та подошла и отвинтила небольшой краник с красным камнем посредине, а затем и второй — с синим камнем. Из небольшой металлической трубки потекла вода, заполняя небольшую кадку. А я уж собиралась просить горничных воду носить. Девушка хмыкнула и скрестила руки на груди. Надменная, и смотрит так, будто она здесь главная:

   — Здесь вот такое. Для тех, кто магией не обладает.

   — Спасибо, — поблагодарила ее. — Можете идти.

   — Ох, какая честь! — она закатила глаза и подошла ко мне поближе. — Он запал на тебя. И это прекрасно. Не строй только из себя недотрогу. Нам нужно узнать, чем он занимается. В противном случае… — она замолчала, глядя на меня хитрыми глазами.

   — Что будет?

   — Ты потеряешь все! — она двинулась ко мне. — Все, кто тебе дорог, могут пострадать. Например, та старушка, что приютила тебя.

   Я с ужасом взглянула на нее.

   — Да-да, о тебе уже навели справки, — она задумчиво постучала пальцем по подбородку. — Леди Фронс ее зовут?

   У меня чуть сердце не остановилось. Во что я ввязалась?

   — Будь хорошей девочкой.

   Ох, верните Ватерфола! С ним спокойней, чем с этой стервой.

   — А вы не забывайтесь, что вы сейчас прислуга… — промямлила я, не узнавая свой голос. Не приходилось мне вот так ставить на место кого-то. Даже в приюте девочки были спокойными, и конфликтов не было почти. — Если будете вести себя нагло, то никакого толку от вас здесь не будет.

   — Ну, играйся в ледю, — хмыкнула девушка и вышла из ванной.

   Нет, так дело не пойдет. Они — прислуга и должны вести себя соответствующе. А я позволяю хамить. Посмотрела на свое отражение в зеркале — затравленная и уставшая.

   После водных процедур я легла на огромную — способную вместить троих таких, как Норман — мягкую кровать, приятно прогнувшуюся подо мной. Погладила приятную атласную ткань. Интересно, а кого он еще сюда приводит? Дурацкая мысль. Но надо на что-то отвлекаться. Мне слишком больно. Душевно больно, будто в сердце кинжал воткнули. И как я стану ближе к Ватерфолу? Я же хотела быть тихой и незаметной, а придется переступить через свою скромность и стать смелее. Иначе пострадает леди Фронс. Я не могу этого допустить. Мне даже не так страшно за свою семью, как за добрую старушку, приютившую меня.

   Ватерфол. Почему он не посадил меня в карету и не отвез в свой дом, о котором полвечера рассказывал? Вопросов было больше, чем ответов. Мог бы и отправить, но, видать, передумал. Интересно, когда он вернется?

   Я отгоняла от себя мрачные мысли, пока пыталась уснуть. Постельное белье приятно пахло мятой, и это успокаивало.

   Засаленные губы расплылись в хищной улыбке. Волосатые руки, покрытые копотью, тащили меня. Я упиралась, цепляясь за лестницу. Запах пота и алкоголя ударил в нос, сводил с ума, не оставляя шанса на сопротивление. Орала и рыдала, пыталась отбиться. В живот прилетел удар, и я отцепилась от деревянной стойки — единственной опоры. Безвольно повисла в руках, сжимавших рёбра. Воздух едва-едва проникал в лёгкие. Боролось из последних сил, кусая грязные руки, вдохнула воздух и снова закричала. Истерика накрыла с головой.

   И вдруг рядом почуяла солоноватый запах моря и мяты.

   — Успокойся, это всего лишь сон.

   Я вынырнула из темноты и увидела рядом Норманда. Он обнимал меня, поглаживая мои волосы. Пальцы прошли по дорожкам слез, ласково осушая их. Сердце бешено заколотилось, стремясь сломать грудную клетку. Как же страшно и во сне и наяву! Не хочу, чтоб он трогал!

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — От…отпустите пож…жалуйста, — захлебываясь, попросила. Норманд нехотя отпустил. Вытерла слезы. — Что вы здесь делаете? — прошептала, немного успокоившись.

   — За рубашкой зашел, — улыбнулся он, подошел к шкафу и достал нужную ему вещь. Его фигура в свете луны казалась огромной: широкие плечи, мускулистый торс. Он провел ладонью по легкой щетине, а затем взъерошил свои волосы: — Точно все хорошо?

   — Да, простите, — я уткнулась в одеяло, ощущая его взгляд.

   Он будто пытался проникнуть мне под кожу. Мельком глянула на него — губы сжались в тонкую нить. Он напрягся, а мне захотелось провести пальцами по его лицу. Неправильное желание. Не должно быть такого! Он же… он же будет выбирать невесту. И уж точно ему не нужна сиротка из приюта.

   — Спокойной ночи, леди Ваерн, — Ватерфол кивнул растерянно и вышел из комнаты.

   И дракон благодари его, что не стал спрашивать, что случилось и почему я кричала ночью.

   Поднялась с кровати и подошла к окну. Спать не хотелось. Не знаю, сколько проспала, но на улице еще было темно. Я устроилась в кресле. Почему-то возвращаться в кровать не хотелось. Кошмары меня уже давно не мучали. Вот только пока была с Магдаленой, постоянно видела во сне маму. Ее смех, темные кудрявые волосы, к которым я тянулась маленькими ручками. Лицо не помнила, но уверена, что она самая красивая на свете. У меня от нее осталось золотое кольцо. Я всегда поворачивала его камнем к ладони, а сбежав из приюта, носила только на цепочке.

   А в принципе, что мне терять? Я же дочь лорда. Могу носить украшения. Надела на левую руку так, чтоб камушек было видно. Красотень!

   В перекрученной позе, завернув одну руку за спину и неудобно подогнув ногу под себя, я уснула, подложив ладошку под щёку.

   * * *

   — Доброе утро, леди Ваерн, — в комнату вошли горничные.

   А я проснулась в постели, закутанная в одеяло.

   Дракон меня посмеши, называется. Ватерфолу та рубашка не подошла?

   — Лорд Ватерфол распорядился собрать вас к отъезду.

   О! Сегодня мы вежливые и учтивые!

   Девушки немного тряслись, будто нервничали. Алисия несколько раз уронила мое платье — хорошо, что на кровать — и глубоко вздохнула, стараясь успокоиться. Клара занималась моей прической — болезненно выдрала пару волосинок. Все бы ничего — понимала, что не нравлюсь ей, но ее руки дрожали — вот это уже было совсем странно.

   — Вы уже собрались?! — в дверь постучали в тот самый момент, когда Клара и Алисия помогали мне с платьем. Сегодня я решила надеть темно-синее с круглым декольте.

   — Да. Одну минуту! — крикнула.

   — Хорошо. Нам надо заехать к герцогу южного региона. Он пригласил вас переговорить с ним по поводу печати. У вас будет шанс снять ее.

   Мы втроем застыли на месте, переглядываясь округлившимися глазами.

  
  
   

    Глава 13 

   

   — То есть ты думаешь, что она не Магдалена Ваерн?

   Светловолосый мужчина в дорогом бордовом камзоле — Алек Стронби — прогуливался с Нормандом Ватерфолом по своему саду. Норманд Ватерфол с самого утра приехал к лучшему другу, а заодно и герцогу южного региона королевства Тиерда.

   — Предполагаю, — Норманд растерянно посмотрел на окно той комнаты, где сидела девушка, приехавшая на отбор. — Думаю, она тоже телепат, но с блоком — я ее не слышу. Совсем.

   Он пытался залезть в ее голову ночью, но ничего не вышло. Почти ничего. Печать, закрывающая от магии, делается с помощью разных драгоценностей, но преобладают в ней агаты. Считается, что ментальная магия самая сильная, поэтому — еще когда было много телепатов — придумали такую защиту. И решили не менять ни рисунок, ни камни.

   А еще горничные Магдалены. У них в голове лишь были мысли, что им придется прислуживать этой девчонке. И ничего необычного, кроме того, что их приставили к ней недавно и раньше они не знали ее. Чистые в помыслах, хоть Магдалена им и не нравилась.

   — Я недавно ставил печать у лорда Тритсдейла — его дочь проявила сильную магию. Можешь съездить проверить.

   Мужчины завернули на одну из тропок, что расчертили лаймовый газон легендарного сада южного округа. Гладкие серые стволы сандаловых деревьев обвили фиолетовые клематисы. Крупные соцветия пурпурной ипомеи манили к себе нежнейшим свежим ароматом. Огромные осколки скал обнажали пепельное с голубоватыми прожилками нутро и источали неуловимый ни для кого, кроме шестикрылых бабочек, феромон. Они облепляли глыбы, делая скальник живым: ни на мгновение не затихавшее движение гибких крылышек всех оттенков синего создавало иллюзию водопада. Стоило пройти мимо, как он рассыпался брызгами по саду, и тогда тяжелые сиреневые цветы раскидистой жакаранды, многоярусные куртины с розами и невероятных форм орхидеями будто утопали, накрытые морским прибоем.

   Но Норманд не замечал ничего вокруг, вспоминая странную ночь. Девушка лежала на его кровати, поджав ноги к груди. Хоть ее брови и были нахмурены, она выглядела очень мило. Мужчина сосредоточился. Ее разум затягивал его подобно вязкой топи. Он хотел влезть в ее воспоминания — нелегкая задача для телепата, но у Ватерфола такое получалось весьма успешно, хоть он и старался слишком часто не пользоваться этим — но в этот раз он пытался выкарабкаться, ухватиться хоть за какую-то ветку. Он тонул и задыхался. Будто не печать сопротивляется его воздействию, а сама девушка не дает прочесть мысли и пустить его.

   — Я узнавал про магию Магдалены Ваерн — у нее мощная водная магия. Все, что связано с водой. Но никакой ментальной, — ответил Норманд.

   — Ну, может, печать хорошая, — Алек пригласил друга присесть на лавку в тени старого дуба.

   — Я уловил. Вытянул одно воспоминание.

   Норманд замолчал. Рассказывать, что увидел, не захотел. Воспоминание, может, и не было страшным для него, но определенно вызвало неподдельный страх у девушки. Она разрыдалась во сне. Его накрыло волной ее ужаса, и он не нашел ничего лучше, как просто обнять ее. Это то, что случилось в ее жизни. Возможно, она хотела забыть это, а в итоге он вытащил жуткое воспоминание наружу. Такое бывает, когда человек хоть и защищен, но самые яркие мысли выплескиваются.

   — Если она телепат, то ее мог и центральный район подослать, — после недолгого молчания сказал Алек, посмотрев на Норманда. У герцога была весьма нетипичная внешность для южного района — светловолосый с синими глазами. Очень редко подобная внешность встречалась здесь.

   — Они их уничтожали…

   — Да, уничтожали, но, согласись, кто откажется иметь в своем окружении человека, способного читать мысли? А тем более подослать сюда.

   Южный регион был одним из самых могущественных в королевстве. Даже северный не мог похвастаться такой же мощью. Многое зависело от герцога и его подчиненных, и Алек Стронби собрал возле себя только проверенных людей — сильнейших магов, умеющих обращаться с Драконьим цветом. Похожий на живой огонек, обжигающий цветок прижился только в южном регионе и пламенел, усиливая магию огня, когда сходились на небе нужные звезды, а на земле рядом появлялся дракон.

   — Значит, мне придется еще глубже влезть в ее голову, — скривился Норманд. Сама идея, что такая скромная и тихая девушка, какой она показалась ему, может быть шпионкой, удручала. — Она может выведать много тайн. К тому же ты сам понимаешь — с этим что-то надо делать.

   — Ты о чем?

   — Об этом королевском выводе людей. Как животных каких-то. Вот тебе невесты для спаривания — выбирай любую, — возмутился Норманд. — И я уверен, что ни одна из них не едет сюда по собственной воле. Только представь себе, что через какое-то время твоей дочери придется выйти замуж.

   — Моей дочери всего пять лет. И, сам понимаешь, у нее проявилась магия воздуха. Она может стать хорошим магом-иллюзионистом, — уверенно ответил Алек, но Норманд уловил легкий отголосок того, что здесь что-то не так.

   Поднимать в воздух предметы могут и телепаты.

   — Ты мыслишь в верном русле, — тихо сказал Норманд, а Алек сжал руки в кулаки, и желваки зашевелились на его лице.

   — Ты уверен?

   Алек не хотел, чтобы друг произносил вслух, что его маленькая дочка может оказаться телепатом. И Норманд промолчал — он уже знал правду. Когда он бывал в гостях у герцога, частенько улавливал мысли маленькой Джены Стронби. Ведь она ему отвечала мысленно на то, что он сам подумал.

   — Но любая из них будет рада выйти замуж за правителя Тинеи. У тебя хоть выбор есть, а мне невесту чуть ли не после рождения определили.

   — Вы любите друг друга, — Норманд шутливо толкнул друга в плечо.

   Герцогу в жены досталась дочка северного герцога — Катарина Фирсби, старшая сестра Вэлмы. Причем на семь лет старше всей их троицы. Но Алек и Катарина смогли влюбиться друг в друга и жить счастливой семьей. Вначале у них появился сын, а затем и дочь.

   — Это да, но они борются с телепатами, — Алек поморщился.

   — Они бы мне не дали жениться на дочери того лорда, у которого я выкупил все имущество за проезд в Империю. Но рядом с этой девочкой я почувствовал тишину. Не представляешь, какое это ощущение. Я не отпущу ее.

   Хотя кому-кому, а Норманду следовало бы избавиться от нее. Она опасна для него, ведь может закрывать мысли чужих людей. С непривычки он и не понял в чем дело.

   — Тогда придется решить, что с ней делать, — Алек задумался. — Здесь и сейчас выясним это или потом?

   — Потом, — ответил Норманд.

   В нем будто хищник проснулся, который почуял добычу. Кем бы ни была малышка, он точно знал, что лучше не пугать ее сейчас.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Я сидела в кабинете, судорожно теребя оборки платья. Мы приехали с утра. Нас встретил сам герцог южного региона — Алек Стронби. Проводил сюда, а потом он ушел с Нормандом. Моих горничных оставили вместе с прислугой, и мне теперь не с кем было перекинуться даже парой слов. Хозяин дома показался мне строгим человеком, хоть и довольно тепло поприветствовал нас. Но все равно его властная аура отчетливо ощущалась.

   Мужчины ушли в сад, а я сидела и рассматривала мебель и картины с драконами. Приятное времяпровождение. С ужасом вспомнила, как в приюте сидела в кабинете директора. Мы тогда с подругой украли вишни на кухне, и нас поймали. Помню то ожидание наказания за провинность. Страх, поднимавшийся из глубины души, и понимание, что никто не защитит. Сама за себя.

   Сначала завели подругу. Спустя какое-то время, показавшееся вечностью, она вышла с блаженной улыбкой на губах, а из-под маленьких рукавов серого платья на ее руках виднелись красные полосы. А затем позвали меня. Зашла на ватных ногах и, наконец, встретилась лицом к лицу с директрисой — тучной женщиной с мелкими черными глазками, сверлившими меня. Передо мной всплыло воспоминание о маме. А затем раздался стук по столу.

   Директриса ничего не сказала, лишь поджала толстые губы, а затем поднялась и подошла к шкафу. Тусклая комната с минимум мебели, а на стене розги — тонкие, толстые, хотя в приюте не гнушались использовать магию. В дверь постучали, и директриса отвлеклась. Что-то случилось на территории. Ключ щелкнул в замке, закрывая меня от мира. Мне тогда было десять лет.

   И именно в тот момент я поняла, что хочу сбежать…

   Дверь открылась, перенеся меня в настоящее. На пороге появилась малышка в белом платьице. Курчавые волосы собраны в хвостик и раскиданы по плечам. Она глянула на меня своими огромными глазищами, а затем подбежала ко мне.

   — Привет, — она смущенно улыбнулась.

   Будто солнышко выглянуло из-за туч. Дети, выросшие в семьях, совсем другие. Их любят, и потому они улыбаются этому миру.

   — Привет, — я улыбнулась ей. Она потеребила цветочек на своем платье и посмотрела на меня немного искоса.

   — Джена Стронби, — представилась она и сделала реверанс.

   — Магдалена Ваерн, — я вежливо кивнула. О, так это юная герцогиня южного региона.

   — Я не слышу тебя, — малышка покачала головой.

   Глухая девочка? У нас была одна такая в приюте. Я слышала, как учительницы говорили, что ее именно из-за этого и поместили туда.

   — По губам читаешь? — попыталась медленно сказать.

   — Нет, — она коснулась пальчиком моего рта, а затем коснулась головы. — Я не слышу тебя здесь.

   Я нервно сглотнула. Она — телепат?

   — Джена Стронби, что вы делаете в кабинете отца? Он вам строго-настрого запретил сюда заходить, — нас прервал строгий женский голос.

   На пороге стояла женщина в дорогом платье, лет тридцати пяти. В ее ушах сверкали агатовые серьги. Распущенные темные волнистые волосы в свете солнца отливали медью. Она нахмурилась темными тонкими бровями, из-под которых строго смотрела карими глазами.

   — Да, мама, — девочка смиренно встала и опустила голову.

   — Я — герцогиня Катарина Стронби, а вы?

   — Магдалена Ваерн, — я вовремя спохватилась, встала и сделала реверанс.

   — Добро пожаловать, — она искренне улыбнулась, и я поняла, в кого у Джены такая улыбка. Малышка подбежала к ней и обняла за талию. — Муж даже не предупредил, что у нас будут гости.

   — У тебя еще есть сестра, мама? — едва слышно прошептала Джена, дергая ее за платье, и я опять улыбнулась.

   — Пойдем милая, — она поспешно удалилась с малышкой. — Леди Ваерн, были рады вас видеть здесь.

   Катарина обернулась ко мне, и то, как она смотрела полубоком, показалось мне таким знакомым. Может, я ее раньше видела? А, да. Вэлма Фирсби. Они похожи. Катарина — старшая.

   Светлая дева, помоги мне! Теперь я понимала, почему меня попросили шпионить — тот незнакомец, которого я и лорд Ваерн встретили в парке, догадывался, что здесь что-то не так. Тем более дочь герцога — телепат.

   Мужчины вернулись буквально через пару минут после ухода герцогини и ее дочери. Норманд Ватерфол устроился позади меня на широком диване.

   — Леди Ваерн, — ко мне обратился Алек Стронби, — на вас наложена печать. У вас есть возможность снять ее, — он скрестил пальцы в замок и положил руки на стол. — Понимаю — это тяжело. Первое время будет непривычно чувствовать магию. Будут легкие вспышки неконтролируемой силы. Мы можем снять половину печати сейчас и через месяц — оставшуюся часть. Так будет легче привыкнуть.

   Я обернулась. Не знаю почему, но хотелось посмотреть на Норманда, будто он мог дать мне так необходимую сейчас поддержку. Ватерфол смотрел в окно, задумчиво водя длинными пальцами по подбородку. У него нет магии. У телепатов, вроде, тоже. Но проблема в том, что магия у Магдалены Ваерн есть, а у сиротки Элы ее нет. А в моей печати есть агаты, защищающие мой разум. Что, если Ватерфол — телепат?

   — Простите, подобные решения должен принимать мой отец, — твердо ответила и увидела, как Алек Стронби слегка скривился. — Или будущий муж.
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   Я думала, меня будут отговаривать, но, получив отказ, герцог просто кивнул.

   От него мы ехали молча. До дома Ватерфола добрались через Тинею.

   Тинея — город со строгой планировкой: широкие булыжные мостовые разделили его на аккуратные кварталы, обрамленные, словно камни в перстне, бахромой растений.

   — Город окружен степью, и раньше было очень пыльно, но однажды поняли, что не учли главенствующие ветреные потоки, и планировку изменили. Теперь, когда ветер несет пыль из степи, он проносится по фасадам вскользь и выметает улицы, стряхивая пыль в море, словно поломойка веник. И сами дома выстроены из термокамня — он накапливает и хорошо держит тепло в холод.

   Ватерфол рассказывал о городе с таким теплом и радостью, что стало понятно — Тинея много для него значит. Всю жизнь он прожил здесь, учился, работал.

   Террасы с виноградниками и бескрайние поля подсолнухов окружали город, чередуясь яркими полосами. Вскоре показались небольшие поселения виноградарей с одно- и двухэтажными домами. Но мы миновали их и повернули на дорогу, спускавшуюся к морю. Вдалеке синело море, сливаясь с небом растушеванной темной полосой.

   Вскоре мы подъехали к огромному двухэтажному дому с ярко-желтыми стенами и красной скатной крышей. Норманд вышел первым и протянул мне руку. Как только наши пальцы соприкоснулись, меня будто окутало приятным теплом, а мужчина вздрогнул, но руки не опустил. Мы посмотрели друг другу в глаза, пытаясь разглядеть что-то в глубине наших взглядов. Сердце забилось сильней, а на лице появился румянец. Как же без этого, когда он рядом.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   А потом Норманд меня отпустил. К нам подошли его люди и взяли мои чемоданы. Мои горничные тут же пристроились позади меня.

   В самом доме нас встретила женщина в сером платье с золотой каймой.

   — Доброе утро, — ласково улыбнулась она, рассматривая меня огромными, слегка выпученными карими глазами.

   Я присела в реверансе.

   — Леди Ватерфол, доброе утро, — тут же ответил Норманд и поцеловал ее руку.

   — И где вы были? — тут же спросила она, не отводя взгляд от сына.

   — Были у герцога Стронби. И, если вы не возражаете, моей гостье необходимо позавтракать.

   — О, Светлая Дева! — она закатила глаза, чуть ли не падая в обморок. И чего нервничать? — Вас не было всю ночь. Вы должны были ее встретить еще вчера.

   Норманд повернулся ко мне:

   — Леди Ваерн, это моя мать — Фелиция Ватерфол.

   — Рада знакомству.

   — Я тоже, — она поджала тонкие губы, и морщинки на ее лице немного разгладились, но затем она вновь повернулась к сыну, и на ее лице застыло негодование.

   Повезло ему с мамой.

   Леди Ватерфол подошла ко мне. Морщинистые руки захватили в плен мои.

   — Магдочка, вы меня простите. Сын мой — охламон еще тот. Надеюсь, он вам ничего не сделал? — участливо пыталась смотреть мне в глаза, и чем ниже опускалась моя голова, тем настырней она пыталась заглянуть. Предотвращая искривления ее шеи и позвоночника, я глянула ей глаза. — Если он вам что сделает — сразу мне говорите.

   Она смотрела на меня долго, будто пыталась найти союзника в моем лице. И мое сердце дрогнуло, нежное чувство разлилось по всему телу. Ведь она любит его. Всем сердцем. Любая мать любит своего ребенка и желает только лучшего. И леди Ватерфол тоже. Хочет стать нужной в этом доме.

   — Леди Ваерн, я вам покажу вашу комнату, — Норманд указал мне на мраморную лестницу с золотыми перилами.

   — Сын, ты меня доведешь до встречи со Светлой Девой раньше срока. Я могу сама показать комнату девушке! — чуть не взвизгнула леди Ватерфол.

   — Мама, я сам разберусь, что мне делать в моем доме.

   Слово «моем» прозвучало пугающе и настойчиво, будто он — единственный хозяин в этом доме.

   — Ах, — она картинно вздохнула, — какое коварство от собственного сына. Родной сын не может позволить маме позаботиться о гостях. Пока ты не женился — хозяйкой дома считаюсь я!

   Крикнула она нам в спину, пока мы поднимались по лестнице. Ватерфол мне даже руку подал, лишь бы побыстрее скрыться.

   Уверенный в себе мужчина, любимец города, он совершенно не обращал внимания на собственную мать. Я бы очень хотела, чтоб моя мать хоть какое-нибудь участие принимала в моей жизни. А он ее отталкивает. Словно… Даже думать о таком не хотелось. Его мать словно пустое место для него.

   — Ладно, сын. Располагай девушку, а мне пора в монастырь, — всхлипнула она вновь. Мы уже свернули на площадку. Я посмотрела вниз, наблюдая, как Фелиция заломила руки, а затем показала пальцем на нас. — И к Бризельде зайди сегодня. Она соскучилась!

   А кто такая Бризельда?

   Мы шли по ярко-освещенному коридору. Впереди показалась первая дверь, покрытая золотистым орнаментом, но мы прошли ее. Возле нее я заметила небольшую табличку. Успела прочитать надпись — «Элиза Тьюр». Завернули за угол, прошли мимо еще нескольких дверей, возле которых стояли таблички с именами девушек — точно участницы отбора.

   Моя комната оказалась в самом конце.

   — Моя мать весьма эксцентричная особа, но в этом доме хозяин я. Если вам что-либо потребуется — обращайтесь ко мне или к дворецкому, — он вновь одарил меня задумчивым взглядом и пропустил в комнату.

   — Благодарю. И за возможность снятия печати тоже, — улыбнулась я. Магдалена хотела бы снять печать. Она говорила мне.

   — Но вы отказались, — Норманд пропустил моих горничных. — Жду вас на завтраке.

   Главное — отношение и внимание.

   Служанки суетились рядом, но я отправила их заниматься другими делами. Спрячут еще мои платья — в жизни не найду. Оставшись одна, оглядела свою комнату: спокойные салатовые оттенки с цветочными принтами на фасадах мебели и на вид грубоватый рубчатый текстиль, разбавленный для изящной легкости тончайшей вышивкой. Большое, почти до пола окно с широким подоконником занимало центральную часть стены. Тончайший шёлк молочного цвета скрывал лишь часть его, спадая нежной драпировкой по краям и открывая вид на великолепный внутренний парк, не уступавший саду герцога Стронби. Налюбовавшись идеально постриженными кустами белой акции и ограждением из ростовых роз золотистого цвета, вернулась к своим заботам. Я сама разбирала свои вещи.

   Книга по семейной жизни лежала возле любимого платья голубого цвета. Оно — напоминание о прошлой жизни, к которой не будет возврата, но некоторые детали остаются памятными. Я его часто носила, штопала, стирала…

   Клара заглянула ко мне:

   — Там это. На завтрак зовут.

   Я повернулась к ней.

   — Хорошо.

   * * *

   — Вам здесь нравится? — ко мне обратилась мать Ватерфола.

   Она уже порядком вымотала меня вопросами. Казалось, ее интересовала все, что происходит на севере. Особенно в монастыре. Такого неподдельного интереса к себе я не испытывала никогда. И ей было в радость, что она нашла свободные уши. Думаю, мы нашли общий язык. Меня-то она совершенно не напрягала.

   — Я еще мало что увидела, но не сомневаюсь, что мне понравится, — ответила ей.

   Дворецкий подошел к Ватерфолу и протянул ему письмо.

   Лоб покрылся морщинами, когда тот нахмурился. Мужчина задумчиво потер подбородок.

   — Леди, я должен вас покинуть, — Норманд встал из-за стола. — Новая участница отбора уже прибыла. Мне необходимо ее встретить.

   Точно, отбор. Стало немного грустно.

   — Леди Ваерн. Не желаете прогуляться? — леди Ватерфол накрыла мою руку. — У нас здесь открывается чудесный вид на море.
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   — Дамы, приятного дня, — Ватерфол поклонился и вышел из кухни.

   Мы еще с леди Ватерфол посидели, попили чай. Я немного послушала о южных монастырях.

   А в холле раздался какой-то шум. Дверь резко распахнулась, на пороге появилась Вэлма Фирсби. Ее волосы были растрепаны, а на лице читалась ужасная сонливость. Одета она в белое платье, больше походившее на ночнушку — тонкое и кружевное, оголившие ее натренированные плечи.

   — Где ваш сын? — чуть не рявкнула она, гневно глядя на леди Ватерфол.

   — Добрый день, леди Сандерс. Мой сын уехал за очередной участницей отбора, — спокойно ответила мать, поджав губы и сделав глоток чая. — Или вас герцогиней Фирсби называть?

   — Герцогиней, — ответила та и плюхнулась на стул, взяла хлеб и смачно размазала по нему варенье.

   Хоть ела аккуратно, откусывая огромные куски. Ну и манеры. И, главное, не стесняется, что ведет себя вот так вольно. Но, самое смешное, что и у меня это не вызывало протеста.

   — Герцогиня Фирсби, что произошло с вами? — спросила леди Ватерфол.

   — Ваш сыночек усыпил меня! Отправил сюда и усыпил. А главное — отобрал все штаны. Вот хотела ему по кумполу настучать. Так сбежал. Гад! — гневно выдала она, подмигнув мне.

   — Я слышала, что к нам вновь плывет корабль из Империи.

   — Они каждый месяц сюда плавают, — Вэлма махнула рукой, слизывая потекшее варенье. — Какие планы на день, Магдален?

   Я пожала плечами, потупившись в свою чашку.

   — Вам бы привести себя в порядок, — сказала леди Ватерфол Вэлме. — Сегодня прибудут благородные дамы.

   Вэлма закатила глаза.

   — Благодарю, леди Ватерфол, за заботу.

   Она подскочила со стула, забрала тарелку с бутербродами и быстрым шагом скрылась с кухни. Ураган, а не девушка.

   * * *

   День прошелся незаметно солнечными лучами и приятным теплом, а вот вечер заключил в объятья небольшого холодка и ветерка.

   Целый день я вникала в азы семейной жизни по книжке. Зачем? Не знала, но в жизни все пригодится. В общем, поняла, что важно в семье — гармония во всех сферах. Прям стратегии целые, кажется, что семейная жизнь — поле брани. Борьба за то и за другое. Зачем тогда жениться? Наверное, чтоб не быть одиноким до конца жизни.

   А под вечер леди Ватерфол пригласила меня на прогулку.

   Извилистая дорога вела нас к уступу. Краем глаза подмечала тень, двигавшуюся за нами.

   — Не волнуйтесь, это наемная охрана. Мой сын считает, что платить наемникам куда дешевле, чем нанять стражу. А ведь их так легко подкупить. Раз — и нет хозяина.

   — И не поспоришь. Сегодня весьма милая погода, — попыталась поменять тему.

   Почему мы должны разговаривать о том, что я вообще не понимаю?

   Тропа вела к обрыву. Сворачивала в каких-то двух шагах от пропасти. Может, она меня скинуть удумала?

   Травинка, пылинка, камешек… Такие мелочи. Забивают все внимание. А вот если бы тот камешек лежал не тут, а возле того небольшого дерева, что изменилось бы?

   Фелиция Ватерфол шла ближе к обрыву. Если что — она раньше упадет. Но мать Норманда была бойкой женщиной, и с ней было весело. Она вся светилась теплом и пониманием. То, чего мне не хватало всю жизнь. И мне очень была непонятна холодность со стороны Норманда утром.

   — Леди Ватерфол, позвольте узнать, — обратилась к ней после очередного рассказа о монастыре. Будто мне сильно интересна жизнь монашек. — Почему сын к вам так холоден?

   Она резко остановилась и посмотрела на море.

   — Мне не хочется говорить об этом, но мой сын просто не прав, — ее голос прозвучал с неподдельной болью.

   Что-то у них случилось, но не должно быть так.

   Ветерок трепетал наши волосы, раздувал юбки, надувавшиеся, будто паруса кораблей. Мы молча простояли еще немного. А позади раздался шум.

   Огромный мужчина приближался к нам. Я уж было испугалась, но этим великаном оказался Ватерфол.

   — Сын, ты как раз вовремя. Я собиралась познакомить Магдалену с Бризельдой, — леди Ватерфол хитро улыбнулась ему. А в ее глазах мелькнуло тепло.

   «Да что за Бризельда такая, с которой меня все познакомить хотят?»

   — Я сам познакомлю. Леди Ватерфол, можете идти домой, — грубо ответил Норманд, глядя на мать так, будто готов испепелить на месте.

   — Может, не стоит пугать девушку? — она прищурила глаза.

   — Леди Ватерфол, у меня отбор. Общение с участницами входит в мои обязанности, — очередная грубость, мне захотелось сбежать. Как мужчина будет обращаться с женой, можно легко увидеть по тому, как он общается с мамой. — В дом прибыли новые гостьи.

   Губы леди Ватерфол сжались в ниточку. Вздернув подбородок, она двинулась к дому, оставляя меня с ним наедине. Я уж было хотела двинуться за ней, но Норманд перекрыл мне дорогу. Его взгляд будто полоснул — обжигающий и опасный. Мужчина отвел его и уставился на море. Закрыл глаза, медленно вдыхая воздух. Все его тело, казавшееся напряженным, вмиг расслабилось.

   Это его так новоприбывшие участницы достали?

   Малиново-оранжевое солнце окунулось в море, раскрасив облачную пенку в огненные цвета. А я в очередной раз ловила себя на мысли, что мне так хорошо. Здесь, рядом с мужчиной, которого я знаю от силы день. И как себя вести?

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Глянула на него. В бездонные глаза на лице с мужественными скулами и волевым подбородком. На губы, с которых должны слететь какие-то слова. Умные. По-другому он не может. А еще с капелькой веселости, ведь он не тот, кто даст заскучать. Его пронзительный взгляд будто пытался выцарапать душу. Кровь распалялась не на шутку, и с ней лишь огонь готов был поспорить. И то, что я отвернулась, совершенно не помогало. Так, моя теория, что ему не нужна тихая и спокойная жена, проваливалась, как путник, забредший в зыбучие пески. И о чем разговаривать?

   — Здесь красиво, — пискнула, удивляясь своему голосу.

   — Это точно, — ответил он добродушно. — Давайте просто постоим немного здесь, потом пойдем в дом. Вам тоже нужно будет познакомиться с участницами отбора… Я давно не смотрел вот так на море.

   — Почему? — внутренне заставляла себя разговаривать.

   Ему определенно это не нравится.

   Но мужчина не успел ответить. Прозвучал мощный гул. Он был настолько громким, что сотрясались горы, а земля медленно покрывалась трещинками.

   Ватерфол прижал меня к себе. А я даже не заметила, что совершенно не нервничала в его объятьях. Совсем недолго. Разум не обманешь, и я вновь ощутила панику. Вывернулась из его рук.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — Что с вами? — тихий ответ позади. Тень накрыла плечи.

   — Все хорошо. Простите, гул напугал, — ответила ему.

   — Обычно наоборот — участницы должны кидаться на жениха, — хмыкнул он.

   Правильно, пусть и кидаются. А я обойдусь!

   — Ладно, давайте познакомлю вас с Бризельдой, — он подал мне руку.
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   — Извините, но мне бы хотелось присоединиться ко всем остальным.

   Гул раздался вновь, и я покачнулась на месте, размахивая руками. Ватерфол тут же подхватил меня, вызвав в очередной раз панику и чувство благодарности. По крайней мере, второе перекрыло первое, что не могло не радовать. Землетрясение затихло, и он меня отпустил.

   — Пойдемте. Бризельда нервничает. Тем более у нее давно посетителей не было, — подмигнул мне.

   — Кто такая Бризельда?

   Хотя где-то в глубине души догадалась, кто это, но хотелось получить информацию из первых рук.

   — Огнедышащий дракон. Ее привезли с севера, — торжествующе улыбнулся Норманд. Сумел же заинтересовать.

   — Понимаете, другие участницы отбора тоже хотели бы увидеть дракона, и нечестно с нашей стороны…

   Я запнулась, наблюдая, как улыбка начала медленно сходить с его лица.

   — Как пожелаете, — ответил он и прошел мимо меня к тропке, ведущей к песчаному берегу.

   Ладно, он умеет уговаривать. Тем более — там же дракон. И мне его предложили посмотреть лично. Только буду держаться от Норманда подальше, чтоб он не хватался за меня каждый раз, как за спасательный круг. А что, если он с самого начала хотел жениться на Магдалене, а весь отбор — всего лишь прикрытие? Ведь она дочь человека, у которого ничего нет. Никуда не денется от мужа, и ему не нужно будет брать себе в жены девушку из более благородной семьи, где, в случае чего, родственники смогут заступиться. Все решено — сведу к минимуму наше общение и сделаю все так, чтоб он точно меня не выбрал. Только сначала на дракона посмотрю!

   Волны бились о берег. В первый раз в жизни я очутилась на пляже. Песок приятно перекатывался под ступнями. Так и хотелось пройтись по нему босиком.

   Норманд скинул обувь, с наслаждением зарыв пальцы в песок.

   — Он теплый. Можете разуться, — легкая улыбка появилась на его лице, а я как всегда опустила голову.

   — Нет, благодарю, — ответила, завидуя ему.

   Дракон меня отпусти. Хочется свободы. Побыть одной, побегать по пляжу, искупаться в море. Желательно не утонуть в нем же.

   — Это мой личный пляж. Местные здесь не появляются.

   «Конечно, не появляются, если у тебя дракон где-то на пляже обитает».

   А воздух чистый и соленый.

   Вскоре мы подошли к подножью горы. Будто раззявленный рот на нас смотрел вход в пещеру. Норманд вошел в нее. Если что — пусть его первым кушают. Я не спеша двинулась за ним, с интересом поглядывая из-за спины.

   — Бризельда! — громкий крик эхом пронесся по темному пространству.

   Оно было настолько огромным, что туда с легкостью можно уместить целый корабль, галеон так точно. Послышалось шебаршение где-то в глубине, и вскоре гул стал нарастать, будто по камню что-то скреблось. И вот показалась чешуйчатая продолговатая голова и яркие янтарные глаза, сверкавшие во тьме. Мужчина отступил, и я сделала шаг назад. Он еще отошел, и я тоже. Послышалось грозное рычание, сопровождаемое лязганьем клыков.

   А я точно хотела дракона вблизи увидеть? Кажется, я передумала. Это страшно. Хорошо, когда они на картинках или далеко в море. Но когда на тебя надвигается громадина, а единственное препятствие между вами — человек, то уже как-то сомневаешься в своих желаниях.

   Мы встали у края входа.

   Дракон вылезал медленно. Я с интересом рассматривала ее голову, покрытую огромными шипами. Благородное животное ползло, словно пьяный после попойки. Правда, когда Бризельда полностью вылезла, я заметила огромный живот, прижимавший массивное туловище к земле. Она остановилась, зевнула, обнажив острые зубы. Полненькая такая. На картинках, что я видела, таких не было. Либо ее хорошо кормят, либо вскоре по пляжу будут бегать маленькие драконята.

   — Бризельда, это Магдалена Ваерн, — заговорил Норманд, протягивая руку к драконице. Та втянула воздух, а когда выдохнула, меня обдало горячим дыханием. Я, как завороженная, протянула руку к ней. Съедят так съедят.

   Шершавая и горячая на ощупь драконница. Краем глаза посмотрела на Норманда — он так и стоял, приложив ладонь к щеке дракона. Они словно переговаривались друг с другом одним только им известным способом.

   Драконница оттолкнула головой Норманда. Хотел подойти, но она рыкнула на него.

   Я и сама одернула руку — кто ее знает! Вот только Бризельда была другого мнения и потянула морду ко мне.

   — Погладь ее, — сказал Ватерфол.

   — Точно? — с небольшим страхом спросила.

   — Она не хочет, чтобы я ее трогал. А ты ей понравилась, — заинтересовано сказал Ватерфол.

   Я протянула руку к ней, погладила под глазом. Та зажмурилась и тихонько зарычала.

   — А сколько она уже?.. — восторженно спросила, не переставая гладить.

   — Девять месяцев. Драконы — живородящие, так что малыш появится естественно, — гордо отметил Норманд.

   — Один?

   — Драконы редко за раз рожают больше.

   Послышался громкий всплеск с моря, и на поверхности показался водный дракон, вызывая волны, накатившие на берег. Бризельда расправила крылья. И тут я увидела, что одно крыло сломано. Точнее, оно было сломано и срослось неправильно.

   Меня резко толкнуло, и я очутилась на песке, а сверху — Норманд.

   И вновь моя паника.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Я кричала и била руками по нему. Сердце забилось от страха так часто, что стало невыносимо. Мне казалось, за этим последует боль или удар.

   — Тише, — возле уха раздался успокаивающий шепот.

   Лицо Норманда было так непозволительно близко, что наши губы вот-вот могли соприкоснуться.

   Раздался дикий шум, будто гора сходит при землетрясении.

   Бризельда, вытянув шею вперед, выпустила огонь в сторону водного дракона, который выполз на берег. Тот самый, что мы увидели в порту. Он тут же нырнул под воду, оставляя на песке огромную борозду и рыбу.

   А драконница, перебирая толстыми лапами, развернулась, стукнула хвостом по воде и с гордым видом отправилась в пещеру, даже не взяв предложенное угощение.

   — Встаньте с меня, — хотелось крикнуть, но страх сделал свое дело, и мой голос словно утонул.

   — Лично мне очень приятно так лежать, — вогнал меня в краску Норманд. Нехотя поднялся и протянул мне руку, но я ее не приняла.

   Сердце бешено колотилось. Пальцы зарылись в песок. Действительно — он теплый и приятный на ощупь.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Пропустила сквозь пальцы, наблюдая, как падают мелкие песчинки.

   Пора это прекращать. Он слишком сильно проявляет ко мне интерес. Ведь потом… Потом я уеду, или он узнает, что я не та, за кого себя выдаю. Нельзя поддаваться эмоциям, я не должна себя выдать ради Магдалены и семьи. И я перееду к ним.

   — Что это было? — спросила, прохрипев. — С драконами.

   — У женщин бывает, когда они беременные, — пожал плечами Ватерфол, не отводя с меня обеспокоенного взгляда. — Очень долго рассказывать, но я обычно прихожу в это время на пляж. Бризельде нужна компания, но иногда вылезает Эзарус — водный дракон. А она в последнее время не переваривает его общество.

   — Почему?

   — Он — отец, а у нее вот такие эмоциональные всплески. Вот сегодня она вообще мужчин к себе не подпускает. Только я точно знаю, что мне она не навредит, а вот другим может, — беззаботно ответил лорд Ватерфол.

   Как ни в чем не бывало. Дракон меня утопи! Тут два сильнейших хищника чуть ли не поубивали друг друга, а он лишь плечами пожимает, будто ничего не произошло.

   На поверхности воды все еще виднелся водный дракон. Точнее, торчали его шипы и светились глаза, следившие то за нами, то за пещерой. Как только мы начали подниматься, Эзарус вылез из воды, подхватил зубами поджаренную рыбу и скрылся в воде. Да. Мужчинам лишь бы их покормили вкусно.

   Я почувствовала небольшой зуд в плече, где была печать. Дурацкие камни…
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   В южном регионе королевства уже давно не появлялось повелителей драконов. Ведь там только водные. Но повезло, что еще в детстве Норманд смог с ними подружиться. Тогда Эзарус тоже был маленьким, и они часто плавали вместе. Норманд приходил на пляж, а дракон уже поджидал его, нарезая круги в воде. Держась за шип на спине друга, Норманд учился плавать. А когда уходил ко дну, Эзарус выталкивал его на поверхность. Так они могли резвиться целый день, если бы слуги не звали Норманда домой. Или уже дед приходил и чуть ли не за уши вытаскивал внука из воды, совершенно не боясь водного дракона. Ведь Эзарус в те моменты начинал бить маленькими крылышками по воде, поднимая волны, но дед был настолько авторитетным и властным, что даже дракон слушался его. А ведь дед повелителем не был. И когда они уходили с пляжа, Эзарус еще долго сидел у воды, ожидая, когда люди скроются, и лишь после уходил под воду.

   Но это детство. И чем старше становился Норманд, тем крепче становилась связь. Он слышал мысли дракона, хоть они и были простыми — хочу есть, спать, плавать… Но сама связь стала такой, что они оба чувствовали друг друга, понимали, когда другой хотел что-то сделать. То ли так действительно проявляется связь между повелителями и драконами, или это ментальная магия Норманда так срабатывала, но Эзарус его слушался, а затем и его сородичи проявили уважение к телепату.

   Считалось, что у тех, кого подпускали к себе драконы, увеличивалась магическая сила…

   * * *

   Норманд целый день встречал участниц отбора. С востока прибыла одна Юлианна Бронси — старшая дочь герцога восточного региона. Высокая кареглазая брюнетка с белоснежной кожей. Она была худая, словно жердь, и, когда вышла из портала, надменно и гордо посмотрела на Ватерфола, будто он какая-то прислуга. Но тот удостоил ее мимолетным взглядом и сухим официальным приветствием, и это заслужило ее мысленную гневную тираду, хотя в реальности она заверила, что рада познакомиться.

   За ней прибыла Элиза Тьюр — пышнотелая девушка с западного региона, с зелеными огромными глазами и темными волосами. Ее мысли были подобны беспрерывному потоку. Она думала обо всем на свете. И Норманд уловил, что он «очень красивый мужчина». Десять раз. За пять минут.

   Третья — блондинка Аббигейл Семиур в пестрой одежде. Ее отец — один из герцогов центрального региона, приближенный к королю. Ее пальцы были унизаны кольцами, но ни одно из них не походило на то, что Норманд видел в своем видении. Ее мысли было тяжело прочесть — слишком много агата в ее украшениях, но все же он уловил отголоски раздражения.

   Норманд вспомнил, что и то кольцо с бриллиантом, которое надела Магдалена Ваерн, тоже не походило на кольцо из видения. А значит, оно было кому-то подарено им самим. И вот ему останется лишь понять, кому из этих двух девушек он его подарит.

   Ладно, из трех. Четвертая девушка тоже была блондинкой — Дора Морнин, дочь одного из лордов центрального района, занимавшегося торговлей. Очень часто ездил сам через море в Империю, так что Норманд хотя бы знал, кто ее отец.

   — Добро пожаловать в Тинею, — поприветствовал он.

   Как же ему хотелось, чтобы Магдлена Ваерн была рядом все то время, что Норманд встречал их! Чтоб он не слышал ничьи мысли, всю ту надменность и горделивость, звучавшие в их головах. Но единственное, что объединило их — они все хотели выйти за него замуж.

   Норманд, как гостеприимный хозяин, не мог не показать им порт, но драконы больше не всплывали. Даже Эзаруса не было. Но он волнуется — у него вскоре родится первенец, и дракон далеко не отплывал от стаи, хоть и был альфа-самцом.

   Норманду хотелось вернуться домой, к голубоглазой блондинке, чьи мысли для него закрыты. Он надеялся пробиться сквозь ее защиту возле драконов. Но и тут его постигла неудача — Бризельда приняла девушку. Но чисто по-женски, ведь почувствовала, что Норманд не доверял Магдалене. А может, и из-за того, что девушка реально телепат и могла попросить дракона. Ведь они слышат мысли, хоть и «общаются» по-другому с повелителями. Но драконница — беременная, и что у нее там на уме — непонятно. Вон, бедного Эзаруса к себе не подпустила. Хотя он часто вылезал на берег, чтоб посидеть с ней. Или покормить ее. Заботливый.

   Норманд часто задумывался: вот приехали к нему девушки, и придется выбрать в жены одну из них — и кого? Даже у драконов проявлялась забота о других, и у него не будет проблем с тем, чтобы позаботиться о будущей жене. Проблема в том, что та, кто ему могла бы подойти, похоже, всего лишь подосланный человек. И о ней хочется заботиться. Ведь драконы плохих людей или со злыми намерениями не принимают, а Норманд привык доверять их чутью.

   Он и собственную мать близко не подпускал к своим делам — дед всегда учил его быть самостоятельным. И да, Фелиция Ватерфол не по вине Норманда не жила в родовом поместье, но доверять ей, как родному человеку, Норманду было тяжело. Но, хоть ее и не было в детстве рядом с ним, ей можно общаться с участницами отбора: пора подпускать женщин чуть ближе — не только на одну ночь, но и на всю жизнь.

   А его подругу — Вэлму Фирсби — ждет немного другая судьба, но он точно знал, что она должна участвовать в отборе.

   * * *

   Норманд возвращался в дом вместе с этой девушкой, наблюдая за ней. На ее лице все еще виднелись дорожки слез, сорвавшихся, когда он повалил ее на песок, закрывая от дракона. Он и сам испугался за нее. Бризельда может наступить на ногу кому-то и не заметить. Он знал это.

   Как только Норманд и Магдалена вошли в дом, девушка чуть ли не вбежала на второй этаж. Он хотел проследовать за ней, но тут и телепатом не надо быть, чтоб понять — ей не до него. И он может сказать спасибо за это ее состояние только себе.

   — Господин Ватерфол, — дворецкий появился почти незаметно, — все готово к завтрашнему дню.

   Ах, да! Завтра первый день отбора. Первый день, когда он сможет получше узнать каждую из участниц. Ведь первое впечатление может быть предвзято.

   И главное — разобраться, что не так с Магдаленой Ваерн…

  
  
   

    Глава 19 

   

   Я вбежала в комнату, будто за мной гнались драконы. Прижалась затылком к двери и закрыла глаза, будто вот-вот Норманд откроет ее, но мужчина не последовал за мной, что радовало.

   — И что там было? — из раздумий меня вырвал голос Клары — одной из моих горничных.

   Девушки стояли посреди комнаты, скрестив руки на груди.

   — С драконами познакомилась, — ответила им. — К чему вопросы?

   — Ежедневный отчет, — помахала вторая девушка листиком.

   — И все? Ничего необычного или странного? — продолжила Клара.

   Они обе наседали на меня, давя своим присутствием.

   — Нет, ничего. Ну, кроме того, что дракон беременный, — пожала плечами, заметив недовольство на их лицах.

   — Что было в доме у герцога?

   Я вкратце рассказала, что мне предложили снять печать, на что горничные сказали, чтоб ни в коем случае этого не делала.

   — Если будет что странное — сразу говори нам. Не забывай, что от тебя зависит жизнь твоей старушки, — Клара подошла ко мне и смерила яростным взглядом. — Спокойной ночи, леди.

   Я отошла от входа с замирающим сердцем. За что мне все это? Норманд Ватерфол не показался мне плохим человеком, а я должна буду рассказывать про него. Да и будет ли он мне рассказывать многое?

   Перед сном я сняла платье — вокруг печати покраснело, и один камень сдвинулся, будто был плохо приклеен. Неужели мне неумеха ставил ее? Вот станется с Ватерфола — потащит всех купаться на пляж, и увидит, что печать съехала.

   Спать я ушла без ужина. Слишком много событий за один день, и что-то мне подсказывало, что приключения не закончатся все те дни, что я буду здесь.

   * * *

   Мы стояли в гостиной в ряд. Вчера я так и не познакомилась ни с кем и встала в самом конце, возле Вэлмы. Рядом с ней с другой стороны стояла красивая блондинка с прямыми чертами лица и зелеными глазами. Она надменно посмотрела на меня, когда я прошла мимо.

   — Доброе утро, — Вэлма одарила меня добродушной улыбкой.

   Хоть взгляд у нее и колючий. Одета она была в симпатичное синее платье с белыми оборками, на шее висело красивое ожерелье из сапфиров и агатов. Впрочем, на всех девушках были украшения, но именно Вэлма отличалась от всех.

   — Не думала, что участие будут принимать старые девы, — та надменная блондинка склонилась к рядом стоявшей девушке. Причем, будто хотела прошептать, но услышала даже я.

   — Магдалена, никогда не веди себя как сука, с таким характером вообще замуж не выходят, — подмигнула мне родственница. Она явно рассчитывала, что ее услышат.

   Блондинка фыркнула. Думаю, перепалка продолжилась бы, но в гостиной появился Норманд. Мужчина был одет в белоснежную рубашку и темно-коричневые штаны, повязанные поясом на талии. Он обвел нас взглядом.

   — Доброе утро, дамы, — поприветствовал он, обводя каждую взглядом, а затем остановился на мне, и я по привычке опустила голову. — Вчера мы не успели толком познакомиться, но у нас будет шанс узнать друг друга лучше. Сейчас я предлагаю каждой выйти вперед и рассказать немного о себе. Я так понимаю, не все успели познакомиться.

   — Не было никакого желания, — буркнула Вэлма, на что получила укоризненный взгляд Норманда.

   — Я начну, — вперед вышла блондинка, та, что назвала Вэлму старой девой. — Герцогиня центрального района — Аббигейл Семиур. Обладаю магией земли. Была лучшей ученицей Королевской академии Тиерда по специальности международных отношений. Отец часто брал меня в поездки в Империю. Для меня огромная честь иметь возможность стать вашей женой…

   Она гордо посмотрела на Норманда, не отводившего от нее взгляд. Она еще и грудь выпятила, мол, смотри, какая я красавица, и что-то рассказывала о своих достижениях, которых добилась всего лишь до девятнадцати лет, но я не слушала — надо придумать, что рассказать о себе.

   — Очень рад, — улыбнулся Норманд.

   — Дора Морнин, — следующей была девушка с волосами, немного темнее, чем мои и Аббигейл. — Мой отец — лорд королевства Тиерда и торговец. Он с радостью принял ваше приглашение на мое участие в отборе… — она говорила мало, но и в ней ощущалась едва заметная надменность. И неудивительно, что две девушки из центрального региона спелись между собой. — …У моего отца лучшие рестораны и таверны западного региона. У нас делают лучший лимонад и сладости…

   Надо будет подружиться с этой пышкой. Я же хотела после отбора на западе остаться ради лимонада! Вот он — мой шанс!

   — Юлианна Бронси, — вышла вперед темноволосая девушка, худая, что та жердочка. — Герцогиня восточного региона. Наш регион славится изготовлением лучшего оружия в королевстве Тиерда. Я — боевой маг с магией воздуха, считаю себя достойной стать женой повелителя драконов.

   У нее будто глаза блеснули после последней фразы.

   — Герцогиня Вэлма Фирсби, средняя дочь герцога Фирсби, — Вэлма вышла вперед. — Боевой маг, начальник порта Тинеи. Наследница герцогства северного региона…

   Норманд как-то странно на нее посмотрел и прищурился. А Вэлма лишь постучала пальцами по подбородку, смотря куда-то на потолок.

   — …В любом случае, с вами, лорд Ватерфол, мы знакомы, — она сделала показушный реверанс и вернулась в ряд.

   Да, прям отчиталась. Все смотрели на меня, а я внезапно поняла, что вот мой звездный час, и пора рассказать хоть что-нибудь о Магдалене.

   Я встретилась с его взглядом. Карие глаза смотрели на меня строго, будто он пытался рассмотреть нечто неведомое. Но в то же самое время для меня это была поддержка. Я ощутила себя в защитном коконе. И совершенно неважно, что за сердце этого мужчины будут бороться еще девушки.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — Я — Магдалена Ваерн. Мой отец переехал в Империю. И у нас нет земель в Тиерде. Рада, что буду участвовать в отборе.

   Да, я мастер ораторского искусства.

   Послышались шепотки. Я ощущала девичьи взгляды, прилипшие ко мне, как мухи к варенью. Магдалене не место среди них. Как и мне. Три — дочери герцогов, две — дочери лордов.

   — Отлично, девушки. Каждая из вас имеет равные шансы стать моей женой вне зависимости от нашего знакомства до отбора. Сегодня нас ожидает прогулка по окрестностям моего дома. Вам, как будущим хозяйкам, должно быть интересно, — сказал Норманд.
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   Погода стояла хорошая. Девушки облепили Норманда. Особенно Аббигейл чуть ли не лезла на него. Я и Вэлма шли чуть позади. С ней весело.

   — На севере не растут такие растения, — она пропустила сквозь пальцы какую-то лиану с небольшими листочками. — Катарина пробовала выращивать, но слишком климат холодный.

   — Это точно. Но я не особо обращала внимание на зелень.

   — Почему?

   — Я же в монастыре жила всю жизнь. Там не особо привязываешься к чему-либо.

   Мы как-то медленнее шли, чем та группа. Вэлма будто специально останавливалась возле деревьев.

   — Так, слушай, сидеть тут у меня никакого желания нет. Скажешь Ватерфолу, что я отошла в дом. Или мне плохо стало. В общем, придумай что-нибудь, — сказала Вэлма.

   — А вы…

   — Я в дом пошла. Чего я тут не видела? — буркнула она, скрываясь на одной из извилистых дорожек сада.

   А мне теперь догоняй остальных. Я бы с ней пошла, но надо же шпионить за лордом. Шла по дорожкам, пытаясь услышать разговоры. Тут прям лабиринт целый — высокие зеленые кусты с полукруглыми листочками. И я потерялась.

   Так, если есть вход, будет и выход. И родственница сбежала, которая точно знала, где он. Я нашла скамеечку и присела на нее. Здесь так красиво и ухоженно. По любому садовник есть. Найдет меня.

   В приюте деревья были словно серые, и листва долго не держалась на них. А здесь красивая клетка. И вот стоит это замужество того? Сначала в приюте или монастыре живешь, а потом переезжаешь в дом к мужу. Та же клетка, те же обязательства. А свободной когда быть? И для чего та свобода? Мир посмотреть, на драконов. А замуж выйдешь, сразу появится и мужчина, за которым надо ухаживать, и дети, за которыми глаз да глаз. Вон я за собой не могу уследить. Потерялась в саду. Так что пришла к выводу — замуж мне еще рано.

   Я пинала ногой гальку. Интересно, они уже догуляли с Ватерфолом? Прошло то уже часа два по моему внутреннему времени, но могу и ошибаться.

   — Леди Ваерн, что вы здесь делаете? — услышала над головой Норманда.

   — Я заблудилась. Прошу меня простить, лорд Ватерфол, — я присела в реверансе, опустив голову.

   — Я заметил, — Норманд присел на скамеечку. — А леди Фирсби где?

   Мужчина предложил присесть рядом с ним.

   — Ей плохо стало, — ответила. — Она ушла в дом, а я не смогла вас найти.

   — Понимаю. Я сам не с первого раза здесь все запомнил, — он обвел взглядом сад. — Зато в детстве от деда тут прятался.

   — Деда?

   — Да, меня лорд Грир Ватерфол воспитывал, — мужчина закрыл глаза и блаженно улыбнулся. Красивая у него улыбка.

   — А мать? Она вас так любит и весьма милая женщина.

   — Мать не жила с нами, когда я был ребенком, но не будем об этом. Как вам здесь? — он пронзительно смотрел мне в глаза.

   — Здесь очень красиво и тихо.

   — Да, тишина то, чего порой очень не хватает, — он странно посмотрел на меня, а я отвела взгляд.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Неловко сидеть в одиночку с мужчиной. Но странно, что здесь в саду даже садовника нет.

   — А девушки где?

   — Ушли домой, — он глубоко вдохнул широкой грудью. — Ладно, не будем задерживаться.

   Он подставил локоть, и мы медленно двинулись к выходу.

   Интересно, что его воспитывал дед, а не мать. Что же у них случилось в семье?

   Домой мы вернулись, и, как оказалось, прошло даже три часа. Быстро время пролетело. Незаметно даже. Девушки уже сидели в зале, а когда я вошла, все взгляды устремились только на меня. Хорошо, что лорд Ватерфол отправил меня одну, а не вошел со мной.

   Вэлма сидела за столом и улыбнулась мне. Рядом с ней сидела Элиза, но леди Фирсби это не остановило, она что-то прошептала пышке. Та зарделась, подорвалась с места и пересела.

   — Садись со мной, — Вэлма похлопала по освободившемуся стулу.

   Я села рядом.

   — Я потерялась в саду.

   — Что там теряться? Два поворота влево и один вправо — и ты на выходе, — махнула рукой Вэлма и отпила из кубка. — Или заклинание поиска… А, точно, ты же запечатанная.

   Слуги уже начали сервировать стол.

   — А я потерялась, — высказалась ей. Попыталась говорить потише, но заметила, что блондинки, сидевшие напротив, уже впились в меня змеиными взглядами. — Меня лорд Ватерфол вывел.

   Последнюю фразу прям на ухо ей прошептала. Пусть ей хоть немного будет стыдно.

   — Так это хорошо, — она не сводила взгляд с блондинки, когда говорила мне. Они будто пытались друг друга прожечь взглядами.

   — Ничего хорошего. Если остальные будут видеть его излишний интерес ко мне, это будет ужасно.

   — Ужасно, что ты можешь понравиться мужчине? — Вэлма прищурилась. Хорошо хоть рот рукой прикрывала, когда общалась со мной.

   — Леди, неужели вам есть, что скрывать? — наконец, заговорила Аббигейл. — Поделитесь. Мы все здесь в одной лодке.

   — Леди Семьюр, я…

   Договорить Вэлма не успела. На пороге появился Норманд. И его взгляд не предвещал ничего хорошего. Вэлме.

   — Леди Фирсби…

   — Я за нее, — подняла руку Вэлма.

   — Прошу последовать за мной, — он резко развернулся и вышел из зала.

   Вэлма закатила глаза и аккуратно вытерла рот салфеткой, которую тут же бросила в тарелку с недоеденной едой.

   — Леди, прошу меня простить.

   Она гордо выпрямилась, вздернув плечи, и, чуть ли не маршируя, вышла.

   Мы спокойно сидели и ели, хоть я и ощущала на себя пристальные взгляды. Вскинула голову, заметив взгляд Аббигейл.

   — Ты думаешь, это сработает? — она уставилась на меня так, что перехотелось есть. А вдруг она взглядом еду может отравить?

   — Что именно?

   — Ты. Притворяешься бедной овечкой, отстаешь от нас, чтобы лорд ходил искал тебя. Рассчитываешь, что он женится на тебе? — все пристально смотрели то на нее, то на меня. Даже умолкли. — Или думаешь, что твоя родственница будет тебя прикрывать?

   Я поставила локти на стол, скрестила пальцы и положила на них подбородок, будто мне очень интересно ее слушать. Еще с приюта привыкла, что нельзя спускать с рук, когда девочки пытаются выставить себя главными. Здесь мы все равны. Даже несмотря на то, что тут одни герцогини, а я сиротка.

   — Уверена, что это не ваше дело.

   — Нет, но мы здесь для честной игры. Ни одна девочка, — он обвела взглядом зал, — не ведет себя, как ты. Лично я за честную игру.

   Так вот почему она при всех это говорит. Ей нужна публика. Вот же артистка.

   Да будто мне этот лорд больше всех нужен. Ведет себя, как девочки в приюте, которые пытаются отобрать куклу.

   — Думайте, как вам угодно, но лорд Ватерфол — взрослый мужчина, который сам может решить на ком ему жениться вне зависимости от поступков каждой из нас.

   — Аббигейл, она права, — вступилась Элиза, но тут же потупилась, когда леди Семьюр перевела на нее взгляд.

   — Я свою позицию объяснила, — Аббигейл поднялась из-за стола. — Приятного отдыха.

   Да, любит она последнее слово за собой оставлять.
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   — И где ты была? — Норманд скрестил руки на груди, глядя на свою подругу.

   Та умудрилась сбежать во время прогулки с невестами, еще и Магдалену Ваерн втянула, будто знала, что он не может читать ее мысли. Но влезать в мысли Вэлмы ему не хотелось — обидится еще. Хотя что тут читать, если и так понятно, что она сбежала на работу. А он водил девушек по саду, пока не стал слышать их мысли.

   Норманд в жизни бы не мог подумать, что у благородных леди может проснуться дух соперничества. Почти все думали о том, когда он их, наконец, отпустит с прогулки и то, что «новые красивые туфельки натерли ноги», или «вон сколько места — можно целую армию тут уместить». И даже уловил мысли о вкусных пирожных, подававшихся на завтрак.

   — Отдыхала, — Вэлма забросила ногу на ногу, но в платье это было не особо удобно.

   — В порту? — Норманд скептически приподнял бровь. Слуги донесли, что Вэлма успела туда и обратно. И вот что с подругой делать, которая совсем отдыхать не умеет?

   — Норманд, скучно мне тут. Мне бы поорать на моряков, на грузчиков, поругаться с капитанами за доки, а ты меня тут запер с этими ледями.

   — Вэлма, это отбор. Здесь все в одном месте быть должны. Или, как уже победившая в отборе, решила его пропустить?

   Вэлма немного опустила голову и посмотрела на него снизу-вверх с ироничной улыбкой.

   — Может, ты другую выберешь? Тебе вон как моя родственница понравилась. К дракону ее водил.

   Она была права. Норманд, когда проводил девушек, пошел в сад искать Магдалену. И нашел ее на скамейке в самом дальнем углу сада. Забрела она, конечно… Но и он не лишил себя возможности понаблюдать за ней. Она — красивая и хрупкая, а еще смущается всякий раз в его присутствии. Но так по-настоящему, неприкрыто. А главное — она дарила ему тишину. Норманд мог часами вот так стоять в том саду, наблюдая за ней. Девушке будто самой нужно было это уединение. Она не выглядела потерянной или испугавшейся. Просто играла ногой с галькой, покрывающей дорожки.

   Это все печать. Это из-за нее он ее не слышит, но уже безумная мысль промелькнула в голове — выбрать ее в жены и никогда не снимать печать. Но, как бы эгоистично это ни звучало, он ее всегда может оставить с собой. Если она не Магдалена Ваерн.

   Норманд потер лоб.

   — Она может быть опасна — я ее мысли не слышу…

   Хотя Норманд мог ошибаться в том, что Магдалена сама телепат. Но ему хотелось поделиться этим с близкими, ведь Алек и Вэлма ему стали как брат и сестра.

   Вэлма подняла голову.

   — Хочу завтра съездить к местному лорду. У него дочь тоже запечатанная. Надо проверить.

   Девушка нахмурилась:

   — Даже не знаю, что сказать. Но я за ней присмотрю, если ты думаешь, что она может представлять для тебя опасность. И даже если так, Ваерн хочет вывезти в Империю запечатанного мага.

   Норманд потер переносицу. Вэлма сможет узнать побольше о девушке. Пусть та не захочет рассказывать ему, но со своей «родственницей» поделится.

   — И я ей дам уплыть, — ответил он после минутного молчания.

   Решение пришло в один момент. Он привык доверять интуиции. Ведь судьба и будущее тесно переплетаются между собой. При этом одно решение или поступок могут изменить абсолютно все. Ватерфол ощущал, что Магдалена Ваерн должна покинуть Тиерду, а Вэлма не должна приходить в порт до конца отбора.

   — Ты уверен?

   — Да. И перестань думать об имперском корабле, — ответил Норманд. — Вэлма, он сюда плавает уже десять лет и столько же еще будет плавать.

   — Но эти работники порта дадут ему местный док, а вскоре должен прибыть наш корабль!

   — Так дай имперцам лучший док.

   — Я не могу. Наш застрял в Ливернасе. Только сейчас возвращается.

   Корабли Тиерды плавают по всему миру. Ливернас — страна, граничащая с Тиердой на западе. Только, если Тинея, как единственный город с выходом в море, окружена горами, то Ливернас — пустынный, и у него больше морских городов.

   — Не можешь или не хочешь?

   — Капитан имперского корабля мне не нравится. Сейчас придет, заплатит кому надо, и все — прощай место для нашего корабля. А наши важнее!

   — Все, Вэлма. Ты на отдыхе. Месяц от работы отдыхаешь. В порту есть кому заняться делами.

   — Хорошо, — фыркнула подруга, поднялась, подхватив юбки, обнажившие колени, и пошла к выходу из кабинета.

   — Вэлма, а что ты имела в виду, когда говорила, что ты средняя дочь? У тебя еще есть брат или сестра?

   — Нет, — ее рука зависла над ручкой двери. — Больше нет, но я привыкла, что я все-таки средняя сестра.

   — Кстати, ты знаешь, как этим пользоваться? — Норманд достал небольшой мешочек.

   Вэлма с интересом уставилась на него. И вот только сейчас Ватерфол позволил себе влезть в ее голову.

   «Что это? Порох? Кури-трава?»

   Вэлма подошла к нему и заглянула. Посмотрела на Ватерфола.

   «Это мне? Ты хочешь, чтобы я этим воспользовалась? Если забрать половину, то можно…»

   — Вот последнее точно нет, — Норманд вложил мешочек в руки подруге. — Опробуй.

   — Слушай, а ты коварный мужчина, — усмехнулась она.

   — Я тебе доверяю. Но никому не рассказывай.

   — Разумеется!

   Вэлма подкинула вещичку в руках и подмигнула другу.

   — Развлекайся, — Норманд вышел вместе с Вэлмой из комнаты.

   Та спрятала мешочек в декольте и с довольный лицом убежала в комнату.
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   Надо будет закрывать плотно двери сегодня на ночь. Тоже мне королева нашлась. То, что у нее статус выше — еще ничего не значит. Точнее, значит, но здесь не высшее общество. И не приют. И прям захотелось утереть нос этой выскочке Аббигейл. Они тут все зачем? Выйти замуж за Норманда Ватерфола. А он на меня обращает внимание, значит, так и будем действовать. Вот с ним Магдалена Ваерн точно одного статуса. Только, если с девочками я могу дать отпор, то рядом с мужчиной впадаю в ступор.

   — Ты на нее внимания не обращай, — сказала Элиза. — Кстати, ты будешь доедать свои булочки?

   — Нет, можешь брать, — я пододвинула к ней румяную сдобу.

   — Он симпатичный, — сказала Элиза.

   — Кто? — не поняла я. Мысли еще витали вокруг противной блондинки-герцогиньки. Честной игры захотела. Посмотрим еще.

   — Лорд Ватерфол.

   — Да. Красивый мужчина, — согласилась с ней, усмехнувшись.

   Особенно, когда он держится подальше от меня.

   — Было бы здорово стать женой повелителя драконов. Интересно, когда он нам их покажет?

   Я пожала плечами.

   — Говорят, что самые крупные на севере, а у Ватерфола аж два северных дракона.

   — У нас тоже крупные драконы, — пожала плечами Юлианна. — Но северные да, красавцы.

   — Леди, — в зал вошел Норманд собственной персоной. — Сегодня вечером планируется еще одна прогулка, но прошу надеть удобную обувь.

   Мы с предвкушением переглянулись. Ха, а Аббигейл не слышала. И ее подруга тоже.

   * * *

   И, конечно, для вечерней прогулки я выбрала свое любимое старое голубое платье и туфельки на плоской подошве — удобно и практично.

   Норманд уже стоял внизу в холле, а рядом с ним — Элиза и ее подруга. Как ее там зовут? Дора, вроде. Но мужчина вообще шикарно выглядел в черной кожаной одежде. Он мило общался с ними, а по мне только взглядом мазнул. Я приблизилась к компании. Еще осталось дождаться Элизу и Вэлму. Собственно, родственница спустилась через пять минут после меня. На ней было надето черное платье в пол.

   — Что, идем? — раздражено спросила она.

   — Дождемся еще леди Тьюр.

   — Я здесь!

   Пышка вышла в салатовом пышном платье с огромным декольте.

   — Вам будет удобно в таком платье? — Норманд окинул ее взглядом, а та еще и грудь немного выпятила.

   — Да, будет, — Элиза зарделась и кокетливо улыбнулась ему. И тут же улыбка сползла с ее лица, когда она увидела взгляд Аббигейл.

   — Хорошо. Дамы, скажу вам цель нашего похода: как вы понимаете, я являюсь повелителем драконов, и моя будущая спутница жизни будет принимать участие и в этом, — он обвел всех взглядом. — Сразу несколько предупреждений: те, кто будут лезть к драконам, будут тут же отправлены домой — трогать дракона строжайше запрещено. Даже в моем присутствии они могут проявить агрессию к посторонним людям.

   Ничего себе. А меня водил к драконам, между прочим.

   — Одна беременная, другая со сломанной лапой. Я лично предпочитаю ко второй, — шепнула мне Вэлма.

   Я, собственно, тоже. Интересно, как там беременная Бризельда? Помирилась с отцом дракончика?

   На этот раз Норманд повел нас не на пляж, а за дом, в горы, тёмной острозубой грядой завершавшей сад. Мы то поднимались, то спускались по тропе, ведущей вдоль почти отвесной скалы. Бодрячком шла только Вэлма и Норманд, а тут даже я чувствовала, как тяжело дышать. Благо идти было недалеко. Элиза и вовсе чуть на мне не висла. Я думала с ней дружить, а не таскать на себе.

   Вскоре показались обломки скал, будто растасканные кем-то в попытке расчистить побольше места на небольшом плато. Издалека казалось, что на них что-то нарисовано, но когда подошли ближе, стало видно, что они обожжены, а местами на них виднелись глубокие борозды от очень крупных когтей.

   Мы прошли еще немного, пока не стал слышен рык. Норманд подал знак, и мы остановились. Он соскочил с уступа и направился к пещере, вход в которую усеян соломой. Вскоре из небольшой пещеры показалась продолговатая драконья голова с тремя торчащими шипами. Раздался приглушенный рык. Мужчина подошел ближе, коснулся морды дракона и посмотрел в его глаза. Дракон обнажил острые клыки и выпустил пар из ноздрей. Лорд повернулся к нам, а из пещеры показался весь зверь, прижимавший переднюю лапу, подвязанную тряпкой к мощному туловищу.

   — Это Гризельда. Огнедышащий черный дракон.

   Драконица тряхнула головой, а на ее черной чешуе заиграли розовым золотом последние лучи заходящего солнца.

   — Совсем недавно она игралась с водным драконом, и тот зажал ей лапу. Когда она вырывала ее — сломала. Гризельда еще совсем молодая. Всего двадцать лет. Она еще немного вырастет.

   Куда больше? Драконица и так была размером с одноэтажный дом. Но такая красавица! Гризельда рыкнула, медленно развернулась и ушла в пещеру.

   Да, ей явно знакомиться не хотелось. Я заметила, с каким хищным взглядом Юлианна смотрела на Гризельду. Девушке явно нравились драконы не меньше, чем мне. Аббигейл широко распахнула глаза и кивала головой на каждое слово Норманда, ее подруга стояла со скучающим видом, а Вэлма и вовсе отошла и присела на завалившееся дерево.

   — Она немного грустит, что не может пока летать, но всем драконам нравится, когда мы с ними общаемся.

   — Только эта еще и вредничать любит, — отозвалась Вэлма.

   — Гризельда прелестна, — сказала Аббигейл, мило улыбаясь Норманду.

   Как бы ее лицо от улыбки не треснуло. Прям взбесила меня сегодня.

   — Очень красивая драконица. Бризельда тоже очень милая, — вставила я, торжествующе улыбнувшись. А что? Пусть знают, что я уже всех драконов видела.

   — Лорд Ватерфол, надеюсь, вы нам всех драконов покажете, — Аббигейл смерила меня быстрым взглядом.

   Дверь в комнату точно надо будет подпереть стулом, и окно тоже. Но она сама виновата, что пробудила во мне дух соперничества.

   — Да, конечно. Вы познакомитесь со всеми драконами, — его взгляд остановился на мне, и я почувствовала острый жар внутри. Уже идея утереть нос Аббигейл казалась глупой.

   Если он выберет меня в жены — это будет ужасно. Потому что он выберет Магдалену, а не Элу.

   — Девушки, вы купальные костюмы брали? Погода в ближайшие дни обещает быть жаркой.

   Я закатила глаза. Будто в купальном костюме будет не жарко.

   * * *

   Мои горничные не придумали ничего лучше, чем ходить за мной и все записывать. Вечером я даже удивилась, что на меня никто не напал с расспросами о лорде.

   — Я хочу связаться с главным, — сказала я девушкам.

   — Нет. С главным мы не связываемся до конца миссии. Если тебе что-то надо — говори нам, — ответила Клара, скрестив руки на груди.

   — Пока ничего.

   Они помогли приготовиться ко сну и ушли, правда, Алисия сидела и описывала на бумаге происходящее.

   Только закрылась дверь — я тут же подставила стул. А вот что делать с окнами? Вот что, вообще, делать человеку, у которого нет магии? И еще меня волновала, что, походу, мне придется отсюда бежать, а больше всего я доверяла Главному. Но как с ним связаться — не знала.

   Я меряла комнату шагами, пока не услышала тихий стук. Замерла на месте. Кого там принесло на ночь глядя?
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   Я открыла дверь.

   — Привет, — на пороге стояла Элиза, держала поднос со сладостями. — Попробуешь? Мне сегодня разрешили кухней воспользоваться.

   Я жадно облизнулась, но вспомнила, что сладкое на ночь не ем. Откуда у Элизы силы для готовки? Я после прогулки к Гризельде только спать хочу.

   — Проходи, — пустила ее внутрь. Искренняя девушка. И добрая.

   Она поставила выпечку на столик.

   — Позвать слуг, чтоб чай заварили? — спросила с легкой улыбкой на лице.

   — Я не хочу. Пить на ночь плохо.

   — А, ну, как хочешь, — Элиза пожала плечами и стала осматривать мою комнату. — Не боишься ночи?

   — Нет. А что такое?

   — Ну, Аббигейл так смотрела на тебя, будто хотела испепелить на месте. Не боишься, что она может что-то ночью сделать?

   — Не особо.

   В приюте у нас тоже бывало, что девочки ночные диверсии устраивали и залазили друг к другу, чтобы измазать какой-нибудь гадостью. Но, по правде говоря, не у всех она там и была. Маги жили в другом корпусе, и вот у них творилось еще то веселье, а нам приходилось изощряться с тем, что имелось под рукой, и защищать себя. Хуже было, когда перейдешь дорогу девушке, обладающей магией. Вот там одним стулом не ограничишься.

   — Хочешь, я тебе защиту поставлю на дверь? Тогда к тебе никто не войдет.

   — Нет, спасибо, — я потянулась, почувствовав, что у меня что-то съехало в плече. Только опустила руку, почувствовала, как по рукаву скользнуло нечто твердое.

   Ясно, какие-то дилетанты печать делали. Я зажала рукав, чтоб камень случайно не выпал. Хочется подружиться тут хоть с кем-то, пусть даже на короткое время, но у меня это не получится, если моя печать начнет отпадать!

   — Как тебе на юге? — спросила я, подходя к двери в спальню.

   — Здесь тепло. Мне очень нравится, — Элиза искренне улыбнулась.

   — Подожди, я сейчас, — я вошла в другую комнату и вытряхнула камень. Засунула его в платье и скрутила его в несколько раз. Или, может, лучше в окно выкинуть? Нет, слишком заметно. Надо найти какой-то клей, чтоб вернуть драгоценность на место. Главное — не забыть.

   Когда я вернулась в гостиную, Элиза выглядывала в окно.

   — Все в порядке? — она резко повернулась ко мне.

   — Да, все нормально.

   В дверь вновь постучали.

   — Доброй ночи, — в комнату вошла Вэлма. Я даже дойти не успела. — Увидела, что свет горит. Вот и хотелось поинтересоваться, почему не спите.

   — Я выпечку сделала, принесла Магдалене попробовать.

   — Серьезно? — Вэлма подошла к столику и откусила кусочек пирожного. Блаженно закатила глаза, наслаждаясь вкусом. — Вкуснятина.

   — Леди Фирсби, вы что-нибудь хотели? — улыбнулась я, чтоб мой вопрос не казался слишком резким.

   — Не спится мне. И, как вижу, вам тоже, — она прищурила карие глаза, глядя на Элизу. Та немного дернулась.

   — Я пойду, — Элиза резко выскочила из моей комнаты под настороженный взгляд Вэлмы, следившей за ней.

   Как только дверь закрылась, Вэлма повернулась ко мне, пристально смотрела мне в глаза. Да я и сама не могла отвести взгляд. Глядели мы так друг на друга минуту, если не больше.

   — Ладно, — наконец, сказала Вэлма. — Будь осторожней с этими дамами.

   — С невестами? — переспросила я.

   — Ага, не доверяю я им, — она кинула недоеденное пирожное на поднос. — Молодые, энергичные магички без родительского надзора.

   — Понимаю. Я вообще каждый раз вздрагиваю. А вдруг сейчас надзиратели монастырские войдут.

   А что? Магдалена первое время вздрагивала, когда мы допоздна сидели. Говорила, что ожидает, что сейчас войдет монахиня и заставит нас лечь спать.

   — Расслабься. Здесь такого точно не будет. Только Норманд не понимает, что значит женские склоки. Мужчина! Что с него взять?

   — А вы с ним давно знакомы? — я присела рядом в кресло, поджав ногу под себя.

   — Да, лет двенадцать точно. Вместе учились в академии, — Вэлма зевнула, протерла глаза. — Он мне опять снотворное подсыпал…

   Устало посмотрела на меня полуоткрытыми глазами, а затем попыталась встать, но тут же вновь упала на стул. Девушка спокойно дышала, причмокивая во сне. Я похлопала ее по щекам и перед носом, но она лишь отмахнулась от меня.

   — Я сплю, — буркнула она. — Не пей… ничего, что слуги… приносят на ночь.

   Она свернулась в калачик в кресле и засопела. Чудесно! Нет, я точно не буду переносить тяжелую родственницу в другую комнату. Не после сегодняшнего дня.

   Но для приличия я перетащила Вэлму на диван и укрыла ее пледом. И стул к двери не забыла подставить.

   Когда уже лежала в кровати, прислушивалась к каждому шороху — казалось, что вот-вот в комнату кто-то влезет. Ветки отбрасывали на стены причудливые тени, я смотрела на них, подложив ладошку под щёку, и искала в них знакомые фигуры: дракон, горный кряж, покрытый лесом, будто зеленой шалью, профиль Норманда…

   Мысли вернулись к отбору. В общем, за весь день можно сделать только один вывод: Аббигейл — змея подколодная, и от нее можно ожидать подлянки. Элиза — смешная толстушка, которая любит готовить сладости, а Вэлма знает лорда Ватерфола долгое время, и она — моя родственница, которая храпит в гостиной на диване. Причем так громко, что драконы со своим рыком позавидуют.

   А у меня отваливается печать. И это плохо.

  
  
   

    Глава 24 

   

   Ночью я проснулась от острого ощущения, что рядом кто-то есть. Мой рот крепко зажала чья-то рука. Сердце лихорадочно забилось.

   — Тшш, — Вэлма коснулась указательным пальцем рта. В свете луны ее лицо казалось странным. Нос слишком темный и щеки тоже. — Только молчи. Тут к тебе влезли.

   Она медленно убрала руку от моего лица. Я поднялась на локтях.

   — Что случилось?

   — К тебе ночью кто-то залез и разрисовал меня, — Вэлма уперла руки в боки. — У тебя косметика есть?

   — Нет.

   — Точно, ты же из монастыря. Идем ко мне, — она схватила меня за руку и дернула с кровати.

   — Что происходит?

   Мне спать хотелось, а не бегать посреди ночи. Вэлма зажгла на ладони небольшой огненный шар. Ее лицо было чем-то намазано: от губы один штрих шел вверх, а с другой стороны — вниз, будто она улыбается и плачет одновременно, кончик носа намазан красной помадой, на лбу три черных линии, под глазами — огромные фиолетовые мешки — тоже краска, было видно, что они немного стерлись — и темно-синими тенями замазаны веки.

   — Это война, — серьезно сказала она, будто реально начинаются боевые действия. — Будешь на стороже стоять.

   Ее комната находилась рядом с моей, и все в ней было как-то небрежно: с люстры свисало платье, кровать не застелена, и такое ощущение, что на нее никто и не собирался ложиться. Матрас, простынь, подушка и одеяло и вовсе лежали на полу.

   — Для спины полезно, — сказала Вэлма, заметив мой ступор.

   — Травма?

   — Старость, — прискорбно сказала она. — Шучу. Тридцать лет [О1] — еще не приговор.

   Она покопалась в своих вещах при свете огненного шара, летавшего в воздухе, и достала небольшую коробочку.

   — Имперская косметика, — торжествующе сказала она. — Заодно проверим, насколько она водостойкая.

   — А не проще было бы все смыть? — я схватилась за свой левый локоть правой рукой. Во мне хоть и проснулся азарт, но было немного не по себе лезть к девушкам.

   — Еще чего! Я что, зря полчаса притворялась спящей? — Вэлма подошла к шкафу и достала небольшой мешочек. — Сонный порошок. Красавицы проснутся только к утру.

   — А… как? Откуда?

   Сонный порошок могли использовать лишь стражи порядка.

   — Я же начальник порта, у меня должен быть такой порошок, — пожала плечами Вэлма.

   Я спать хочу, а она прям живчик. Мы крались по коридору, Вэлма шла впереди. Первая комната — Элизы Тьюр.

   — Тоже мне защита, — фыркнула родственница, открывая дверь.

   Я осталась в гостиной, выглядывая в коридор. А вдруг кто еще диверсию захочет устроить?

   Вэлма повозилась в комнате несколько минут и вернулась довольная. Мы, как две шкодницы, подбирались к следующей двери, прислушиваясь к шуму. И кто бы поверил, что Вэлма старше всех, или что она — грозный начальник?!

   Так мы прошлись по всем, а вот в комнате Аббигейл уже я попросила порисовать.

   Блондинка заворочалась во сне, но Вэлма посыпала над ней порошок, разлетевшийся в воздухе пыльцой. Родственница перевернула девушку на спину.

   — Давай.

   Я поставила коробочку рядом с Аббигейл и мазнула кисточку в первые попавшиеся тени. Косметики я никогда не имела и понятия не имела, как ей пользоваться, но в приюте мы мазали друг друга зубной пастой. Вскоре симпатичное лицо стервозины покрылось темными отметинами. Красной помадой я нарисовала ей вторые брови. Тени размазала по щекам. А потом решила нарисовать ей чешуйки. И окунула кисточку в коробочку с чем-то густым. Хотелось смеяться, но я сдерживалась.

   — Заканчиваешь? — прошептала Вэлма, стоявшая у дверей.

   Я кивнула.

   Мы вышли в коридор и вернулись ко мне в комнату. Прошли в спальню и разразились хохотом, расслабив натянутые, как тетива, нервы. Как же с ней легко и спокойно. Я в ее присутствии вообще не ощущала себя ни сиротой, ни человеком ниже ее статуса. Насмеявшись, увидела пристальный взгляд Вэлмы. В ее руках тут же появилась кисточка.

   — Что? Ты же единственная, кто не накрашен, — веселость тут же исчезла с ее лица. — Будь как все.

   Я нервно сглотнула, когда мягкие ворсинки коснулись моего лица…

   * * *

   С улицы послышался звон. Громкий, настойчивый и так не вовремя. Мне хотелось еще поспать. Мы с Вэлмой еще немного посидели, поболтали, а потом меня уже вполне ожидаемо стало клонить в сон. Я поднялась с кровати, заметила следы косметики на постели. Ладно, горничные уберут. Хотя они уже должны были прийти. Надела любимое платье, стараясь не запачкать. Посидела еще немного в гостиной, но никого не было.

   Раздался душераздирающий крик. Я тут же выскочила из комнаты.

   — Где прислуга?!

   Судя по крику — орала Аббигейл. Еще и магически усиленно.

   Я ухмыльнулась.

   — В доме нет прислуги! — раздался не менее громкий голос Вэлмы. — Девочки, лорд Ватерфол попросил всех собраться внизу. Немедленно!

   Я подошла к зеркалу, чтоб посмотреть на красоту, обеспеченную мне родственницей.

   — Я не выйду никуда! Это же ужас! Он еще и не смывается! — заверещала вновь Аббигейл.

   Я закатила глаза. Вот у меня вообще нет магии и ничего, не ору же на весь дом. Бедный лорд Ватерфол будет, если выберет ее. Это она ж еще умудрилась перекричать полог тишины.

   — Лорд Ватерфол сказал, что тот, кто не выйдет из комнаты немедленно, будет тотчас отправлен домой!

   Я с удовольствием уеду отсюда. Вот только ни меня, ни Магдалену раньше, чем через месяц, не отпустят. Ладно. Я побежала по коридору. Никого не встретила, но предвкушающая улыбка не покидала меня. Интересно же, что вышло от ночной вылазки. Уже у самой лестницы заметила огромную фигуры Норманда и тонкую Вэлмы. Он стоял спиной ко мне, а внизу уже стояли накрашенные девушки с недовольными лицами.

   — Лорд Ватерфол, я требую немедленно, чтобы проверили того, кто сделал это! — взвизгнула Аббигейл.

   Я умудрилась нарисовать ей на лбу и щеках ярко-розовую чешую с ядовито-зеленым ободком. Элизе Вэлма нарисовала синим щечки, а на лбу провела белым несколько волнистых линий. Что-то сомневаюсь, что белое — это косметика. Больше на зубную пасту похоже.

   Юлианна была покрыта коричневыми пятнами, а Дора — зелеными криво нарисованными цветочками. Да, у Вэлмы фантазия поинтересней, чем у меня.

   — Леди Семьюр, я обязательно выясню, кто это сделал. Где леди Ваерн? — последний вопрос он уже адресовал Вэлме.

   — Здесь, — я спускалась по лестнице, но в конце немного запнулась и слетела с последних ступеней под легкий смешок девушек. Им смешно, а я чуть с жизнью не рассталась! Но на подлете к полу Ватерфол сумел не только меня поймать, но и размазать по своей белой рубашке часть моего макияжа.

   — Ой, извините, — я посмотрела в его карие глаза, устало глядевшие на меня.

   Мужчина медленно отпустил меня, а я подошла к девушкам. Аббигейл чуть ли не уничтожала меня взглядом.

   — Доброе утро, леди, — он искренне улыбнулся.

   Вот еще кому весело. Мы же девушки, а нам не дали умыться. Некоторые даже платья не смогли застегнуть. Я с некоторым злорадством посмотрела на леди Семьюр, у которой пуговки на платье были застегнуты в разнобой. Вот так. Змеюкой подколодной быть умеет, а платье застегивать нет.

   — Какое же оно доброе?! — вновь вставила Аббигейл. — Прислуги нет, нас ночью кто-то разукрасил. Что происходит?

   — Леди Семьюр, что бы ни произошло — ведите себя с достоинством, — спокойно ответил Норманд. Его взгляд в один миг стал тяжелым, даже немного подавляющим. Мне стало не смешно. — В жизни всякое случается, и вы должны быть ко всему готовы. И даже к тому, что в какой-то момент рядом может не оказаться слуг, которые вам помогут одеться.

   — Так это была проверка? — теперь ее противный взгляд устремился на Норманда.

   — Да, — кивнул мужчина. — Насчет слуг — точно. Насчет вашего внешнего вида — это уже вы сами постарались.

   — О, а я помню историю. На приеме у короля одной знатной даме обрезали все платья. Так она утром поднялась и укоротила все юбки, чтобы они были чуть выше колен. В таком виде и вышла на прием, — сказала Вэлма.

   — Это была моя бабушка, — Аббигейл посмотрела на Вэлму, будто хотела ее убить.

   — Тогда вам не привыкать к подобным каверзам, — ответил Норманд холодным голосом. — Ладно, сегодня мы идем на море смывать вашу красоту. Все надеваем купальные костюмы.

   А у меня его нет.

  
  
   

    Глава 25 

   

   «Да, проблема», — поняла я, когда лорд Ватерфол сказал всем собраться в холле через двадцать минут в купальных костюмах.

   У меня-то его нет. Я затравлено посмотрела на Вэлму. Она подошла ко мне и взяла под локоть.

   — У меня купального костюма нет, — прошептала ей на ухо.

   — У меня есть один, который я ни разу не носила.

   Она увела меня в свою комнату и вывалила на кровать два костюма: темно-синий из необычной гладкой ткани и в черно-белую полоску. Себе Вэлма выбрала ярко-оранжевый цельный комплект.

   — Тебе помочь?

   — Нет-нет! — я взяла купальник и хотела уйти к себе.

   — Давай, помогу, — повторила родственница, наступая на меня.

   Но, если она увидит, что у меня камень отвалился, поймет, что я не Магдалена!

   — Нет, леди Фирсби, я справлюсь. Здесь ничего сложного. Просто ткань такая необычная.

   — Конечно, это же специальная ткань. И фасон — скрывает все лишнее, — Вэлма подмигнула мне. — Ладно, как хочешь, — она оставила меня в покое.

   Я аж задышала тяжело. Нельзя же так пугать.

   — Переодевайся тут.

   Я зашла за небольшую ширму, стянула платье и надела купальный костюм. Он приятно лег, но все равно было непривычно, что ткань плотно облегает тело и подчёркивает фигуру. Ну, хоть юбка по колено, и небольшие оборочки на рукавах рубашки скрыли печать. Все-таки там одного камня не было.

   — А у нас фигуры похожи, — сказала Вэлма, но, увидев смятение в моих глазах, добавила. — Тебе очень идет мой купальный костюм.

   — Вы стройнее, — улыбнулась ей.

   Вэлма слегка прищурила глаза. Казалось, что она не особо довольна комплиментом.

   — Мне папа говорил, что я на прабабку похожа.

   — Нашел, чем хвастать, — фыркнула она. — Ладно, пошли купаться.

   * * *

   На этот раз Норманд повел нас на пляж недалеко от дома. Погода радовала теплом, но с наполовину обнаженными ногами ходить было непривычно, хотя ощущения все же были приятными. Вэлма со своим широким шагом утащила меня вперед. Аббигейл даже фыркнула. Ее купательный костюм был нежно-розового цвета, а в руках она несла небольшой кружевной зонтик. Рядом шла ее подруга Дора в темно-зеленом костюме, подчеркнувшем ее бледную кожу. Пышка Элиза пыталась поспеть за нами, но все-таки отстала и шла позади всех. А за ней, почетно отставая, несли вещи слуги. Норманд возглавлял наш отряд. Он был одет в трико, облегавшем его мощную фигуру. И тело у него было великолепное — твердое, мускулистое и подтянутое. За таким мужчиной ощущаешь себя как за каменой стеной.

   — Леди Ваерн, хорошо выглядите, — Норманд обернулся к нам, немного замедлился.

   Я зарделась и опустила голову.

   — Благодарю.

   — Да, она просто красотка, — ответила за меня Вэлма.

   — Вы тоже, леди Фирсби, — добродушно улыбнулся он, посмотрев на мою родственницу.

   — Спасибо, лорд Ватерфол. Вы так внимательны, — ответила она, ухмыльнувшись. Да с ее видом — одна часть лица улыбается, другая грустит — еще то зрелище.

   Желтый раскаленный на солнце песок жарил ноги даже через подошву балеток. Слуги расстелили огромное покрывало и поставили на него по кругу корзинки. Ровно семь штук. Мне кажется правильным, что Норманд уделяет всем одинаковое внимание — так он избегает наших нападок друг на друга. Только кто остановит от нападок из-за социального статуса?

   — Ваша стихия, леди Ваерн, — сказал Норманд, глядя на море.

   Волн не было. Лишь мелкая рябь шла по воде, подгоняемая бризом. Хотелось поплескаться, хотя я совершенно не умела плавать.

   — Да-а, — только и протянула я.

   — Лорд Ватерфол, — к нам подошла Аббигейл с маячившей с ней рядом Дорой. — У вас дивный пляж.

   — Спасибо, леди Семьюр, — ответил он, улыбнувшись ей.

   Я аккуратно опустилась на покрывало, а вместе со мной и Элиза. Вэлма уже убежала к морю намочить ноги. Да, она себя чувствует свободной и безмятежной. Мне бы столько смелости делать все, что захочу. Я легла на спину, подставив лицо под солнечные лучи.

   — Красная потом ходить будешь, — рядом раздался голос Элизы. Она уже успела умыться в море, а мне было так хорошо, что лень вставать.

   — Ничего страшного, — ответила я.

   Разговаривать не хотелось, а потому я просто наслаждалась.

   — Чего лежишь?

   Я ощутила, как мне на живот плюхнулась холодная вода, тут же пропитавшая ткань. Резко села, увидев довольную Вэлму — родственница уже поплавала. Вода стекала по ее коротким волосам, а на лице ни грамма косметики — вода все смыла.

   — Пошли купаться, — она схватила меня за руку и потащила за собой.

   Откуда в ней столько энергии?! Я бы с удовольствием покупалась, но мне нельзя — печать может отвалиться! Я и так ванну вчера принимала одна, выгнав горничных, и место возле печати старалась особо не трогать. Но я же не могу сказать об этом Вэлме!

   Она затащила меня в воду, отпустила, сделала пару шагов и нырнула. А я так и осталась стоять по пояс в воде. Мы отошли от общей компании недалеко, но с берега за нами наблюдали слуги и охрана. Норманд плавал с остальными девушками. Аббигейл и Юлианна соревновались, кто лучше плавает, Дора смотрела на меня так надменно, что захотелось уйти под воду. Я состроила ей гримасу и попыталась разглядеть в отражении прозрачной неспокойной поверхности моря свое изрисованное лицо. Но в воде виднелись небольшие камушки, ракушки и мои ноги.

   Только зачерпнула ладошками воды, чтобы умыться, как меня накрыло волной и прибило к дну, оттаскивая дальше от берега. Я пыталась выплыть, но ничего не получалось. Я задыхалась, махала руками, рвалась вверх, но невидимая сила держала меня.
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   Острое чувство опасности вонзилось в голову Норманду. Он обвел взглядом пляж и увидел у воды служанку. Та шептала заклинание на волны.

   — Вэлма! — крикнул он подруге, заплывшей слишком далеко, но та не услышала. Он направил на нее мысль: «Вэлма, сбей магию!»

   Девушка тут же развернулась и быстро поплыла к берегу, и сам Норманд рванул к тому месту, где бурлила вода, вбиваясь в одну точку. Несложно было догадаться, кто там. Магдалена Ваерн — единственная, кого не было видно ни в воде, ни на берегу. Он никогда так быстро не плавал. Ему было плевать на того, кто это сделал, лишь бы с девушкой все было в порядке. Вот оно — его проклятье! Он настолько увлекся тишиной, что попросту не услышал опасных мыслей. Непозволительно для него ни как для телепата, ни как хозяина дома.

   Вэлма скрутила служанку, соленая вода вытолкнула Магдалену на поверхность, когда море успокоилось. Норманд перевернул бездыханное тело Магдалены, подхватил на руки и вынес из воды. Ее губы посинели, а кожа стала настолько бледной, что стали видны вены.

   — Это не я, господин, — рыдала рядом служанка.

   Все потом. Сейчас главное — девушка. Он уложил ее животом на свое колено и слегка побил по спине, позволяя воде стечь из ее носа и рта. Затем перевернул ее на спину, зажал нос рукой и начал делать искусственное дыхание. Магдалена закашлялась, булькнув водой. Распахнула голубые глаза, в которых отразилось его полное решимости лицо. Еще бы. Не отпустит он эту девушку на тот свет ни за что. Ослабевшей рукой она вцепилась в его руку. Едва заметно, но он ощущал эту невидимую силу. Норманд прижал Магдалену к себе, наплевав на все приличия. Главное — она жива.

   Он глянул на служанку. Одна из принадлежавших ему. Женщина рыдала под скрутившей ее Вэлмой. Ее причитания о бедной, чуть не утонувшей девушке сменялись страхом, что ее могут уволить. К ним уже спешили остальные участницы отбора, в ужасе глядя на Магдалену.

   — Ты в порядке? — спросила Вэлма.

   — Да, — прошептала Магдалена и виновато посмотрела на Норманда. — Можете отпустить.

   — Нет, — он снова подхватил ее на руки.

   Ватерфол сохранял спокойствие, но ощущал неукротимую ярость. Он найдет, кто это сделал. Осмотрел всех девушек: рядом с Магдаленой он мог целенаправленно слушать их мысли. И он прислушался к каждой — ни одна не надела агаты, но все же ни у одной из них не было мысли утопить леди Ваерн. Ни одна. Но это не отменяет того факта, что кто-то из них мог подкупить прислугу. Служанкой он займется позже — она никуда не денется. Сегодня он влезет в ее голову, но не сейчас и не здесь — слишком много свидетелей.

   — Я могу сама идти, — слабо сказала она, уперевшись ладошкой в его грудь.

   — Нет.

   — Как же так? На мне же печать, — всхлипнула Магдалена, а Норманд понял, что не смог ее назвать по имени — не шло ей оно. Вот совсем.

   — Печать — печатью, но законы природы никто не отменял. Магия все равно может воздействовать на то, что окружает вас. Если вас заключат в четырех стенах, вы все равно не сможете выйти, хоть и защищены от магии, направленной лично на вас.

   Она задрожала в его руках, прикрыла глаза, пряча слезы.

   — Лорд Ватерфол, произошедшее просто ужасно, — рядом очутилась леди Семьюр. — Надеюсь. Вы найдете того, кто это сделал. Магдалена, держитесь.

   Ватерфол тут же пролез в ее мысли. В них лишь был страх, что такое и с ней произойдет, но она бы за себя постояла. По мыслям леди Семьюр он давно понял, что та считает себя лучше всех и не сомневается в своей победе.

   Норманд отнес Магдалену в ее комнату и уложил на кровать. Позвал горничных.

   — Принесите ей теплый чай и не выпускайте никуда, — приказал им.

   — Да, — просто кивнули те — наемницы не умеют притворяться слугами.

   Служанка ожидала в его кабинете. А перед дверью стояла Вэлма, так и не переодевшаяся после пляжа.

   — Как она? — спросила подруга. — «Вот я дура! Заплыла далеко, я же следить за ней должна была!»

   Норманд услышал ее мысли.

   — Не вини себя, ты не знала, что это произойдет. Прямо у всех на глазах!

   Ватерфол вошел в кабинет. Служанка — женщина лет сорока — нервничала и заламывала пальцы. Она резко дернулась, когда он открыл дверь.

   «Уволит, уволит. Как же так? Я ему уже пять лет служу. И детки маленькие…»

   — Рассказывай, что произошло, — прервал он ее мысленный поток.

   И тут же скривился от тех мыслей, что появились потом. Если бы Магдалена не появилась в его жизни, он никогда бы не узнал, что такое телепатическая тишина. Он сам себе удивлялся, как не сошел с ума за такое долгое время. Служанка начала торопливо говорить, что решила проследить за леди Фирсби, все-таки она приставлена к ней, но Норманд ее не слушал. Он смотрел в запуганные глаза женщины, пролезая в ее разум. В один момент женщина замолчала и застыла.

   Перед ним развернулась картина.

   Вот служанка идет за Вэлмой и Магдаленой. Рядом — кусты… какое-то подозрительное движение… хрустнула ветка. Он хотел подойти служанкой к ним, но ее это не интересовало. Женщина подумала, что это могла быть охрана. Она всецело сосредоточилась на море и не смотрела по сторонам. Вот Вэлма затащила Магдалену в воду, отплыла от нее. Девушка только зачерпнула немного воды, как мимо служанки пронесся ветер. Она резко обернулась. В ее глаза полетел песок, она выставила руки, защищаясь от него. А затем упала вперед, когда на нее налетела Вэлма.

   Женщина потеряла сознание, Норманд вышел из него и поморщился, но успел уловить, что в нападении может быть задействована охрана. Но почему именно на леди Ваерн? Он проверил и охрану, но уже на пятнадцатом человеке почувствовал усталость. Хотел докопаться до правды, но лучше не привлекать к себе внимание. Он же просто допрашивает, а не влезает в чужой мозг. А остальное можно доверить начальнику охраны. Норманд вышел из своего кабинета на ватных ногах. Отдохнуть бы. Но для начала наведаться к Магдалене.

   Две ее горничные тут же поклонились, когда он вошел.

   «Что вы сегодня напишите в отчете?»

   Обе зависли со стеклянными глазами.

   «Нападение на девушку и что вы ее спасли» — тут же получил мысленный ответ.

   Норманду даже понравилось, что он будто общается с невидимым собеседником через наемниц. И да, он распознал их мысли еще с первого дня. И принял игру под названием «мы следим за повелителем драконов южного региона». Кто бы ни был по ту сторону переписки, он выяснит, кто это.

   — Она приняла сильное успокоительное, — прошептала одна горничная, когда он отпустил их сознание.

   — Вы можете быть свободны, — он махнул рукой. — Вы меня не видели.

   Все. Это последнее, на что он потратил силы. Вошел в комнату к Магдалене. Приятный травяной запах витал в воздухе. Она лежала на спине, одетая в белую кружевную рубашку. Ее длинные светлые волосы разметались по подушке, а лицо казалось безмятежным. Норманд подошел к ней поближе и присел на край кровати. Едва заметно провел по ее лицу, радуясь, что румянец снова появился на ее лице. И еще загар проступил.

   С ней рядом так хорошо, и никакая телепатия не мешает. Мужчина прилег рядом с ней и сам не заметил, как уснул.

  
  
   

    Глава 27 

   

   Я очнулась с утра, ощущая тяжесть на себе. Лорд Ватерфол чуть ли не лежал на мне. Его голова покоилась на моем животе, а руками он обнимал меня за талию.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Как это все странно. Еще вчера меня хотели утопить. Весь вчерашний день был как в тумане. Я сидела в комнате, пялясь в одну точку. Тревога не покидала меня. Казалось, что кто-то ворвется и завершит начатое. Я будто вернулась в то время, когда только сбежала из приюта.

   Горничные бегали вокруг меня, но толку от них не было. Мне было еще хуже. И лишь после пары чашек с успокоительным, я уснула.

   А теперь что делать? На мне лежит мужчина, которому тут явно не место, но во сне его лицо такое безмятежное, а мне так захотелось запустить пальцы в его волосы, чтобы ощутить мягкие они или нет. Мне не место на этом отборе. Вот уже мысли странные появляются, а там и до чего-то большего недалеко. А что, всю жизнь буду мужчин бояться?

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Я коснулась его волос, чуть вьющихся после вчерашнего купания. Мягкие. Чувствовала себя воровкой, прикоснувшейся к чему-то запрещенному. Мужчина заворочался, и потерся носом об одеяло.

   Светлая Дева, помоги мне.

   И вновь коснулась его волос, погладив их. Едва касаясь. Ох, если кто-нибудь зайдет, позора сколько будет, но так хочется хоть немного чужого тепла. Ведь между нами повисла огромная ложь, которая будет съедать меня каждый день.

   Кстати о ней. Я ощупала свое плечо, с ужасом поняв, что отвалились еще камни. И скорей всего, в море, когда я чуть не утонула. Вчера я даже не помнила, как переодевалась, но точно была одна.

   Сильно дернулась, и Норманд проснулся и недоуменно посмотрел на меня.

   — Что вы делаете в моей комнате? — спросил он заспанным голосом, продолжая обнимать меня.

   — Вы мне ее выделили, — выпалила я.

   Такое ощущение, что он больше меня встревожился из-за вчерашнего. Он протер ладонью лицо и осмотрелся, прищуриваясь от яркого солнца.

   — Да… это ваша комната, — Норманд поднялся с кровати. — Приношу свои извинения.

   И ушел под мой ошеломленный взгляд. А поговорить? Что это было?

   Я подскочила с кровати и подошла к зеркалу. Приспустила рубашку на плече, на котором сиротливо остался приклеенным один синий камень. Быстро заправила рубашку, когда услышала шум. В дверь постучали.

   — Войдите, — сказала я.

   Горничные вошли в комнату.

   — Вы себя уже лучше чувствуете? — участливо спросила Алисия.

   С чего бы это?

   — Думаю, да, — кивнула. Действительно, мне было хорошо. — Но у нас есть проблема.

   Я показала плечо. Горничные переглянулись между собой. Подошли ко мне, а Клара резко взяла меня за руку.

   — Ты когда-нибудь такое видела? — обратилась к подруге.

   — У нее же печать настоящая и отвалилась, — громко прошептала вторая.

   — Что происходит? — уже встряла я.

   Горничные замолчали, лишь в ужасе переглядывались между собой.

   — Я не знаю, нам надо с Главным связаться… передать ему, — Клара почесала лоб двумя пальцами. — Но дело дрянь. Нас к такому явно не готовили.

   Согласна!

   — Так, ты здесь сиди, а мы к тебе придем.

   Да я никуда выходить и не собиралась.

   — Передайте лорду Ватерфолу, что я не выйду отсюда, — сказала им, залезая в кровать.

   Слабость все еще чувствовала в теле. И я не хотела, чтоб меня видели в таком состоянии. А с лордом… с лордом Ватерфолом мы еще разберемся.

   * * *

   На меня никто не давил и не звал вниз. Я бы и сама с радостью осталась в кровати до конца отбора. Я еще немного поспала, а когда проснулась, нашла на подушке письмо.

   «После прочтения сожги письмо или разорви на части. Мы уходим из дома. Ты остаешься одна. Продолжай играть роль Магдалены Ваерн. За тобой придут в конце отбора через три недели. А. и К.».

   Что? Я три раза перечитала записку. Меня бросили! Одну на отборе! В чужом доме. Так, пока это все не зашло слишком далеко, надо отсюда бежать. А у меня ни золота, ни драгоценностей, которые я могла бы продать. Только мамино кольцо, но его я в жизни не променяю ни на что. И ведь Ваерны — моя семья. Пока Магдалена не уплывет из Тиерды, я не смогу к ним примкнуть в Империи.

   — Ты как? — под вечер ко мне зашла Вэлма. Она хмурилась от чего-то.

   — Нормально. Только моих горничных нет.

   — Норманд отправил обратно всю прислугу и охрану девочек. Хорошо, что ты весь этот визг не слышала, — она подошла ко мне и присела на край кровати. Вэлма уставилась на окно и сидела неподвижно.

   — Почему?

   — Потому что тот, кто это сделал, был не из прислуги Норманда, — она похрустела пальцами на руках.

   — Ясно. Я просто не понимаю, зачем это девочкам. Они же и так… — прошептала я, посмотрев туда же, куда и Вэлма.

   — Серьезно? Они же типа все герцогини? Молодое поколение Тиерды, — ответила она улыбнувшись. — А ну, двигайся.

   Вэлма легла рядом со мной на кровати.

   — Просто вы все молодые, зеленые. Думаете, что, устранив соперницу, доберетесь до главного приза. Вот только главный приз — живой человек.

   — Да я и не хочу никого устранять, — повернулась на бок лицом к Вэлме. — Просто не хочу, чтоб меня трогали. Все.

   И особенно лорд Ватерфол.

   — Высшее общество не прощает слабость, — продолжила Вэлма.

   — По-моему, нет такого общества, где бы это был простительно.

   — Дружеское. Но настоящих друзей не так просто найти.

   — А с девушками в этом доме особо и не подружишься.

   Странный выходил разговор, но она старше, умнее.

   — Дружи, — Вэлма пожала плечами, — только не забывай, что каждая видит в тебе соперницу.

   — И вы тоже?

   — Нет… Но из всех из них ты — самая лучшая кандидатка в жены Ватерфолу.

   Кровь прилила к лицу. Вот я бы сказала, что вообще наоборот.

   — Не спрашивай, — она повернулась ко мне. — Сама потом узнаешь. Но, если ты его обманешь…

   Вэлма посмотрела на меня так, что я нервно сглотнула. И так ясно, что ничего хорошего меня не ждет.

   — А почему вы не хотите за него замуж?

   — Я вообще замуж не хочу, — скривилась она. — В любовь я не верю, брак по расчету — меня никто не заставит, а вот детей можно завести и без мужа.

   На каждую фразу она сгибала пальцы.

   — Но что люди скажут?

   — Пусть говорят, — пожала плечами Вэлма. — Главное, что я сама приняла эти решения, а слушать всю жизнь чужие мнения — можно и вовсе с ума сойти. Ладно, я пойду. А ты отдыхай и набирайся сил.

   — Спасибо, — ответила я, когда Вэлма дошла до двери.

   — Не за что. Но я теперь буду лучше за тобой смотреть, — она искренне улыбнулась. — Больше на тебя никто не нападет.

   Вэлма винила себя, что на меня напали?
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   Корабль, отправляющийся в Империю, так и манил Норманда. Он ступил на палубу, покачивающегося судна. Матросы уставились на него с вопросами, которые не произносили вслух, но отдававшиеся в их головах.

   «Что тут делает градоправитель города?»

   Но не у всех он слышал мысли. Приглушено звучали лишь у нескольких матросов. Агаты. Их используют наемники на всякий случай. Но драгоценные камни лишь приглушали ментальный дар Норманда. Он глянул на одного такого наемника и уловил «как бы правитель Тинеи не увидел того, кого они прячут в капитанской каюте».

   — Лорд Ватерфол, — к нему, изрядно нервничая, подошел капитан. Его руки тряслись, и далеко не от выпивки. Вэлма его не особо любила, называла ушлым и корыстным. И как только она любила говорить, что если б не она, этот всю Тиерду продал бы за золото. — У меня все в порядке с документами. Леди Сандерс лично все подписала.

   — Ведите меня в каюту, господин Молерс, — Норманд не отводил взгляд от капитана, прятавшего глаза.

   — Господин Ватерфол, мы готовимся к отплытию, — капитан чуть ли не подпрыгивал на месте перед Нормандом.

   «Только бы не увидел. Увидит — плохо будет. Ой, зря согласился. Лучше б я курительные смеси перевозил».

   Да, только погода настолько плохая, что ни один нормальный капитан не выйдет в море в шторм. Норманд пододвинул капитана и двинулся к дверям, ведущим к каютам. Молерс бежал за ним, что-то говорил, но Ватерфол не слушал. Капитанская каюта была закрыта, когда он подергал за ручку двери.

   — Господин Ватерфол, нельзя вам туда.

   — Господин Молерс, вам есть, что скрывать?

   — Шлюху портовую… — неуверенно ответил капитан.

   «Только не входи. Только не входи…» — чуть ли не вопили мысли капитана.

   — Меня они ничуть не смущают. Открывайте дверь, Молерс, иначе ваш корабль перейдет в речные воды.

   Капитан помялся и все-таки открыл дверь. Даже силу не пришлось использовать.

   Он вошел в каюту и опешил. На кровати сидела напуганная девушка один в один похожая на Магдалену Ваерн. Точнее, на ту девушку, что находится в его доме.

   — Добрый вечер, — девушка грациозно поднялась и сделала реверанс. Не настолько пластичная, как та.

   Норманд потянулся к ее мыслям. И уловил их. Было тяжело, но он выловил воспоминания. Эта светловолосая девушка перед ним — настоящая Магдалена Ваерн. Встретила недавно свою сестру Элу — голубоглазую девушку, согласившуюся подменить ее на отборе, чтобы Магдалена уплыла на корабле. И все же настоящая Магдалена Ваерн хочет забрать Элу с собой или вернуться за ней после отбора. Они друг другу уже прикипели за ту неделю, что были вместе.

   Ватерфол почувствовал ужасную слабость и боль в висках, сделал шаг назад, наступив на ногу Молерсу, взвизгнувшему от боли. Магдалена стояла, недоуменно моргая, попятилась к кровати.

   — Отплывайте, как только погода станет ясной, — Норманд, держась за голову, вышел из каюты.

   Он влез сквозь настоящую печать в мысли леди Ваерн тогда, когда не мог даже приблизиться к тому, что творится в голове у голубоглазки… Элы. Ее зовут Эла. Красивое имя.

   — Лорд Ватерфол, — леди Ваерн выскочила вслед за ним. Руки она прижимала к груди, а в ее глазах виднелись слезы. — С ней все будет в порядке? С моей сестрой? Пожалуйста, возьмите меня, только отпустите ее…

   — Леди Ваерн, — холодно ответил Ватерфол, пытаясь унять жжение в голове. Слишком много сил ушло. — Возвращайтесь к семье. С вашей сестрой все будет в порядке.

   — Прошу вас, — она подошла к мужчине и взяла его за руку. — Если я прожила в монастыре долгие годы, то она чуть ли не с рождения в приюте. Она очень хорошая. Честное слово. Отпустите ее со мной, когда погода наладится. Эла заслужила право жить с семьей.

   — Леди Ваерн, вы не в том положении, чтобы просить о подобных вещях. С вашей сестрой все будет в порядке. Лишь в этом я могу вам дать слово. Вы еще слишком юны и не понимаете всей серьезности сложившейся ситуации. А потому я могу лишь дать вам совет — сидите в каюте тише воды и ниже травы. Приятной поездки.

   Ватерфол ушел с корабля, понимая, что она тоже не девушка из видения. Это было ясно, как солнце, появляющееся на восходе каждое утро.

   * * *

   Всю неделю погоду лихорадило: то ураган срывал крыши и крупные ветки с деревьев, то дождь барабанил, не прекращая. Норманду Ватерфолу явно было не до веселья. Помимо городских проблем и вечно жалующихся жителей ему стали приходить письма, которые он отправлял в монастырь, где училась Магдалена Ваерн. Зеленые глаза…

   У настоящей леди Ваерн зеленые глаза, а вот та девушка, что приехала вместо нее — голубоглазая. Эла. Ее так звали. Норманд приходил к ней, общался и при каждом визите он так и хотел назвать ее Элой. Ему стало не хватать той тишины рядом с ней, ее нежного голоса, ласкающего слух, и бездонных голубых глаз, смотревших на него поначалу с недоверием, а потом и с любопытством. И если раньше она пугалась и часто дышала, то сейчас стало лучше. И если б не его дела в городе, он бы так и сидел с ней в ее комнате. Ведь он ощущал ее одиночество и ненужность для целого мира.

   — А я вам говорю — дом рушится! Вы обещали, что ремонт будет сделан еще в прошлом месяце! — верещала тиенка, пришедшая на прием к Норманду и уже полчаса занимавшая его время.

   Голубоглазку бы сюда, чтобы не слышать чужие мысли.

   «Я же многодетная мать! Он просто обязан починить все» — уловил отголосок чужих мыслей. Нет, ему определённо нужна та девочка рядом, пусть даже она боится его до дрожи и нервничает в его присутствии. Интересно, она вообще знает, какое действие оказывает на него? Знают ли это те, кто ее доставил ему? Еще бы разобраться, что она собой представляет. Ей поставили настоящую печать, запечатавшую магию и воздействие на нее. То есть даже агаты в печати должны скрывать телепатию, направленную на нее. Но если к мыслям Магдалены он прорвался играючи, то здесь была просто глухая стена. Идеальный шпион. Только будь она нормальным шпионом, вряд ли бы сидела неделю в комнате. Скорее, вынюхивала бы, чем он живет и дышит. А этим только ее горничные занимались, и то настолько, насколько он им позволял.

   — Я пересмотрю бюджет и выделю деньги на ремонт вашего дома согласно плану ремонта домов на этот год, — он поднялся и проводил упирающуюся женщину к двери. За окном сверкнула молния, послышался мерный стук падающих капель дождя. — Как только будут известны точные сроки, вас известят в письменном виде.

   Закрыл дверь на ключ. Жжение в голове нарастало. Норманд сел в кресло и закрыл глаза. Туман предстал перед ним, закружившись, а затем появилась огромная комната без мебели. Посреди нее стоял человек — высокий, мощный. Норманду никогда не удавалось увидеть лица, но он знал его.

   — Здравствуй, сын мой.

   — Здравствуй, — ответил Норманд, подходя ближе.

   Дед говорил, что мать Норманда умудрилась влюбиться в телепата, и все это было не просто так. Через какое-то время отец нашел сына и обучил его управлению телепатическими способностями, а также общению на расстоянии. Но разговаривали они подобным способом очень редко — отца в жизни Норманда было не больше, чем матери.

   — И еще. Девушку после отбора я заберу. Ту, что вместо Магдалены.

   — Это еще что значит? — уставился Норманд на отца.

   Хотел использовать силу и влезть в его голову, как делал тот не раз, но слишком мощный барьер стоял перед ним. Отец не будет влезать в его жизнь ни с того, ни с сего. Просто не имеет права. — Потому что, если она останется у тебя, ты перейдешь дорогу серьезным людям. Я хочу тебя уберечь.

   Норманду так и хотелось выпалить — уберечь от чего? Отец в его жизни появлялся периодически на короткое время. Но выдержка, которой научил его дед, не позволила ему сорваться и наорать на отца, а вот использовать ментальную магию ему никто не запретит.

   И тем более он не отдаст ту, что дарит ему покой. Он обрушил всю мощь ментальной магии, пытаясь сдернуть пелену с лица отца. И перед тем, как выйти из астрала, он сумел разглядеть стальные глаза и часть лица с небольшим шрамом, пересекающим щеку.

   Норманд очнулся в кабинете от дикой головной боли, возникающей каждый раз после связи с отцом. С него достаточно того, что другие герцоги видят в нем потенциально выгодного жениха, так еще собственный отец отберет его тишину и спокойствие.
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   Каждый вечер он приходил ко мне. Каждый раз я его ждала, как сладкое на праздник. Я пришла в его дом, а он — в мою жизнь. За окном бушевала гроза, капли дождя барабанили по крыше и парапету. Служанки говорили, что лорд Ватерфол останется сегодня в городе. Но мне хотелось, чтобы он вернулся. И даже несмотря на то, что здесь были и другие претендентки в его жены, лорд Ватерфол для меня оказался интересным собеседником.

   На второй день он принес шахматы, и мы играли чуть ли не весь вечер. Лорд Ватерфол смотрел на меня при каждом моем ходе, что сбивало с мысли, как походить. И все же у меня получалось его обыгрывать. Ароматный чай на столе и овсяные печенья с шоколадом. Мы были слишком увлечены игрой, и не заметили, что в вазочке осталось одно печенье. Наши пальцы соприкоснулись, а я зарделась. Наши взгляды встретились, и я увидела в его глазах нечто, что понять не могла. Норманд отломал половинку печенья, все еще сжатую нашими пальцами и съел ее, а я так и застыла со своей половинкой. И отчего-то стало так легко и непринужденно. Я улыбнулась и съела свою часть. Эх, мы оба любим печенье с кусочками шоколада.

   А сегодня я надела свое любимое платье. Мне стало не страшно выйти из комнаты и хотелось сделать это вместе с Нормандом. Я отгоняла от себя мысли, что он точно так же общается и с другими участницами отбора — мне было важно, как он общается со мной. И даже соперничать больше не хотелось ни с кем. Моя скорлупа дала трещину, и в какой-то момент захотелось признаться, что я — ненастоящая Магдалена. Нападение на меня слишком сильно повлияло. Тот момент, когда поняла, что меня больше не будет в этом мире, перевернул все. Я поняла, как мало сделала в жизни, как мало повидала… и никогда не любила. Я призналась себе, что некоторые вещи мне тяжело и страшно делать, неделю не могла найти в себе силы выйти из комнаты, но начала понимать это.

   И сегодня я ждала лорда Ватерфола, вглядываясь в темноту за окном. Странно, но когда идет дождь, все снаружи становится темнее. Мне показалось, что какая-то фигура направляется к дому, но то всего лишь блики дождя. Никого. С Ватерфолом в городе ведь ничего не случится?

   Ладно, на меня никто не нападет, если выйду из комнаты. В доме остались лишь люди Ватерфола и девушки.

   * * *

   — Леди Ваерн, как вы себя чувствуете? — участливо спросила Аббигейл.

   Девочки сидели в гостиной и пили чай. Я присоединилась к ним, и мои горничные принесли мне напиток.

   — Спасибо, лучше, — я присела рядом с Элизой.

   Вэлмы не было. Да и не заходила она ко мне. Все-таки не может смириться с тем, что не уберегла меня тогда.

   — Погода ужасная, — заметила Элиза, когда за окном моргнула молния. Я почувствовала, как она вцепилась в мою руку. — Я боюсь грозы, — прошептала она.

   — Говорят, в такие дни боги ссорятся друг с другом, — сказала Юлианна. — Есть легенда про двух сестер богинь.

   — Расскажешь? — улыбнулась пухлая Элиза и подобрала ноги под себя. Да и все остальные тоже уставились на Юлианну.

   — Светлая дева и Ливея — богиня истинной любви, частенько ссорятся, да так, что небо темнеет и все живое замирает. Но когда они мирятся, то всегда плачут, и их слезы проливаются на землю благодатным дождем. Они сестры, но их разлучили в детстве. И с тех пор они идут друг к другу через время и пространство…

   — Какая нелепица, — хихикнула Аббигейл.

   — Ничего не нелепица, — возмутилась Юлианна. — Или скажешь, Светлой Девы не существует?

   — Думаю, она бы показывалась, — пожала плечами Семьюр. — Даже короля мы видим, а богине что терять? Почему бы и не показаться?

   — Чтоб ее такие, как ты, не доставали, — ответила ей Юлианна и поднялась. — Спокойно ночи, дамы.

   Она выпрямила тонкую спину и направилась к лестнице.

   — Ладно, всем спокойной, — ей вслед посмотрела Аббигейл, перевела на меня взгляд, колючий и неприятный.

   — Спокойной, леди, — я отпила чай.

   Змеюка заскользила к лестнице со своим хвостиком в лице Доры Морнин, а мы с Элизой решили выпить еще чаю.

   Но не успели мы попросить горничных принести еще по кружке горячего напитка, как послышался глухой удар и оглушительный крик. Мы выскочили из гостиной и увидели лежащую у лестницы Аббигейл. Она тяжело дышала, а из ее рта шла пена. Дора стояла наверху с выпученными глазами, закрывая рот руками.

   * * *

   Мы с Элизой подбежали к Аббигейл.

   — Что с ней? — я была в ужасе.

   — Походу, отравили, — не в меньшей панике запричитала Элиза.

   Аббигейл рвало.

   — Что здесь происходит? — возле перил появилась Вэлма, растрепанная и заспанная в платье, годившемся разве что для сна. Увидев, в каком состоянии Семьюр, тут же сбежала вниз. — Слуги! Отравили… Полный драконец…

   Она придерживала девушку, не обращая внимания на то, что творилось вокруг. Прибежали слуги и помогли Вэлме поднять ее.

   — И воды пить ей больше давайте, — скомандовала Вэлма, уходя вслед за слугами. — А вы, — она развернулась уже наверху, опершись на перила, — собирайтесь все в зале!

   Дора хотели пойти вслед за подругой, но Вэлма на нее так жутко посмотрела, что та тут же отступила и пошла вниз.

   Мы сидели в гостиной, переглядываясь. Ну, почти все. Дора, не моргая, смотрела на огонь, пылавший в камине.

   — Это все богиня, она все слышала, — Юлианна покачивалась взад-вперед, сидя на кресле.

   — Да, но боги не станут показываться просто так, лишь бы наказать за то, что в них не верят, — пожала плечами Элиза.

   — Думаю, они просто любят, чтоб о них почтительно отзывались, — вставила я.

   Людям тоже неприятно, когда о них плохо отзываются, но, думаю, боги еще и слышат это. Как-то после всех потрясений стало спокойней. Видимо, не только на меня нацеливается кто-то. Конкуренция, все дела…

   — А может, это ты и сделала? — ядовито выплевывает в меня слова Дора, разворачиваясь заплаканным лицом.

   — А может, ты? — смелею я.

   — Да, действительно. Ты же за ней хвостиком бегаешь, — встряла сидевшая рядом со мной Элиза.

   — Что? — в руках у Доры появляется пламя, я тут же вжалась в спинку стула: если спустит — плохо будет. — Повтори, что ты сказала, жирная корова. Мало того, что тут безродная участвует! — она махнула рукой с пламенем в мою сторону, — Так еще ты вылазишь!

   Это я безродная? Мой отец между прочим лорд! Пусть даже у него нет здесь больше земель. И он ближе как отец к Магдалене, но все равно.

   — А то и сказала, — Элиза подскочила с места, а в ее руках блеснула молния.

   — Опустили магию! — резкий голос Вэлмы остудил пыл девушек. Она прошла к нам. — Леди Семьюр уже чувствует себя лучше. Что вы тут устроили? — строго спросила она, проводя взглядом, будто острым ножом, по каждой из нас. А мы что? Мы ничего. Я так понимаю, против боевого мага никто не пойдет. Тем более Вэлма старше нас. — Ты рассказывай, — она уставилась на Дору, тут же втянувшую голову в плечи.

   — Мы поднимались с ней по лестнице, — начала она, поглядывая на нас. — А потом ей стало плохо.

   По ее щеке скатилась слеза. Вэлма нахмурилась.

   — Вы что-то трогали здесь?

   — Нет, — ответила Дора. — Мы все пили чай. Только леди Ваерн присоединилась к нам последняя.

   Леди Морнин посмотрела на меня так, будто только что вынесла приговор. Я закатила глаза. Видимо, для нее ничего не значит то, что я сама чуть не умерла неделю назад.

   — Чашки никто не трогал? — Вэлма не сводила глаз с Доры, подошла к ней и зависла, как дракон над овечкой.

   — Нет, не трогал. Мы… мы пришли в гостиную, а слуги подали чай. Его все пили… — неуверенно промямлила Дора.

   Вэлма подошла к столу.

   — Показывайте, кто где сидел.

   Мы показали на свои чашки, а Вэлма зажгла в руках золотистое сияние и с помощью магии отметила каждую — подписала светящимися золотыми буквами наши имена.

   — Мы выясним, кто стоит за всеми этими нападениями, — сказала Вэлма, как только слуга скрылся за дверью. — Леди, отправляйтесь спать. Лорд Ватерфол, скорей всего, будет дома завтра.

   Мы отправились спать. Вэлма шла позади всех и чуть ли ни каждую проконтролировала, чтобы та зашла в комнату. Даже меня проводила. Вид у нее был напряженный. Волнуется она отчего-то.

   Лежа в кровати мне вспомнилась легенда про сестер-богинь, рассказанная Юлианной. «Они идут друг к другу сквозь пространство и время»…

   А ведь совсем недавно я встретила старушку. Которая заморозила все вокруг, пока шла куда-то. А что если это и есть богиня? Не зря же она тогда сказала, что таких как я давно не видела. Кого таких? Я же вроде обычная. Или нет?
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   Я проснулась рано утром. За окном все еще стучал дождь, но я уже приобрела привычку вставать до прихода в комнату горничных. Печать все-таки печать отвалилась, а меня бросили в доме Ватерфола одну.

   Кстати, о нем. Я вышла в свою гостиную комнату и обнаружила там Норманда, сидящего лицом к моей двери. Вид у него был уставшим, а сам мужчина спал. Распахнутая белая рубашка оголяла его широкую грудь, мерно вздымавшуюся с каждым вздохом. Ноги он закинул на стул. Хоть сапоги чистые. Успел переодеться перед приходом ко мне. И непонятное желание всколыхнулось во мне — подойти к нему и провести рукой по его щеке, ощущая легкую щетину.

   Рядом с ним столик с разложенными шахматами и фигуры, расставленные для новой партии. Дверь предательски скрипнула, и мужчин тут же открыл глаза.

   — Доброе утро.

   На этот раз никакой рассеянности, он точно понимал, что уснул здесь.

   — Доброе, лорд Ватерфол, — я сделала реверанс.

   — Не спится? — спросил он, не отводя от меня взгляда, обжигающего похлеще горячего чая в жаркую погоду.

   — Уже утро, — тихо ответила я. Глупый разговор ни о чем. И мне бы в ванну пройти. — Лорд Ватерфол, вы что-то хотели?

   — Сыграть, — он перевел взгляд на шахматы.

   — Хорошо, одну минуту, — я все-таки быстрым шагом прошла к ванне. Странно все. Почему он здесь сидит?

   Я быстро умылась, глядя на свое раскрасневшееся лицо. Что-то я часто умываюсь холодной водой в компании лорда Ватерфола. Но это же он ко мне приходит. Есть, конечно, крамольная мысль, что я его привлекаю, как женщина, а он меня — как мужчина. Иначе по-другому я свое поведение объяснить не могла. Хотя тоже нашла время, когда о подобном думать. Вчера же Аббигейл чуть не умерла. И вот Ватерфол, скорей всего, устроит всем допрос. Только решил начать с меня, как с первой потерпевшей. И уснул. Вот точно — так оно и есть.

   Я села напротив Норманда и улыбнулась. Руки будто жили своей жизнью, и я не знала, как их сложить. Мужчина сдержано улыбнулся.

   — Я ужасно играю в шахматы, — сказал он, делая первый ход.

   Странный разговор. А как же насчет нападения на Аббигейл? Или его это совсем не интересует?

   — Я тоже не очень, — ответила, передвигая фигуру.

   Мы как-то раньше о шахматах не говорили. Только играли. Иногда я выигрывала, иногда он. В шахматы играть меня еще до своей слепоты научила леди Фронс. Старушка заменила мне мать, за что я ей благодарна. Хоть так я не стала ребенком, полностью лишенным любви. Пусть даже не родной человек мне стал ближе всех.

   — Раньше я играл только с дедом, — над бровью у мужчины появилась складка. Длинными пальцами он потянулся к фигуре ферзя, сделал ход.

   — А почему сейчас не играете? — ответила.

   — Достойных соперников нет, — он пронзительно посмотрел мне в глаза, а я тут же опустила взгляд на шахматную доску.

   Что на ней творится и как ходить — не соображала. Хорошо хоть помнила, как это делается. Небывалые чувства и ощущения, когда он рядом.

   — Я думала, вы будете выяснять, кто хотел убить леди Семьюр.

   — У вас есть мысли на этот счет? — мужчина потер пальцем под носом и, наконец, отвел взгляд к доске.

   — Думаю, это те же, что напали на меня.

   Норманд кивнул и сделал ход. Я походила, но допустила ошибку, и мой король оказался в опасности. Его же не было дома, когда это случилось с Аббигейл. Будто кто-то специально подгадал под его отсутствие.

   — Вы уже были у леди Семьюр? — я злилась от одной мысли об этом, но это его дело, где ему проводить время и с кем.

   — Еще успею к ней зайти, — ответил лорд Ватерфол и посмотрел мне в глаза, пытаясь поймать мой взгляд. — Вчера нужно было проверить корабли, отходящие в Империю. Все-таки леди Фирсби принимает участие в отборе, и кто-то должен выполнять ее работу. Тем более следующие уходят в Империю еще не скоро. Погодные условия пока не позволяют.

   Я нервно сглотнула. А может, там вчера была Магдалена? Значит, ее успели спрятать. Главный говорил, что она отплывет первая. А меня… Меня ничего здесь не держит. Уставилась на доску, делая вид, что думаю над ходом. Ведь, если Магдалена уплывет даже через пару дней, то все будет хорошо. Для нее. Надо попробовать сбежать и уплыть на этих кораблях. Но за каждым кораблем следует водный дракон, а драконы подчиняются повелителю, то есть Норманду. Я не смогу сбежать, как хотела.

   — Лорд Ватерфол, отпустите меня к родителям в Империю, — я посмотрела на него. Рискованный шаг, но вдруг. — Давайте откровенно — я вам в невесты не гожусь. У меня ничего нет. Ну, если не считать, что я обладаю сильной магией воды…

   Мужчина усмехнулся, а в его глазах появились смешинки.

   — Дочь лорда, у которого больше ничего не осталось в Тиерде, а вы — правитель целого города, и драконами повелеваете, — продолжила я. — Отпустите меня к родным.

   — Нет. По правилам отбора вы должны остаться до конца, — мужчина поставил локти на колени, а пальцы скрестил в замок и положил на них голову. Улыбнулся очаровательной улыбкой. — И еще, леди Ваерн. Здесь только мне решать, на ком мне жениться.

   — Но остальные девушки куда более достойны. Я просто не понимаю, зачем меня здесь держат.

   Для Магдалены насмешка над ней, как над личностью. Это ужасно, когда перед тобой ходят те, кто выше по статусу, и каждый раз не стесняются этого. И все-таки так неприятно получается. Ладно, я — Эла — привыкла, что те, кто выше статусом, ни во что меня не ставят, но тут за Магдалену обидно. Страшно подумать — у нее было все, а потом ее семья потеряла многое. Даже в монастыре, как она рассказывала, провела всего лишь последние два года, когда дела у ее отца пошли на спад.

   Не то, что бы я себя считала хуже их, но социальная пропасть между мной и всеми герцогиньками есть. Просто не хотелось, чтобы в будущем меня этим понукали. И вообще, о чем я думаю? Я ж не выйду никогда замуж за Ватерфола. Я же всего лишь притворяюсь. И если он узнает правду, это уничтожит все. Он так близко, хоть нас и отделяет всего лишь столик, но я ощущала взгляд на себе.

   — Вы хотите знать, что насчет этого думаю я? — спросил он.

   И не успела я ничего ответить, как лорд Ватерфол резко потянул меня к себе. Шахматные фигурки упали на пол, а меня грубо поцеловали в губы.

   Мой первый поцелуй с мужчиной. Я даже не ощущала крепкой хватки его ладони на моей голове, и как в колени впился стол. Наши рты соприкоснулись, как два летящих навстречу друг другу камня. Его губы терзали мои, а я не знала, как отвечать, и пыталась повторять за ним. Его язык прошелся по моим губам, приоткрывая рот, скользнул внутрь… Во мне зарождалось что-то необычное, накрывало волной эмоций, и я отвечала мужчине, подстраиваясь под него, чувствуя разлившееся внутри тепло, а на коже — мурашки от новых ощущений. Стало жарко, и хорошо на душе…

   Пока не почувствовала вдруг, как он сжимает мои плечи, и вспомнила об отвалившейся печати. Хорошо, хоть рукава с пышной подкладкой помешали ему понять это. Застыла, больше не отвечая на поцелуй, и оттолкнула Норманда, с ужасом глядя на него.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — Уходите, прошу вас, — прошептала я, пытаясь унять сбившееся дыхание и успокоить бешено — колотящееся в груди сердце.
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   — Прошу меня извинить за несдержанность, — глаза Норманда горели, а грудь часто вздымалась, как, впрочем, и моя. Я обхватила себя за плечи, ощущая, как болят губы. Хотелось плакать. Но пусть уйдет. Это только моя боль. — Э… леди Ваерн, — он протянул мне руку, но я покачала головой.

   — Уйдите, прошу вас, — я развернулась и ушла в спальню.

   Закрыла дверь, прижалась к ней спиной. А вдруг он захочет войти? Кто его остановит? Он — хозяин в этом доме.

   Но ничего.

   Я выглянула — мужчина уже ушел. Так будет лучше. Мне еще влюбиться не хватало. Хотя, признаться, мне понравилось целоваться. Это, наверное, как первый раз попробовать шоколад — приторно, сладко и совсем непонятно. Вот только приличные девочки не целуются с мужчинами! И Магдалена тоже не стала бы целоваться с лордом Ватерфолом. А я будто урываю кусочек счастья, который может разрушиться в один момент.

   Прошла в гостиную и подняла фигурки, разбросанные по полу — еще не хватало, чтоб горничные увидели мой позор. Вот говорила мне леди Фронс, что нельзя пускать мужчин в комнату — проблем не оберешься. Я вышла в коридор. Оставаться одной не хотелось, и я подошла к Вэлме.

   Дверь в ее комнату оказалась закрытой неплотно, за ней слышались голоса Вэлмы и лорда Ватерфола.

   — Норманд, я все сделала. Чашку леди Семьюр проверяют на яд. Ты представляешь — их все-таки переставили.

   — Да? — услышала низкий голос мужчины.

   — Ага. Но, по крайней мере, они не поймут ничего лишнего о тебе. Кстати, как там, в порту?

   Что? Какое лишнее? Неужели это все рук дело Ватерфола?

   — Все нормально.

   — А…

   — Да, и это тоже подтвердилось.

   — То есть моя родственница совсем мне не родственница? — разочаровано протянула Вэлма.

   Я застыла на месте, не в силах пошевелиться. Ватерфол встретил Магдалену?

   — Вот этот вопрос и надо выяснить. Но из того, что мне известно, она — твоя дальняя сестра, если это, конечно, не опровергнут. Все равно присматривай за ней.

   Они о чем-то еще говорили, но я уже не слушала.

   Так, лорд Ватерфол знает, что я — не Магдалена, а Вэлма за мной присматривает? А еще он виноват в нападении на меня и леди Семьюр. Иначе что еще значит, что о нем «не поймут ничего лишнего»? И странные слова про корабль. Он испытывал меня. Хотел, чтоб я сказала правду.

   О, светлая дева, помоги! Что мне делать?

   Бежать, бежтьтолько бежать. Подумаешь, что до города далеко, но можно как-то слуг подговорить.

   Я собиралась с мыслями и силами. Если лорд Ватерфол будет каждую вот травить или топить. Так Эла.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Я должна узнать, что он сделал с Магдаленой. И наемникам нужно было, чтобы я осталась, но это скорее изз-за того, что я больше не нужна. Меня бросили, как когда-то мама в детстве, но сравнивать маму с наемниками, я не буду. И в этом доме меня ничего не держит. Кроме того, что Магдалена не уплывет к своей семье, которая ее любит и заботиться о ней. А если я сейчас сбегу, то подставлю людей, которые на меня надеются — Главного, леди фронс, Магдалену. Ведь ближе них в моей жизни никого не было.

   Я резко открыла дверь.

   — Леди Фирсби, лорд Ватерфол. Извините, но краем уха услышала ваш разговор.

   Вот и все. Назад пути нет.

   * * *

   — Леди Ваерн, мы вас внимательно слушаем, — тут же ответил Ватерфол. — Раз уж вы услышали то. что не должны были слышать.

   Я думала, что они хоть покраснеют от того, что я застала их. Но нет. Даже Вэлма скрестила руки на груди и приподняла брови. Ой, зря я зашла, но отступать уже нет смысла.

   — Перестаньте рисковать жизнью девушек, — сказала я, пытаясь придать голосу уверенности. Одно дело открыть дверь, и второе сказать хоть что-то. — Нельзя же так.

   — Вы о чем? — Норманд протер лоб, не меняя расслабленной позы.

   — Я чуть не утонула, леди Семьюр отравили…

   — И ты решила, что это мы? — Вэлма зашла мне за спину. Щелкнул замок. — Больше нам ничего не хочешь сказать?

   Лорд Ватерфол смотрел мне в глаза, будто испытывал. Ни злости, ни ярости в них не было. Лишь настороженность.

   — Я… я к тому, что не надо вредить.

   — Достаточно. Мы вас услышали. И смею заверить, что я никого не пытаюсь здесь убить, — махнул рукой лорд Ватерфол. — А вот с вами все же хотелось бы пообщаться. Вы же слышали не только вторую часть разговора, но и первую. Так что можно сказать, мы знаем, что вы — не Магдалена Ваерн… — он говорил тихо и спокойно, будто ножом масло резал. Я нервно сглотнула, ощущая сухость в горле. — Она вам, кстати, привет передавала.

   Я выпрямилась. Да, я — не Магдалена Ваерн, и хочу сейчас разрыдаться от той лжи, что меня окружила, но надо держаться. Достойно себя держать надо всегда и везде. Пусть даже это последний день жизни. Тут я, конечно, преувеличила, но все же.

   — Итак, хочу сразу вас предупредить. Из дома до конца отбора вы не выйдете. И то все зависит от того, будете вы с нами сотрудничать, или нет. Я так понимаю, вы — наемник? — Норманд закинул одну ногу на другую.

   — Нет, — призналась я, понимая, что не в том положении, чтоб все отрицать. Им все известно, а мне тяжело врать.

   — Даже так? — он изобразил искреннее удивление. Только вот глаза его нисколько не верили мне. — Значит, вас отправили сюда вместо Магдалены потому, что вы на нее похожи, а сама девушка — сильнейший запечатанный маг — покинет Тиерду. Мотивы тех, кто провернул подобное, мне ясны. Пусть даже они неизвестны вам…

   — Что вы сделали с Магадленой? — процедила я.

   — Пока ничего. Но, вижу, она вам небезразлична, раз спрашиваете. Итак, вы — бастард лорда Ваерна — согласились участвовать в отборе, когда я лично говорил тому же лорду Ваерну, что меня обманывать нельзя. Но он не послушался, и теперь обе его дочки находятся в весьма щекотливом положении…

    

   Он затих, продолжая смотреть на меня. Магдалена в опасности. Но я сама вошла в эту дверь, я сама несу ответственность за свои поступки. И да — я согласилась прикрыть сестру.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

    

   — Лорд Ватерфол, прошу вас. Пусть Магдалена уедет… к семье.

   Мужчина повернул голову к окну, всматриваясь в восходящее солнце.

   — Вы мне расскажите все, что знаете. И сами останетесь до конца отбора, как Магдалена Ваерн. И еще, — взгляд карих глаз опасно обжег меня. — Мы снимем с вас печать. Я так понимаю, вам тоже ее сделали, чтобы оградить от магии.

   — Лорд Ватерфол, в этом нет необходимости, я — обычный человек, — закрыла рукой плечо с печатью.

   — Надо, надо снять, — подтвердила Вэлма, стоявшая позади. Девушка слегка толкнула меня, когда прошла к Ватерфолу.

   — Но я обычная, а все девушки маги. Они заподозрят, что что-то не так.

   А эти еще заподозрят и то, что печати уже на мне нет. Может, самой где-то камней драгоценных найти и сделать себе печать?

   — Плевать. Мы снимем вашу печать.

   Вэлма достала небольшой ножичек из чемодана. И в один момент очутилась рядом со мной. Я дернулась к двери, но девушка резко схватила меня. Острое, холодное лезвие прошлось по моему плечу, разрезая ткань и оголяя кожу. Мне стало настолько плохо, что не сорвавшиеся до этого слезы потекли из моих глаз. Я попыталась оттолкнуть ее, но Вэлма крепко меня держала. Нет, нет. Только не снова.

   — Родственница, потише. Мы тебе и так поверили, что ты дочь Ваерна, — сказала она, прижимая к себе. — Норманд…Ты говорил, что у нее есть печать.

   Ее голос прозвучал немного удивлено.

   — Это совсем не норма.

   — То есть ты — обычный человек? — уже и Норманд смотрел на мое плечо, на котором и намека на печать не было. Только тонкие линии рисунка, которые я не оттерла во время купания, и которые он обводил пальцем.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Я просто представлю, что меня здесь нет. И совсем не буду чувствовать, как мужские пальцы скользят по коже.

   — Отпусти ее, Вэлма, — Норманд. — И выйди из комнаты. Мешаешь.

   — Как хочешь, — она отпустила меня, а я поправила спущенное платье, подтянув его на плечо.

   Вот бы сейчас бешено бьющееся сердце выскочило из груди и ударило Ватефола в лоб.

   Мужчина взял меня за руку и подвел к креслу. Я передвигалась, будто на ватных ногах. Что ему еще придет в голову?

   — Рассказывайте все, что знаете. Вы должны понимать, что, придя в мой дом в роли Магдалены Ваерн, вы совершили преступление, которое просто так не оставят. После отбора у вас не будет спокойной жизни, вы не сможете скрыться. Просто на секундочку задумайтесь. Вы притворяетесь Магдаленой Ваерн. Она уезжает в Империю, вы остаетесь вместо нее здесь. Допустим, я вас не выбираю в жены, но вас может взять любой другой. Где-то всплывет, что леди Ваерн в Империи — и все. Вас объявят лже-Магдаленой, снимут печать — и ничего. В вашем случае и вовсе трагедия — у вас уже печать отвалилась, доказать, что вы владеете магией — невозможно. Я могу вам помочь, если вы поможете мне.

   Ужас не то, что произошло только что, а то, что меня ждет впереди — только сейчас это обозначилось в полной мере. Я думала сегодняшним днем, не рассчитывая последствия. И мужчина был прав…

   — И что же вам надо? — всхлипнула я.

  
  
   

    Глава 32 

   

   Норманд смотрел на девушку, сидящую перед ним, слушал ее рассказ и думал о том, что ей хватило смелости на это. И вспоминал радость в глазах Элы, когда навещал ее. Неподдельную, искреннюю. И именно это подвигло поцеловать ее. Не надо быть телепатом, чтоб понять, какие чувства и мысли сосредоточились в ней, когда она вошла в комнату Вэлмы, и владели ей сейчас.

   Наемники попросили Элу заменить Магдалену Ваерн, а взамен пообещали найти ее семью… Ватерфол сам бы нашел ее и заставил на коленях ползать перед ней и извиняться, что бросили совсем малышкой.

   Норманд понимал, что Эла рассказала ему не все, но пока достаточно того, что она будет заменять Магдалену. Он не нашел ответа на ее вопрос, чего, помимо этой роли, хочет взамен. Девушка и так напугана — этим он и воспользовался.

   — Что со мной будет после отбора? — Эла по привычке опустила голову и сжала складки платья на коленях.

   Второй рукой она так и прикрывала место, где была печать. Как ему хотелось накрыть ладонью ее руку, ощутить нежную бархатную кожу, поддержать, в конце концов. Вот только подобное сейчас совершенно не к месту.

   — Пока не знаю, — ответил Норманд. — Отпуская Магдалену, в первую очередь рискую именно я.

   Не станет же он рассказывать, что изначально планировал отпустить Магдалену в Империю, понимая, какие последствия это понесет. Ведь запечатанный маг — достояние Тиерды: сильная кровь и мощный дар — от Магдалены могут родиться сильнейшие маги.

   Но кто знает? Может, Эла хорошо играет роль несчастной девушки? Тяжело, когда не знаешь, что думают другие. Но остальные люди всю жизнь так живут.

   — Леди Ваерн, мы договорились, — Норманд поднялся и подошел к девушке. Встал позади нее, замечая, как она чуть не забыла дышать, когда положил руки на спинку стула. Нагнулся и прошептал ей в ухо. — И даже не вздумай сбежать.

   И все же. Почему отец хотел забрать ее? Ватерфол понятия не имел, кто его отец — никогда не интересовался этим, как и тот его жизнью, кроме тех моментов, когда виделся с ним в астрале и обучал Норманда пользоваться силой. Но этого недостаточно для полноценной семьи.

   * * *

   Ватерфол помедлил, замечая золотое кольцо на пальчике у Элы. Такое же, как в его видении, только на этом виднелся небольшой бриллиант. Но та же форма и вид. Норманд уже заказал похожее у ювелира. Девушка оказалась ближе, чем он думал. Но хватит пугать ее. Пусть свыкнется с мыслью, что ее обман раскрыт.

   Норманд посетил и Аббигейл. Все-таки девушку отравили в его доме, и найти преступника не составило бы труда, если б его сейчас не волновали другие вещи.

   — Лорд Ватерфол, — девушка слегка приподнялась на кровати. — Доброе утро.

   Слабо улыбнулась. А в ее мыслях мелькал стыд, что она настолько плохо выглядит, а будущая невеста повелителя драконов не может себе такого позволить. Такое ощущение, что, если он не выберет Аббигейл в жены, ее жизнь разрушится.

   — Как вы себя чувствуете?

   — Хорошо.

   «Плохо. Пусть уйдет быстрее. Только бы встать с кровати. Я сильная, справлюсь», — услышал ее мысли.

   — Я уже отправил письмо вашему отцу. Вы можете уехать, если вам не захочется продолжить отбор.

   «Что? Нет-нет. Я не могу уехать отсюда просто так. Кто-то меня отравил. И я просто обязана выйти замуж!»

   — Лорд Ватерфол, благодарю за сочувствие, надеюсь, вы найдете того, кто это сделал, — ответила Аббигейл, глядя на него зелеными глазами. — Но я не вижу смысла покидать это место.

   «Меня родители просто не простят, если я вернусь. Ватерфол хоть молодой. Не то, что те, кто предлагали мне замуж».

   — Обязательно, леди Семьюр.

   * * *

   — Полетаем, красавица? — Норманд погладил шершавую чешую темно-зеленого дракона. У Гризельды наконец-то зажила лапа, хоть она по привычке прижимала ее к себе, когда вылезала из пещеры.

   Драконица рыкнула, выпуская струйку горячего дыма из ноздрей, окутывая дымкой. Расправила огромные крылья и опустилась на передние лапы, прогибаясь в спине. Норманд запрыгнул на нее, взобравшись по целой лапе. Драконица мягко оттолкнулась и взлетела. Послышался довольный рык, когда ветер приятно скользнул вдоль крупного тела. Ватерфол чувствовал, что испытывает драконица, находясь в полете. Для нее это свобода и радость. Желтым морем раскинулось поле с пшеницей, окруженное лесом. Они пролетели над ним, направляясь к скалам. Возле них находился огромный монастырь южного региона — великолепная белая крепость.

   Гризельда аккуратно опустилась на небольшую каменную площадку возле монастыря. Когда Норманд спрыгнул с нее, драконица тут же отошла в травяное поле и легла посреди, подставив спину яркому солнышку.

   — Иди в тень! — крикнул на нее Норманд, показывая на навес под скалой.

   Это может дракону и ничего от лежания на солнце, а вот ему по дороге домой придется ощущать жар от ее нагретого тела. Гризельда закрыла глаза и рыкнула, вытянула больную лапу вперед и отвернулась от Норманда.

   — Иди под навес, — Норманд подошел к ней и коснулся морды.

   Оранжевые глаза с черным вертикальным зрачком посмотрели на него, сузившись, а затем Гризельда поднялась и потопала к навесу. Но как только Ватерфол скрылся за воротами, драконица высунула морду под солнце, наслаждаясь его ласковыми лучами. Что не скрылось от Норманда.

   В монастыре пахло ароматной травой и чистотой. Мимо Ватерфола проносились монахини с чистыми вещами, а молодые девицы хихикали, как только видели его. Среди мыслей обитательниц святой обители он улавливал лишь вопросы о том, что он здесь делает.

   — Ах, лорд Ватерфол, добрый день, — к нему подошла старая монахиня в серой робе. Ее лицо покрыто морщинами, которые тут же разгладились, когда она улыбнулась. — Какими судьбами?

   «У нас опять крыша прохудилась, но ему не будет дела. Ему бы в городе разобраться с проблемами. Дай ему, Светлая дева, здоровья».

   — Наведать матушку. Фелицию Ватерфол, — ответил Норманд. — У вас есть проблемы, надо чем помочь?

   — Ох, я вас умоляю. Своими силами справимся. Тут из-за дождя немного крышу побило, но ничего. Мастеров мы уже вызвали из города. Ваша мать в своем кабинете.

   «Еще с утра вызвали. Дай, светлая дева, приедут хоть завтра. Иначе свалится крыша. В городе-то все важнее».

   — Благодарю. Я сегодня буду в городе и проверю, кто к вам отправился.

   Норманду нравилась эта настоятельница. В ее мыслях никогда не было злобы. Так почему б и не помочь хорошему человеку?

   — Я вас провожу, — она показал рукой дорогу.

   Они вошли в здание. Здесь находились палаты, в которых жили не только монахини, но и те, кого сослали сюда. Серые стены и белые двери в каждую из комнат создавали не оптимистичное настроение.

   — Здесь мы решили устроить крыло для душевнобольных, — жалобно сказала монахиня, когда из двери выскочила девица в серой рубахе, размахивая подушкой. Две монахини скрутили ее и вернули обратно. — Слишком много девушек сходит с ума в последнее время.

   «Это из-за того, что слишком многие семьи хотели заставить рожать детей во славу Тиерды. А ведь половина из них всего лишь притворяются сумасшедшими. Но мы всем рады, дай сил нам, Светлая дева».

   Все двери были открыты нараспашку. Ватерфол видел девушек, сидящих возле окна и что-то читающих. А ведь многих из них сюда отправили родители или другие родственники. Или даже они сами.

   «Если королю захочется, он и сумасшедших заставит рожать. А тут уже собраны девушки — все в одном месте», — подумал Ватерфол, пока они шли к его матери.

   — Норманд? — Фелиция Ватерфол сидела в кабинете, полном книг, стоящих на полках — здесь собрано более тысячи трактатов Светлой девы.

   В последний раз здесь Норманд был, когда предложил матери переехать домой. Только он никогда не обращал внимания на то, что здесь творилось тогда.

   «Что он здесь делает? Не разрешил присутствовать на отборе, так еще и здесь пришел злорадствовать».

   Он посмотрел в ее карие глаза и прошелся взглядом по лицу, отмечая, как они с ней похожи. Ведь в его астральном видении у отца были серые глаза, как небо в дождливую погоду.

   — Леди Ватерфол, я хочу знать о своем отце.

   Фелиция втянула воздух и отвернулась. Из ее головы исчезли все мысли. А когда она повернулась к нему, ее глаза стали стеклянными, будто кто-то подействовал на нее ментально. И почему Норманду раньше не приходило в голову задать этот вопрос. Хотя по правде говоря, в этом виновата девушка из его видения, пришедшая к нему под чужим именем. Она хотела знать правду про свою семью, но почему б при этом Норманд не узнает о своей?

   — Я знала, что этот день придет. Но до последнего надеялась, что это произойдет не так скоро. К сожалению, я ничего не помню из того, что тогда случилось, — она потянулась к агатовому ожерелью и сняла его. Рядом на стол легли серьги и брошка. — Ты знаешь, что делать.

   * * *

   Фелиция стала перед ним, и Норманд ужаснулся от того, что вот-вот влезет матери не только в голову, но и в душу. Она не виновата в том, что их разлучили после его рождения. Но это было очень тяжело принять.

   * * *

   Он появился. Когда к нам приехали из центрального региона король и королева, Граему Ватерфолу было поручено принимать высокопоставленных гостей, где и был тот мужчина — он охранял младшего принца — Эргонтра Тиердского-Файрета. У мальчика проснулась сильная магия, и его запечатали.

   Как сейчас помню — наши взгляды пересеклись, и я поняла, что утопаю в его глазах цвета стали. Шрам на правой щеке только придавал ему привлекательности. Да и мужчина слишком рьяно обратил на меня внимание. Он даже перестал смотреть за маленьким принцем, когда начал ухаживать за мной.

   И для меня тогда было удивительно, что король и королева не обращали на это внимание. Но только сейчас я понимаю почему — они не замечали, что рядом с ними телепат. Попасть под его влияние легко, и совершенно невозможно бороться. А еще представить себе то, что он был рядом с теми, кто управляет королевством.

   Но тогда передо мной был просто красивый мужчина, который очаровал меня в первую очередь своими манерами и умением ухаживать. Мы пропадали в саду, разговаривая на разные темы. Тогда я не могла и подумать, что встреча с этим человеком перевернет всю мою жизнь.

   Все произошло по согласию. Он вскружил мне голову обещаниями, что мы будем вместе, что он вскоре уйдет с королевской службы и будет жить со мной. Попросит руки у Граема Ватерфола. Я была его судьбой. Он не применял ко мне ментальную силу.

   Перед отъездом королевской четы в центральный регион он подошел ко мне и крепко обнял.

   — У нас родится телепат. Не всегда получается то, что мы хотим. Фелиция, прости меня за свое будущее, но это ради королевства. Твой сын спасет Тиерду и телепатов.

   Я была в ужасе. Ведь их уничтожали. Телепаты когда-то правили Тиердой. Они могли забираться в мозг людей и превращать их в кашу, они управляли всеми! Монастыри были под завязку забиты людьми, пострадавшими от них. Если в семье рождался телепат — ребенка тут же убивали.

   Тогда я почувствовала легкую головную, боль, а под кожу будто впивались тысячи маленьких иголочек. Он посмотрел на меня и сказал:

   — Однажды к тебе придет сын и скажет «Леди Ватерфол, я хочу знать о своем отце». Ты снимешь агатовые украшения и расскажешь ему все, как есть. Мое имя ему знать не нужно, я сам приду к нему…

   * * *

   Его мать посмотрела на Норманда отрешенным взглядом. Он только мог представить себе тот кошмар и горы трупов, оставленные в войне с телепатами. А потом его захлестнул ужас, накативший от его матери. Он помнил своего деда — каким тот был строгим. А тут его дочь совершила прелюбодеяние с человеком, которого знала от силы пару дней. Норманд мог только представить, что творилось в ее душе.

   — Я хотела избавиться от ребенка, — отстранено продолжила она. — Но дед не позволил. Он был зол и чуть не избил меня, но решил, что лучше оставить ребенка, — Фелиция криво улыбнулась. — Он считал, что меня обесчестил король. И я должна быть счастлива оказанной чести. Он следил за мной, не позволяя мне ничего сделать…

   И это лишь подтверждало, почему интуитивно Норманд отдалялся от матери и отстранял ее от своей жизни. Он ей был не нужен. Он никогда не влезал в ее голову не потому, что боялся узнать нечто такое, а потому что ему хотелось верить, что он был желанным ребенком. Ведь слова, сказанные родными, ранят больнее.

   Фелиция все еще стояла в трансе. И Ватерфол знал, что лишь конец истории выведет ее из него.

   — Но когда ты родился, я поняла, что в моей жизни не было ничего прекрасней и родней. Я полюбила тебя с первого твоего крика. И до сих пор люблю…

   Фелиция закончила. Ее взгляд потускнел, а глаза вернулись в норму. Она проморгалась и виновато посмотрела на Норманда, которому не хватало сил сдвинуться с места. На столе лежали украшения без камней — агаты превратились в черный порошок.

   — Норманд, прошу тебя — прости меня. Но не повторяй наших ошибок. Выбери себе женщину, с которой ты захочешь завести семью по любви. Не обрекай себя на одиночество.

   — Благодарю за правду, леди Ватерфол, — холодно ответил Норманд.

   Что еще можно сказать, когда родной человек обрекает на страдания? Та, кто его родила, хотела лишить его жизни — такого никому не пожелаешь. Почему за грехи отцов страдают дети?

   Норманд до вечера летал на Гризельде. Драконица пыталась его подбодрить своими выходками и хромотой. Но ничего не могло поднять ему настроение.

   Когда он вернулся домой, столкнулся с Элой, сидящей в гостиной. Девушка читала какую-то приключенческую книгу, взятую из его библиотеки.

   — Составите мне компанию? Я хочу навестить Бризельду, — он подошел к девушке, дернувшейся от его появления. Пора бы уже положить конец ее тревоге.

  
  
   

    Глава 33 

   

   Я сидела в гостиной с книгой в руках. Нашла какую-то и пыталась прочесть. Да, они правы. Что Вэлма, что Норманд. Врать нехорошо. Но я ж не думала, что от этого будут проблемы. Пожалуй, стоит надеяться, что меня отсюда заберут. Главный же должен еще найти моих родителей. И думаю, нет ничего страшного, что меня раскрыли. О, светлая дева! Это ужасно! Они же наемники! Причем — лучшие в королевстве.

   — Привет, — в гостиную вошла Элиза. — Представляешь, я видела, как лорд Ватерфол выходил из комнаты Аббигейл утром.

   Я кивнула. Настроения особого не было. Зашел и зашел. Аббигейл же чуть не умерла.

   — Змеюка он последняя. Говорила тебе не привлекать его внимание, а сама такое устроила, — Элиза села напротив меня в кресло с жемчужной обивкой.

   — Что устроила?

   Видно, что пышка хочет поговорить.

   — Саму себя отравила, — девушка потянулась к принесенным пирожным. — И чтоб на тебя напали — тоже она подговорила.

   — Откуда ты знаешь? — не поверила ей.

   — Сама подумай. Лорд Ватерфол так смотрит на тебя, а ее почти не замечает. Хоть она так пыжится. Но это я так думаю, — она улыбнулась, а потом улыбка медленно сползла с ее лица. — Я боюсь. Если это не она, то могут еще произойти нападения.

   — Было бы ради чего стараться, — буркнула я.

   — Странная ты. Он же один из самых, ну, нормальных женихов.

   — Я не понимаю, — даже книжку отложила. — Что это все значит?

   — Смотри. У многих лордов и герцогов рождались дети. В большинстве своем это были девушки. За редким исключением мальчики. И если жены не могут рожать, то мужчина вправе жениться на другой. Но вначале развестись с женой. И сама понимаешь, что возраст у них не тридцатилетний…

   Что-то я об этом не подумала.

   — Конечно, самый лучший вариант, когда муж младше. Просто дождаться, когда он подрастет. Для примера — леди Катарина Фирсби-Стронби. Их свадьба была заключена еще с четырехлетнего возраста Алека Стронби, когда Катарине было уже одиннадцать. А сам герцог Фирсби не женился с тех пор, как его жена умерла, рожая третьего ребенка — ребенок тоже не выжил. Герцога могут обязать жениться снова, а он старый. Хоть и повелитель драконов — все равно…

   Да, любовью здесь и не пахнет. Я никогда не думала, что у герцогинь могут возникнуть подобные проблемы. Все дело в магии: чем выше статус, тем сильнее считается магия. Это ж попросту людей разводят, как тех же драконов. Вот вам самочка, вот вам кобель, у них выйдет сильный маг. Ужасно, когда общество начинает додумываться до такого.

   — Вот у нас тоже лорд. Ему шестьдесят лет, а он вроде как нашел молодую жену. Ужас просто, — она глянула на меня.

   Да, мне б ее проблемы — думать о старых лордах.

   Элиза так толком и не добилась от меня общения — ушла. Еще заходила Юлианна с Вэлмой, но и те ушли, лишь попив чаю.

   Так я и сидела до вечера, пока в гостиную буквально не ввалился лорд Ватерфол.

   — Лорд Ватерфол, с вами все в порядке? — спросила его, видя, что он, мягко говоря, не в самом лучшем состоянии и настроении.

   — Да, прошу вас пойти со мной, — он тяжело дышал, не отводя от меня взгляд.

   Вот кто его знает, что он там удумал? И все же я поднялась, потому что заметила в его взгляде нечто очень болезненное, а я — единственная, кто может унять эту боль.

   * * *

   Мы шли по пляжу вдоль подножия скалы, почти бежали. У меня даже в боку начало покалывать.

   — Лорд Ватерфол, может, чуть помедленней? — взмолилась я.

   Мужчина уже немного успокоился. А увидев, что у меня дыхание сбилось, повернул к россыпи огромных камней.

   — Да, извините, — присел на валун и приглашающе похлопал рядом с собой. — Они теплые.

   — Нет. Нам говорили — если сидеть на камнях, то отморозишь себе что-нибудь и детей иметь не сможешь, — я пожала плечами. Что за бред я несу? Но так легче справляться со своим страхом.

   — Ты всю жизнь провела в монастыре?

   — В приюте.

   Мужчина вновь перевел взгляд на море. Ему хотелось тишины, но чтоб рядом и я была. Я-то не особо знаю, о чем говорить с мужчинами!

   — Почему ты согласилась подменить Магдалену Ваерн? Ты же не наемница.

   Я шумно выдохнула, и опустила голову, глядя на рыхлый песок под ногами.

   — Потому, что Магдалена должна быть с семьей…

   — Нет, нет. Почему ты согласилась.

   — Наемники пообещали найти мою семью, — подняла глаза на Норманда, и увидела в его нечто такое, что захотелось поделиться болью. Я будто видела отклик в нем. — Я помню только маму.

   — Ты бы хотела, чтоб она была рядом?

   В глазах появились слезы.

   — Да. Несмотря ни на что, я хочу ее найти. Не думаю, что она не любила меня. Просто это мама. Она меня родила, и другой не будет. Я ее даже прощу за то, что бросила меня… — выдала как на духу. Может, зря, но мне так не хватало кого-нибудь, чтобы высказаться. Даже лорда Ваерна не успела спросить о маме.

   Норманд смотрел на море. Не удивлюсь, если он даже не слышал, что я только что сказала.

   — А если ты была нежеланным ребенком? — тихо спросил он.

   Лучше б он меня просто на суд отдал. Я о таком и помыслить не могла.

   — Я… — всхлипнула, — все равно хочу ее найти. Я ее люблю.

   Я развернулась и пошла в сторону дома, но не успела и двух шагов сделать, как меня резко прижали к мужскому телу, а ухо опалило горячее дыхание:

   — Прости, ты не виновата.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Мужские руки на мне. Не могу двигаться, не могу сбежать. Перед глазами все сузилось до одной черной точки. Я больше не слышала шум прибоя, а только стук бешено-бьющегося сердца, пытающегося выломать грудную клетку. Задрожала всем телом, не в силах успокоиться.

   — Тише, моя маленькая, — лорд Ватерфол резко развернул меня к себе и отпустил. — Смотри мне в глаза.

   Я будто дышать разучилась, не могла сделать вдох.

   — Дыши, я тебя не трогаю.

   Кивнула, ощущая, как сдавило грудь, а воздух проникал внутрь мелкими порциями. Живот и вовсе скрутило от страха.

   — Закрой глаза.

   Тут же подчинилась, а передо мной тут же появилась картинка, как меня обнимают крепкие мужские руки и тащат куда-то. Я кричу, не в силах вырваться из грубой хватки. Эти воспоминания были забыты, но сейчас их будто распечатали и показывают мне как какие-то ужасы.

   Я распахнула глаза и схватилась за рубашку Норманда, выравнивая дыхание и прижимаясь к его груди, слыша как сильно бьется его сердце.
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   Пальцы не хотели выпрямляться и отпускать мужские плечи. Я так и стояла, держа огромного мужчину, который даже руки опустил по швам.

   — Все хорошо, я рядом, — раздался его низкий бархатный голос, обволакивающий спокойствием.

   — Благодарю, — прохрипела. — Просто не люблю, когда меня обнимают. Со спины особенно.

   — Я могу только догадываться, почему ты боишься, когда к тебе прикасаются, — прямой взгляд, будто душу хотел разглядеть.

   Я отпрянула. Не могу рассказать. Мне тяжело вспоминать прошлое.

   — Можешь рассказать, если хочешь. Или отпустить меня, — мужчина легко улыбнулся.

   — А вы почему меня вытащили? Дело ведь не в Бризельде.

   Я нехотя отпустила его — все-таки к Норманду приятно прикасаться.

   — Хорошо, я — рассказываю тебе, ты — рассказываешь мне. Идет? — он вновь сел на камень и поджал одну ногу.

   — Да. Про то, что мои горничные следили за мной и вами, тоже рассказывать?

   — Я в курсе.

   — Вы их пытали?

   — Зачем сразу пытать? Они сами все рассказали, — мужчина пожал плечами и отвел глаза.

   Да, самые лучшие наемники взяли и все рассказали. Что-то тут не так.

   — Это произошло, когда я сбежала из приюта, — я решила начать первая. — Мне тогда десять лет было. Я блуждала по окрестностям, а когда проголодалась, хотела вернуться, но на дороге встретила каких-то работяг. Они шли в деревню, и я решила последовать за ними. Я соврала, что шла из другой деревни. Они предложили пойти с ними, пообещали накормить меня. Я согласилась — слишком голодная была. Только вместо похода в деревню они окружили меня. Один из них схватил меня сзади и потащил в лес…

   Перед глазами памяти возникла неприятная картина. Работяга был вонюч, будто не мылся несколько дней. Мужчины смеялись, что сейчас порезвятся с ребенком. Я не могла вырваться, кричала, кусалась, царапалась, но ничего не помогало — детской силы было недостаточно.

   — А потом появился еще один мужчина. Он и спас меня и отвел в одну деревню к одной старушке. Как оказалось, он был наемником. Даже помню, как он склонился ко мне тогда, когда закончил с теми, и сказал, чтоб я забыла произошедшее. Но я не смогла.

   Тот незнакомец наклонился над тем, что пытался утащить меня и что-то зашептал ему. Тот тяжело задышал, попытался встать. Махнул кулаком в воздухе, а потом из его рта и ушей потекла кровь. Мужчина хватался руками за горло, пытаясь расцарапать его. Я просто не могла отвести взгляд от того зрелища. Ужасаясь еще больше силе незнакомца. А потом он подошел ко мне, его глаза превратились в две стальные монеты…

   Выговорилась. И на душе стало легче. Я будто много лет тащила мешок с камнями и вот сейчас сбросила его.

   — Он смотрел на тебя и говорил тебе забыть? — переспросил Норманд. Я видела, как во время рассказа, у него руки сжимались в кулаки.

   — Мужчина сказал, что ничего не произошло, что я шла по дороге и встретила его. А потом он довел меня до деревни, где я и осталась жить.

   — Ты помнишь, как выглядел тот человек? Который спас тебя.

   Рассказать или не рассказать о главном?

   — У него была иллюзия.

   — И все же. Какой он был? — Норманд будто оживился, а в глазах появились огоньки. Ему было интересно?

   — Да обычный мужчина. Несколько смуглее для северного региона. Шрам на правой щеке…

   — Шрам? — лорд Ватерфол улыбнулся. — Эла, ты весьма наивная девушка.

   — Что?

   — В том смысле, что не доверяй никому, не рассказывай много.

   Обидно стало, и я вновь опустила голову.

   — Эй, — он поднял мой подбородок. — Это не то, что плохо быть наивной. Оно с возрастом проходит, но я тебе советую не доверять лишний раз людям.

   — Я и не доверяю, — отбила его руку. И теперь точно уйду в дом. Я тут душу чуть ли ни вывернула наизнанку, он меня назвал наивной! Да, доверяю многим. Ну и что?

   — Ладно, не обижайтесь. Давайте попробуем вас вылечить? — то выкает, то тыкает. Странный лорд.

   Я застыла на месте и медленно повернулась к нему.

   — От чего?

   — Вы же не хотите всю жизнь бояться? Подойдите сюда, — он показал на место перед собой.

   — А это можно вылечить?

   Вечный страх, когда мужчина меня касается. Когда чувствуешь, что ничего нельзя сделать, а он явно замыслил самое ужасное.

   — Мы можем попробовать. Попробуй прикоснуться ко мне, — он глядел на меня карими глазами и еле слышно добавил. — Здесь только мы.

   Я встала напротив него. Дотронулась пальцами до щеки. Норманд закрыл глаза. Провела до шеи и ниже — по груди. Он тяжело дышал, а когда открыл глаза, я увидела, как они потемнели. Его сердце билось в бешеном ритме, так же, как и мое. Заметила, как он сжал кулаки, когда я провела по его мускулистому торсу. Мышцы чувствовались под пальцами сквозь рубашку.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   — Прикоснитесь ко мне, — еле слышно прошептала.

   Я уже не думала в тот момент. Сердце разрывалось на части от нежности к нему. Как я его могу бросить? Как я смогу поступить так же, как он когда-то?

   — Закрой глаза…

   Я закрыла, но передо мной вновь появился тот мужик, что сдавил меня в своих объятьях.

   — Нет. Я хочу видеть, — распахнула глаза.

   Норманд кивнул. Поднял руки и провел по контуру от плеч до запястий, не касаясь.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох. Все хорошо.

   Взял за руки, поглаживая большими пальцами ладонь. Внимательно смотрел мне в глаза, давая время привыкнуть к его касанию.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   И тут же отпустил.

   — Ты всегда так дышишь, когда нервничаешь, — с легкой улыбкой сказал.

   Если можно стать еще краснее, то я именно такой и стала — он обо мне знает много. По крайней мере, о моей нервозности. И я могу лишь поблагодарить его, что не торопит меня, помогает справиться со страхом. Я посмотрела в его карие глаза, проскользила взглядом к губам, любуясь каждой мужественной чертой его лица.

   Не ожидая от самой себя, я кинулась к нему и поцеловала в губы, удерживая его лицо в ладонях. Он ответил на поцелуй с не меньшей страстью.

   — А так страшно? — Норманд притронулся к груди. Мужчина рвано дышал в такт моему сбившемуся дыханию. Вторую руку он держал на весу, желая коснуться и ею меня.

   — Вроде нет, — ответила. Губы горели от поцелуев, а низ живота отчего-то ныл.

   — А так? — он обнял, прижав к себе. Сердце хоть и колотилось, но уже не было сильной паники.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Определенно легче.
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   Норманд и сам не ожидал тех нахлынувших чувств, того невыносимо сильного желания, что возникли, когда Эла его поцеловала. Но он сдерживал себя, понимал — ее нервозность от близости мужчины возникла не просто так. И она рассказала о том, что произошло с ней.

   Она встретила его отца. Именно он спас ее от тех мужиков. Норманду больше всего хотелось уничтожить каждого из них еще раз. Тяжело было не заключить Элу в объятья, но девушка была напугана, и Норманд сдерживался. Хотел ей помочь преодолеть этот страх, ведь отец пытался воздействовать на нее ментально, но не получилось. Хотя нет, получилось, но, видимо, Эла сопротивляется ментальной магии, или у нее есть защита. Ее собственная, внутренняя. Ведь даже отец не смог заставить ее забыть. Телепаты могли воздействовать друг на друга, и то это зависело от силы ментальной магии. Они могли ставить блоки от других телепатов. А тут все неправильно. Ведь будь Эла телепатом, могла бы хоть как-то ответить отцу. Даже дети-телепаты могут дать отпор. А тут ничего. Ментальная сила как в бездну ушла. Если он правильно понял.

   Обычный маг развивается всю жизнь. Дети обладают слабой магией, которая усиливается с каждым годом. Сверхсильные дети, которых запечатывают — исключение, и рождаются они редко: на десять тысяч человек — один ребенок. А что, если и сила Элы впитывать ментальную магию росла точно также? И потому остался такой след. Его отец влез так, что чуть не сломал ей мышление. Ведь ей было неприятно, когда ее обнимали. И тут надо терпение. Он бы сам не воспользовался ментальной магией, чтобы снять отцовское воздействие. Кто знает, к чему бы это привело. Норманд уже решил, что не отпустит ее. А с отцом… с отцом он сумеет договориться. Он притянул девушку к себе, нежно поцеловав в губы. Скользнул языком по верхней губе, а затем раздвинул их и проник внутрь. Целовал медленно, смакуя, наслаждаясь ее близостью. После разговора с матерью откровение Элы разлилось бальзамом по его собственным ранам. Хотелось большего с ней, но девушка уперлась и разорвала поцелуй. Он ощущал, как она сама горела от близости с ним, но все постепенно. Как только закончится отбор, у них будет много времени узнать друг друга. То, что Эла — простолюдинка, срывало все планы. И не только это. Никто не должен узнать, кого он выберет.

   Раздался рык. И Норманд с Элой оторвались друг от друга. Переваливаясь с одной лапы на другую, к ним шла Бризельда. Ее раздуло так, будто она питалась домами. Зелено-оранжевая чешуя отблескивала на солнце. Драконица оставляла глубокую борозду на песке, не в силах поднять хвост. Норманд терпеть не мог, когда драконы выходили на этот пляж, но что-то заставило выползти драконицу.

   Мужчина поднялся и пошел ей навстречу. Кто знает, что с ней — рожать ей где-то через месяц.

   Эла стала позади Норманда, коснувшись его плеча ладонью. Он ощущал ее тепло и дрожь. Для девушки все равно было страшно видеть вблизи огромного дракона.

   Мордой Бризельда оттолкнула Норманда от девушки и улеглась на песок, закрывая Элу хвостом.

   — Бризельда, иди к себе, — Норманд показал драконице в сторону ее пляжа, но та лишь махнула головой.

   — Это нормально? — спросила Эла и провела рукой по хвосту.

   Норманд положил руку на морду, прислушиваясь к ощущениям Бризельды. С малышом все в порядке, она не голодная и даже выспалась. Но ее захлестнула тревога, исходившая от Элы. И драконице стало беспокойно, как тогда, когда она попала к Норманду. Ровно восемь лет назад. Тогда же, когда и Эла познакомилась с его отцом.

   Бризельда тогда рвалась из угодий герцога Фирсби, а тот удерживал ее в пещере, закрытой колючей проволокой, не пропускающей драконов. Драконица сильно нервничала и злилась, и когда попыталась выбраться, то попросту сломала крыло. В тот же день герцог Фирсби отправил письма всем повелителям — примут ли те дракона с неправильным крылом. Норманд был единственным, кто откликнулся. Так у него и появилась Бризельда, а затем и Гризельда. Но вторая драконица просто родилась маленькой и слабой.

   — Она тебя своим ребенком считает, — Норманд отошел от Бризельды. — Это нормально для драконов. Ты ей понравилась, вот она и защищает тебя.

   — От вас? — недоуменно спросила девушка.

   — Даже от меня. Или она вас как мама защищает от потери чести до свадьбы, — усмехнулся Ватерфол.

   — Бризельда, ты же меня выпустишь? — Эла коснулась ее живота, и ее руку пихнул драконенок. — Ой! Он шевелится!

   Бризельда завалилась на бок с видом «погладь мне живот». И там, где Эла касалась ее, драконенок отзывался небольшими толчками.

   Глядя на все это, Норманд задавался вопросом — а может, Эла — повелитель драконов? И это драконы скрывают ее мысли? Ведь телепаты просто общаются с драконами, а повелители ощущают их по-другому.

   * * *

   Норманду хотелось проверить свою догадку — бывало, что человек не сразу понимал, что может повелевать драконами и общаться с ними. Но на всех повелителей драконов не запасешься, а потому их всего было четыре на всю Тиерду. Мужчина залюбовался тем, как Эла гладила Бризельду, и как та отвечала ей с не меньшей лаской. Но время, время. Он слишком устал от сегодняшнего дня и тяжелых разговоров с женщинами.

   — Скажи ей, чтобы ушла к себе в пещеру! — крикнул Эле, увлекшейся драконом. Заметил, как она нахмурилась.

   — В смысле? — недоуменно спросила.

   — Попроси Бризельду уйти к себе на пляж. Драконица не должна здесь появляться.

   Он посмотрел в глаза дракону, не позволяя ментальной магии сорваться и сделать приказ. Бризельда же внимательно посмотрела на него. В ее глазах читалось нечто такое… Странное. Она не хотела ослушаться Норманда, но и отпустить девочку не хотела.

   «Она под моей защитой», — Норманд послал ей эту мысль.

   «И под моей», — получил ответ.

   — Иди к себе, отдыхай, красавица, — Эла коснулась морды Бризельды точно так же, как это делал Норманд — запомнила.

   Послышался рев со стороны моря — затяжной и зовущий. На поверхности воды показалась драконья голова, покрытая острыми шипами.

   Бризельда перевернулась и встала на лапы, посмотрела на Норманда еще раз, будто предупреждая.

   — Она послушалась? Меня послушалась? — Эла довольно улыбалась и смотрела на Норманда блестящими от радости глазами. — Хотя нет, она же на вас смотрела все время.

   — Бризельда послушалась тебя, — Норманд провожал взглядом неуклюжую драконицу и плывущего вдоль берега дракона. — Она самая ласковая и добрая. До беременности точно такой была.

   — А он?

   — Эзарус? — Ватерфол повернулся к подошедшей Эле. — Ему, как и любому мужчине, нужно женское внимание… — Девушка густо покраснела. — В том плане, что это его ребенок, и он хочет быть рядом. Ревнует, что она уделяет внимание не ему. Он летать не может, а она — да.

   — Я и не думала, что водные могут с огнедышащими. Как у них… получилось?

   — Мне ее отдали уже со сломанным крылом. Бризельда не хотела слушать своего повелителя и пыталась сбежать от него. И даже здесь она порывалась сбежать, очень тосковала. Я поселил ее в горах, как и Гризельду, но не помогло. Она долгое время не могла взлететь, даже несмотря на сросшееся крыло. Я пытался ей помочь, но она лишь ходила по земле. А в какой-то момент перестала есть. Лежала возле пещеры, не желая шевелиться, не прикасалась к еде…

   Норманд замолчал. Так как то, что он сделал потом, было не тем, что стоит рассказывать. Он воспользовался ментальной силой и заставил драконицу поесть, а потом ушел к морю, где его, как всегда, ждал Эзарус, желавший поиграться. Но у Норманда не было сил, и он просто рухнул на песок.

   Но пока рано настолько посвящать Элу в свою жизнь. Всему свое время. И ему надо научиться доверять ей.

   — Я уговорил ее поесть, — все-таки соврал он. — А потом навестил Эзаруса. Так они и познакомились.

   — Это такая чудесная история! — ответила Эла. — Они же совершенно разные драконы!

   — Это да. Полная противоположность, — усмехнулся Норманд.

   Он растратил тогда всю ментальную силу. Заставляя драконицу поесть. Он отходил от нее, понимая. Что не выдержит. Но домой идти было нельзя и он побрел в сторону пляжа. Разум как в тумане. Норманд упал на песок и пополз к воде. Позади раздался рык. А земля затряслась. Впереди маячили длинные шипы, стремительно приближающиеся к берегу. Еще немного. Позади послышался яростный рык, заутробный. Еще немного и спасительная вода возьмет его в объятья. Бризельда выскочила на пляж и понеслась к нему.

   Внезапно его накрыло морской волной и песком. Эзарус выскочил из воды, и в тот самый момент, когда драконица хотела выпустить струю пламя, напрыгнул на нее, придавив к земле. Норманд перевернулся на спину и увидел, как два дракона покатились по песку, но у Бризельды не хватало сил на бой, и вскоре Эзарус прижал ее своим телом к земле, а его челюсти сомкнулись на ее шее. Одно лишнее движение и прокусит. Еще и повернул так, чтоб огонь не полыхнул в Норманда. От нее волнами исходила злость, ярость и беспомощность.

   «Он мой повелитель. Будешь его слушаться» — шло от Эзаруса. Темно-синий водный дракон альфа своей стаи, и сейчас показывал, кто главный новенькому дракону. Даже несмотря на то, что это огнедышащая самочка. Дракон сильнее сдавил шею. Бризельда забилась под ним, глядя на Ватерфола запуганным взглядом. Ведь тот заставил ее поесть, применил на ней силу.

   «Признай», — еще одно давление Эзаруса.

   И драконица согласилась. Подчинилась альфе водных драконов. И в этот момент Норманд отключился, а когда проснулся, Бризельда лежала возле него и согревала своим телом, заслоняя от моря.

   Эзарус плавал в воде, готовясь ринуться в бой, если Бризельда вновь взбрыкнет. Можно сказать, подружились они сразу. Вот только она хотела убить Норманда, а Эзарус — спасти. Но ее можно понять — драконице не понравилось, что ее заставили поесть насильно. Бризельда еще долго обижалась на Норманда за ментальную магию и переселилась в пещеру у берега.

   Норманд определенно не умел себя вести с женщинами. Даже у его дракона лучше получалось. Бризельда начала есть рыбу и акул, которых ловил для нее Эзарус. Он был рядом, когда она пыталась летать. Показал ей скалу над морем, с которой она пыталась хотя бы парить. И пока драконица не могла летать. Эзарус ловил ее в воде, помогая выбраться на берег.

   — Лорд Ватерфол? — Эла мягко коснулась руки мужчины.

   Он и не заметил, как ушел в себя, вспоминая прошлое, пока они шли к дому.

   — Спасибо. Вы мне помогли.

   Норманд притянул ее к себе и поцеловал, наслаждаясь мягкостью и нежностью ее губ. Девушка не сопротивлялась, целуя его в ответ. И было неважно, заметит ли кто-то их или нет — рядом с ней уже ничего не имело значения.

  
  
   

    Глава 36 

   

   Я вошла в комнату с пылающими щеками. Это было так волнительно! Руки все еще ощущали касание к шершавой чешуе дракона, я чувствовала себя просто чудесно, легко и свободно! Дракон меня слушался! И не просто дракон, а беременная драконица. Она действительно милая и ласковая.

   И очень хотелось, чтобы лорд Ватерфол все еще обнимал меня. Заходить дальше я ему, конечно, не позволю — это неправильно, но первые поцелуи — это так приятно! И совсем не было страшно в объятиях Норманда. Он будто чувствовал, что надо вот так — постепенно — со мной. Я еще долго не могла уснуть, вспоминая вечер. Волнительно, радостно, счастливо… Я еще долго не могла уснуть, но усталость взяла свое.

   Проснулась от едкого дыма. Открыла глаза — в воздухе клубился белый дым. Я подскочила с кровати, выбежала в коридор — одеваться времени не было. Подбежала к комнате Вэлмы Фирсби — густой дым шел от нее, расстилаясь белой простыней по полу. Я барабанила в дверь, дергала за ручку, но комната была заперта.

   Казалось, что все спали. Я побежала дальше. Магии-то у меня нет, и выбить дверь я не смогу. Добежала до Элизы и тоже постучала — ничего. Голова кружилась, но я побежала дальше. Позади хлопнула дверь — испуганная Элиза появилась на пороге своей комнаты, к лицу она прижимала тряпку. Мы вместе вышли наружу, где уже собрались все, кроме Аббигейл и лорда Ватерфола. Дом не горел, но дымился. [О1]

   — Где лорд Ватерфол? — крикнула я Вэлме, насторожено следившей за своей комнатой.

   — Он уехал в порт, — сказала она, повернувшись к нам. — Все здесь?

   — Леди Семьюр нет, — ответила Юлианна. — Мне помочь?

   — Нет, все стоим здесь!

   Вэлма в один момент очутилась возле дома. Дым становился все гуще.

   — Помогите им! — я прикрикнула на трусливо жавшихся друг к другу слуг.

   Те лишь испуганно закачали головами. Элиза держала меня за руку, дрожа всем телом.

   — Что ж это за хозяин, что не может нас? — выбила она зубами.

   Действительно. Это уже третье происшествие за время нашего пребывания в доме повелителя драконов. Я побежала к дому, прижав ко рту и носу ткань, взбежала по лестнице на второй этаж. Вэлма тоже прижимала ткань к лицу и долбила ногой дверь.

   — Я могу помочь?

   — Уходи! — крикнула она. На ее пальцах заискрилось свечение, девушка направила его в замок, но ничего не произошло. — Иди на улицу. Я справлюсь!

   По ее лбу стекал пот, но она сосредоточилась и вновь ударила молнией. Дверь распахнулась, и на Вэлму упала Аббигейл — она была без сознания. Я подбежала и подхватила леди Семьюр.

   — Тащи ее из дома, а я сейчас.[О2]

   Вэлма убежала к себе в комнату, а я прижала тряпку сильней к лицу. Аббигейл очнулась, и чуть не выпала у меня из рук. Я поддержала ее и приложила ткань к ее лицу.

   — Сможешь идти?

   Аббигейл кивнула.

   — Так не должно было быть… — прошептала она.

   — Кто-то меня закрыл… — продолжила Аббигейл, когда мы уже были в холле.

   Только мы вышли на улицу, как к нам подбежали слуги, закутавшие нас в пледы.

   Слуги подали нам пледы, в которые мы тут же закутались. Аббигейл повисла на дворецком, и к ней тут же подскочила ее подруга.

   Окно на втором этаже разбилось, а на траву упал небольшой дымящийся шарик. Следом из окна выползла Вэлма и аккуратно спустилась по выступам на фасаде вниз.

   — Все в порядке? — спросила она с невозмутимым видом.

   — Леди Фирсби, мы так не договаривались, — прохныкала Аббигейл.

   — Да, вы обещали, что все будет в порядке! — крикнула Дора.

   Обещали? Это все подстава?

   — А что с домом было? — я спросила у Вэлмы.

   — Грен-трава… — процедила Вэлма, нахмурив брови. — Я всех предупредила насчет учений.

   Грен-трава — очень горючее вещество, его используют для разжигания сигнальных огней.

   — Кроме меня, — высказалась я. И можно понять, почему. Она не доверяла мне, потому, что я не Магдалена Ваерн. Мне стало настолько больно, что сердце сжалось. Вэлма Фирсби мне нравилась, а она вот так со мной…

   — И меня вы не предупредили, что дверь будет закрыта, — заплакала Аббигейл.

   — Нет, я должна была вас спасти! — рявкнула Вэлма. — Так, слуги в дом, открыть все окна и проветрить.

   — Ты как? — спросила Элиза, подошедшая ко мне.

   Но я не успела ответить.

   — Герцогиня Фирсби, вы закончили? — мы все повернулись на голос Норманда, появившегося позади нас. Моим первым желанием было броситься к нему в объятья, но я не сдвинулась с места глядя только на него, а он перевел взгляд на меня и смотрел так пристально, что хотелось сжаться в комочек.

   Но больше меня испугал стоящий рядом с ним мужчина. Он был высоким с черной, аккуратно подстриженной бородой, в синем камзоле с блестящими пуговицами. Телосложением ничем не уступал Ватерфолу — мощный, огромный, как скала. И молодой, несмотря на растительность на лице.

   Вэлма прокашлялась и выпрямилась.

   — Все прошло успешно, — сказала она, глядя только на Ватерфола, не моргая, будто боялась отвести взгляд.

   — Леди, — Норманд обратился ко всем. Даже Аббигейл затихла от его голоса. — Позвольте представить — господин Януарий Гвердецки, капитан имперского судна.

   — Можно просто господин Ян, — вставил тот низким хриплым голосом, и улыбнулся.

   * * *

   — Все, я уезжаю отсюда! — взвизгнула Аббигейл. — Мы так не договаривались. Нам леди Фирсби сказала, что двери будут открыты, а моя была заперта.

   Норманд нахмурился.

   — Это ваше право, леди Семьюр. Вы исключаетесь из участия в отборе, но никто не покинет этот дом, пока мы не выясним, кто за этим стоит, — он обвел всех взглядом. Холодным, злым и яростным.

   — Вы не имеете права нас допрашивать, — вставила Дора.

   Ох, я думала, она в тени Аббигейл и будет молчать.

   — Имею полное право. Я несу за каждую из вас ответственность. И кто-то из вас злоупотребляет моим добродушием.

   — А что, если это не мы, а кто-то из слуг? — пролепетала Элиза, икая и хлюпая носом.

   — По одной — в мой кабинет! — припечатал Норманд, проигнорировав всех, а затем обернулся к капитану. — Прошу меня простить за столь неприятный прием. Ваша комната на третьем этаже, слуги проводят.

   — Благодарю. Вам нужна помощь?

   — Мы справимся своими силами, располагайтесь и отдыхайте.

   — Я сам проветрю комнату. Обещаю, что постараюсь не выбросить мебель магией, — попытался разрядить обстановку гость, улыбнувшись. Он хоть и выглядел уставшим, но осмотрел каждую из нас, задерживая заинтересованный взгляд.

   Ватерфол вернул ему улыбку и повернулся к Вэлме уже с серьезным лицом:

   — Герцогиня Фирсби, вы идете со мной.

   * * *

   — То есть это все было подстроено? — я спросила у Элизы.

   Он мне рассказала, что на самом деле подобный «пожар» был проверкой Вэлмы. Она — боевой маг, и ей нужна была тренировка. Все договорились, что двери в комнаты будут открыты. Вот только Вэлма предупредила всех, кроме меня.

   — Да, — кивнула Элиза.

   Девушки выглядели сонными и уставшими, а у меня сна ни в одном глазу — мне было обидно и то, что Вэлма не сказала, и то, что Норманд не предупредил. Ведь он мог сказать! Когда раскрасневшаяся Элиза вышла из кабинета, на ней не было лица. На мой немой вопрос она лишь покачала головой и тихо сказала:

   — Иди.

   Я толкнула дверь, и меня тут же будто прострелили два взгляда. Вэлма сидела за столом в том платье, в котором спасала нас ночью, а Норманд уже снял куртку, оставшись в рубашке и брюках. Глядя на него, я чувствовала не только обиду, но и легкое возбуждение, и желание снова ощутить его поцелуи и объятия.

   — Леди Ваерн, присаживайтесь, — он показал на стул перед собой. Вэлма фыркнула, услышав мое ненастоящее имя. — Итак, — продолжил Норманд, смерив тяжелым взглядом подругу. — Сегодня ночью было запланировано небольшое нападение. Так как на вас и леди Семьюр уже нападали, нами было решено предупредить всех, но в итоге вас не предупредили — за это я хочу принести свои извинения.

   — Я и не собиралась ее предупреждать. Тем более она сама спаслась, — в меня вперились серые глаза Вэлмы, походившие на две льдинки. — Я ей не доверяю.

   Почему мне так больно, когда она это говорит? Это как получить нож в спину. Ведь среди прочих присутствующих в доме она нравилась мне больше всех. Ну, до тех пор, пока я не узнала лорда Ватерфола лучше.

   — Вэлма, мы это обсуждали, — спокойно ответил Норманд. — К сожалению, все пошло не по плану. Дверь Аббигейл Семьюр была закрыта внешним магическим замком, который чудом удалось сорвать.

   Я нервно сглотнула. Вспомнила тот момент, когда Вэлма пыталась выбить дверь. На один миг я заметила страх в ее глазах.

   — У меня нет магии, — прошептала я.

   — Мы знаем.

   — Не факт, — тут же вставила леди Фирсби. — Если она тебе нравится, то это не значит, что она должна нравиться мне! — Вэлма поднялась и зашла мне за спину. — И ты это не видишь, и не хочешь замечать — что-то с ней не так.

   — Иди, проспись. Это только мне решать, где и с кем быть, — он медленно поднялся из-за стола. А я застыла на месте, боясь пошевелиться. — Ах, да! Твоя комната все еще дымится. Можешь идти в мою…

   На его лице появилась легкая издевательская улыбка. Я подняла голову и заметила, как побледнела Вэлма, а ее губы сжались в тонкую линию. Она резко развернулась и покинула кабинет. То есть этот человек, который только вчера меня целовал, отправил в свою постель Вэлму?

   — Не злись, — услышала низкий голос Норманда. Он подошел ко мне и взял за руку. Вновь погладил большим пальцем тыльную часть руки.

   — Так нельзя! Вы… вы… — я вырвала руку. — Вы не предупредили меня, хотя знали! Вы отправили ее к себе в постель, хотя вчера целовали меня! И я все понимаю! Я — простолюдинка, со мной так поступать можно…

   — Все сказала? — он перебил меня, а затем резко дернул на себя.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Я смотрела в его карие глаза, не желая отводить взгляд.

   — Моя спальня находится на третьем этаже. Если хочешь спать, можешь присоединиться к Вэлме. И хватит при мне заводить разговоры про простолюдинов. Я тоже бастард, меня воспитывал дед. Если б он меня не взял, кто знает, как сложилась бы моя жизнь. Все, что у меня сейчас есть — результат, которого я добивался сам. А ведь у меня, как и у тебя, нет магии.

   — Это неправильно.

   — Да плевать, — он поцеловал меня в макушку, и задумчиво посмотрел в окно.

   И будет больно, когда все закончится. Он — богатый важный человек в городе, повелевает драконами, управляет целым городом. Я ему быстро наскучу. И чем больше я буду позволять целовать и обнимать себя, тем сильнее буду в него влюбляться. Так нельзя. Мне нельзя.

   — Простите, лорд Ватерфол, — я отстранилась от него. — Я пойду.

   А ведь в доме появился капитан из Империи. Может это мой шанс?

  
  
   

    Глава 37 

   

   Вечером мы сидели за ужином вместе с новым гостем. Когда я вошла в зал, он весело рассказывал какие-то байки. Аббигейл уже была тут и сидела рядом с мужчиной, с другой стороны сидела Дора. И леди Семьюр выглядела весьма веселой. Норманда не было, но он предупредил, что ему надо забрать из монастыря маму. Я застыла на месте, ища взглядом, где сесть — раньше я сидела между Вэлмой и Элизой, и мое место было свободно, но Вэлма посмотрела на меня так злобно, что захотелось тут же выйти.

   — Добрый вечер, леди?.. — услышала низкий бархатный голос капитана. Его темно-синие глаза будто прожигали меня. И хоть на его лице была легкая улыбка, он показался мне властным. Все в его словах сквозило чем-то устрашающим и беспрекословным.

   — Магдалена Ваерн.

   — Рад знакомству, — кивнул он и повернулся к Аббигейл.

   Девушка накручивала прядку волос на палец и строила глазки. Я выпрямилась и пошла на привычное место — не всадит же мне Вэлма вилку в руку. Она сидела и ковыряла еду. Я нечаянно стукнула ее локтем, набирая в тарелку кашу.

   — Извините, — прошептала.

   — Что? — девушка встрепенулась и посмотрела на меня затуманенным взглядом.

   — А затем я прибыл в Ливернас. Моя ласточка — «Светлая Китти» еле доплыла — столько бочек с вином нам пришлось перевезти.

   Девушки засмеялись.

   — Вы бы еще рассказали, как прибыли в наш порт после встречи с пиратами, — Вэлма резко вскинула голову и глянула на Яна.

   Да, вполне логично, что капитан и начальник порта знакомы.

   — Она вам так нравится? — Ян бросил на нее быстрый взгляд.

   — Что вы! Я ее просто обожаю слушать каждый раз, как вы заходите в порт, — нервно улыбнулась Вэлма.

   — Да, расскажите! — вставила Аббигейл, восторженно глядя на мужчину. И вот эта девушка ночью тряслась от страха?

   — Ох, дамы, не стоит эта история такой чести, но так уж и быть. Ходили мы как-то у берегов Этроса — далекая страна в другой части нашего моря. Те края славятся прекрасной тканью — в империи очень любят шить платья именно из нее, и она считается самой прочной. И самое интересное, что у нее лишь два оттенка — переливающийся розовый перламутр и сине-фиолетовый. Еще в тех водах водится множество пиратов. В тот раз «Светлую Китти» уже брали на абордаж — нам не повезло встретиться с тремя фрегатами под черными флагами. Китти еле держалась на плаву, мы бы не сумели отбиться от пиратов, меня ранили в плечо. А затем случилось нечто странное: пираты вдруг быстро свернули захват Китти, снялись и пропали, а впереди появилось судно. Оно было абсолютно пустым и безжизненным, но в отличном состоянии. Возможно, его уже ограбили до нашей с ним встречи — трюмы были пустые, на борту не было ни живых, ни мертвых. Мы осмотрели корабль, сдернули с него доски и наспех залатали пробоины Китти, чтобы добраться до ближайшего дока. И уже ближе к порту всю команду свалила с ног странная болезнь. Лихорадка, горячечный бред, ломота и дикая боль в костях — выжили не все.

   — А что потом? — прошептала Аббигейл.

   Даже я есть перестала — настолько интересно рассказывал бородач.

   — Как мы вошли в ближайший порт — не помню, а потом и спросить некого стало. Выходила меня прелестная дама. И теперь каждый раз, когда я захожу в тот порт, я брею бороду, — Ян провел по своей аккуратной бороде длинными мозолистыми пальцами. — Так я высказывал ей свое почтение за спасенную жизнь.

   — Высказывали?

   — Да. К сожалению, у нас ничего не сложилось.

   — Вы такой мужественный и смелый, — сказала Элиза, с не меньшим восторгом глядя на него.

   — Сводить бы вас всех на денек ко мне на работу. Там каждый третий такие истории рассказывает, — фыркнула Вэлма. — Красивая нимфа спасла незадачливого капитана.

   Ян посмотрел так, будто хотел сбросить ей на голову несколько бочек с вином. Еще бы — задели самолюбие!

   — Хотите — верьте, хотите — нет, но история имела место быть. Вот лично вас я совсем не ожидал увидеть в этом доме.

   — Отбор лорда Ватерфола, которому я просто не могла отказать. Или вас больше смущает, что герцогиня может управлять портом?

   — Нисколько. Времена меняются. И женщинам уже нормально занимать высокие посты. Но теперь хоть ясно, как вы получили эту должность, — он повернулся к Аббигейл. — Леди Семьюр, желаете сопроводить меня на прогулку?

   Н-да, надо было пораньше прийти. И первой занять место с ним. Или в беседе принимать участие. Вон как он живо взял эту змеюку под руку. Стул рядом со мной скрипнул, а Вэлма задела меня юбкой, смазывая часть масла с бутерброда, и вышла впереди парочки из зала. Кто-то определенно не умеет носить платья.

   * * *

   Я спокойно доела и ушли с Элизой из зала — решили посидеть пообщаться у нее в комнате, но только поднялись на этаж, как столкнулись с Вэлмой. Она окинула нас спокойным взглядом и посмотрела на меня.

   — Леди Ваерн, вы не против прогуляться в саду? — она подошла ближе, отрезая от меня Элизы.

   — А… мы… хотели, — я была не в силах отвести взгляд от ее серых глаз.

   — Ничего страшного, леди Тьюр отдохнет, — Вэлма схватила меня за локоть и немного сжала.

   — Элиза, я прогуляюсь с леди Фирсби и зайду к тебе, — я нервно сглотнула.

   Мы спустились вниз, по дороге я успела крикнуть дворецкому, что иду в сад. Прохладный ветерок немного морозил, но вскоре я привыкла. Да и как не привыкнуть, когда приходилось поспевать за Вэлмой, шагавшей по-мужски широко. Мы дошли до первых рядов кустистого лабиринта, девушка неожиданно остановилась, на секунду приложила указательный палец к губам и раздвинула заросли. Я вгляделась, заметив лишь капитана, сидящего на скамейке с Аббигейл. Ха, так вот оно что! Вэлме капитан нравится!

   — Не доверяю я ему, — тихо сказала она. — Пират он, хоть и прикрывается имперским флагом. И здесь еще что-нибудь сделает.

   — Лорд Ватерфол пригласил его, — прошептала я.

   — Он и тебя тут оставил. Он тебе нравится хоть? — она повернула голову ко мне, так что я видела ее профиль.

   — Это не ваше дело, — чуть ли не крикнула я. Развернулась и пошла к дому.

   — Стой, — Вэлма догнала меня. — Просто, понимаешь, мы с Нормандом лучшие друзья, и заботимся друг о друге. Тебе это может показаться странным, но вот как-то у нас так все. Идем, поговорим… — Мы немного отдалились от капитана и от девушки. — Слушай, — Вэлма остановилась, а я лихорадочно вспоминала, как мы сюда дошли. — Как тебя зовут?

   — Эла.

   — Эла? — ее взгляд скользнул по мне изучающе. — Хорошо. Так сложилось, что ты сильно понравилась Норманду. Не буду от тебя скрывать — он предложил мне выйти за него замуж. Мне скоро тридцать, и всех боевых магов заставляют заводить семью в любом случае, но это мои проблемы. Норманда я очень люблю как друга, и у него есть шанс быть счастливым с тобой. А за тебя он горой будет стоять — поверь мне. Пусть тебя и будут пугать его действия, или ты не будешь понимать, что происходит, но привыкай — он по-другому поступать не будет.

   — Но вы мне не доверяете? — спросила я. Ожидала чего угодно, но не такого откровения.

   — Да, не доверяю. Но, если опустить всю лирику — ты та, кто ему нужен. И вообще, будь уверена в себе — красивая деваха, а зажимаешься. Жизнь одна, и те отношения, будь то любовь или дружба — не стоит их бояться или размениваться. Я бы сказала, что надо дорожить тем, что есть, но в первую очередь надо дорожить доверием. Его очень легко можно потерять.

   Последнее она сказала с такой грустью, что я увидела слезы в ее глазах, но она отвернулась. Я ему нужна? Но я так хочу к семье. И с ним хочу быть.

   — Я хочу к своей семье, — прошептала я.

   — И? В чем проблема? Попроси Норманда, он с тобой куда угодно съездит, — усмехнулась она.

   — Это как-то некрасиво.

   — Некрасиво утром, если влажные волосы вытереть полотенцем и не расчесать. А здесь — ты ему нравишься, он тебе нравится. Хотя да. Что слушать старую тридцатилетнюю деву!

   — Вы не старая, — подбодрила я ее. — И молодая, и красивая.

   Да, понимаю, почему она нервная такая — все-таки на отборе все молоденькие. Она старше — и это чувствуется.

   Я вернулась в комнату. Вэлма так и осталась следить за пиратом, но, думаю, там не только в этом дело. Где-то она и права — надо быть чуть решительней. Но это так тяжело. Вот именно — тяжело, но то, что дается с трудом, потом оплачивается с лихвой. Я должна перестать бояться. Хотя бы ради себя. И доверять. Я же не ошибаюсь в людях, когда доверяю им. Вот и сейчас надо опять это сделать. Жизнь одна, и другого шанса насладиться ей не будет.

   Вошла в темноту, зная, что где-то рядом кресло. Только начала снимать платье…

   — Добрый вечер, — раздался низкий, бархатный голос Норманда.

   — Добрый. Ой, — я запуталась в платье и чуть не упала, но мужчина успел меня подхватить. — Что вы здесь делаете?

   — Зашел пожелать вам спокойной ночи. Вы же ко мне не заходите, — он нехотя отпустил меня.

   — А зачем мне заходить? Вы же Вэлму туда зовете, — я осмелилась! Да, я это сказала.

   — Вэлма — мой друг, — жестко ответил Ватерфол.

   Доверие начинает с правды. Если он соврет, то я выгоню его.

   — Вы предложили ей выйти за вас замуж.

   — Да, предложил. Но тогда я еще не знал, что встречу вас.

   — Вы бы женились на нелюбимом человеке…

   — Я бы спас подругу, но она в этом не нуждается.

   — Но…

   Мужчина поцеловал очень нежно, не касаясь меня руками. Я сама положила руки на его огромные плечи, скользнула ниже и сцепила наши пальцы.

  
  
   

    Глава 38 

   

   Ощущение счастья не покидало Норманда, когда он выходил из комнаты Элы. Тяжело сдерживаться рядом с ней. Хочется касаться, покрывать поцелуями ее тело. И если б он еще остался на немного, то воспользовался бы ситуацией, но всему свое время. Не хотелось бы ставить девушку в неловкое положение.

   Уже подходя к лестнице столкнулся с Аббигейл и Яном. Девушка просто светилась от счастья, а в ее голове засела лишь она мысль:

   «Попляшет вскоре Ватерфол. С семьей Семьюр нельзя так поступать».

   Да, очень смешно даже мысленно слушать чьи-то угрозы. Но это определенно может создать проблем.

   — Господин Гвердецки, пройдемте ко мне в кабинет, — пригласил Нормнд гостя. Тот наклонился, поцеловал руку Аббигейл.

   — Прошу, — Норманд впустил гостя, когда они подошли к кабинету.

   Когда Ян входил в кабинет, случайно задел Норманда рукавом.

   Перед глазами Ватерфола все поплыло. Перед ним возникло море и обломки корабля, плавающие на поверхности. «Светлая Китти» — название качалось возле тонущей мачты. Люди плыли на лодках уже вдалеке от корабля. И среди них Норманд не увидел Яна.

   — Эй, — он открыл глаза, увидев, что капитан затащил его в кабинет и удерживает в руках, хмуря кустистые брови.

   — Китти, — прохрипел Норманд, и вновь видение накрыло его.

   Под ногами юбка, а рядом стоит Ян, обнимает за плечи. Посмотрел назад, не увидев никаких существенных проблем с кораблем. А впереди виднеется берег.

   Открыл глаза, сфокусировав взгляд на капитане.

   — Тебе надо взять девушку в плавание, — выдал Норманд, выпрямляясь. Еще не хватало, чтоб гость в его доме ощущал слабость хозяина.

   — Это ты увидел? Женщины на корабле — плохая примета.

   Ян Гвердецки знал, что Ватерфол — телепат. И подобные видения случались не первый раз при нем. Вот только для Норманда в этот раз был сильно ярким.

   — Хуже будет, если ты ее не возьмешь, — ответил Норманд. — У меня здесь пять свободных дам.

   — У меня по курсу Ливернас. Какие дамы? Девочки зеленые, — отмахнулся Ян.

   — А я видел твою смерть. И ты слишком выгодный союзник, чтобы терять тебя.

   «Пусть только попробует применить телепатию. Урою на месте».

   У капитана тоже были украшения с агатами: брошка на груди. Сквозь нее тяжело было прорваться в его разум, но Норманд немного отпустил ментальную магию. Ему нужен Гвердецки, и он получит его в союзники любой ценой. Раз уж собрался идти против всех ради Элы, то и это он сделает.

   — Так в этом дело? — усмехнулся Ян. — Тебе нужен союзник, но со слов твоего начальника порта — я пират. Мог бы и сам переехать в Империю. Слышал, там не против телепатов.

   «По крайней мере, их не убивают с рождения».

   — Мое место здесь, в Тинее. Когда я вижу две развилки, я так и говорю. Тем более. Повторюсь, терять тебя, как союзника мне не хочется. А тебе останется взять только девушку. Их здесь четыре.

   «Что он несет? У телепатов вечно что-то свое на уме. Но парни на корабле будут против. Мы же торговый флот, хоть Китти в море пострашней, чем морские драконы».

   — Я насчитал шесть участниц, — широко улыбнулся Ян.

   — Четыре. Герцогиня Фирсби станет моей женой, а леди Ваерн я не отпущу.

   — Леди Ваерн? Я «Скамбриеллу» встретил по пути сюда. И леди Ваерн уже плывет в Империю.

   — Бастард Ваерна.

   Норманд держал холодную маску на лице, хоть все внутри вопило от собственных слов. Но так надо. Ян ему еще потом спасибо скажет за спасенную жизнь.

   — То есть она же Сандерс — начальник порта, она же герцогиня Фирсби, станет твоей женой?

   «Не лезь в мою голову Норманд!».

   Последняя мысль звучало предупреждением, хоть ни один мускул не дернулся на лице имперца.

   — Да. Так что выбор среди четырех девушек. Через полторы недели я объявлю эту новость.

   — Мой корабль отходит через неделю. И платить я вам за большее количество дней, не собираюсь. Сандерс станется содрать.

   — События происходят, потому что они должны произойти. Когда бы ты не вышел из Тиерды, тебя поджидает смерть. И лишь девушка на корабле спасет тебя от нее. Присмотрись к четверым. Одну ты точно заберешь.

   Ян внимательно посмотрел на Норманда, не отводя взгляд.

   «Не думать, не думать».

   — Доброй ночи, лорд Ватерфол. Было приятно с вами пообщаться.

   — Доброй ночи.

   * * *

   Утро принесло в дом не только мать, которую Норманд простил. Два дня ему понадобилось, чтоб хоть немного понять, что она все равно родной человек. И он не должен выгонять ее из дома, как это сделал дед в свое время.

   Но к этому всему еще пришло и письмо из северо-западного региона, где было поместье Ваернов. Норманд заплатил наемникам за информацию — найти мать Элы. Все-таки надо будет дать ей хоть фамилию матери, чтобы она стала полноценным членом общества, а в дальнейшем и его женой.

   Норманд вскрыл конверт, пробежался по строкам и замер в недоумении лишь из-за одной строчки.

   У лорда Ваерна не было бастардов.

   * * *

   Норманд с сомнением уставился на эти строчки. Наемник мог и ошибиться. Прошло больше восемнадцати лет, но девочки похожи друг на друга, как две капли воды. Если он не смог зайти с этой стороны, надо попробовать с другой — мужчина зажегся идеей узнать хоть что-то о ее родителях, и его уже не остановить. Эла говорила, что жила в приюте на севере, но не сказала в каком именно, хотя была одна важная деталь, которую она вскользь упомянула — там были одни девушки, а таких приютов не так уж и много. Найдет сам — не хотел лишний раз дергать девушку, чтобы не волновать раньше времени.

   * * *

   Вэлма сидела у входа в пещеру Гризельды. Драконица развалилась на спине, а девушка гладила ей живот. Легкое довольное рычание разносилось по всей округе. Норманд наблюдал за подругой, подмечая ее настроение. Она редко бывала у дракона. Хоть она сама прилетела с вещами впервые в южный регион Тиерды на Гризельде.

   — Привет, — коротко бросил, подходя к ним.

   — Привет.

   — Как ты?

   — Нормально, — Вэлма пожала плечами. — Надоел отбор, к сестре хочу.

   «Все кругом молодые. Одна я старая. Еще и мужик в юбке».

   Норманд закатил глаза. Вслух такое Вэлма не скажет, но подумать — всегда пожалуйста. Женщины. Думают одно, говорят другое, а делают третье. И у нее начался кризис тридцати лет вроде молодая, но жизнь кажется потеряна. Причем кажется — лежит в основе.

   — А кто за девушками будет следить? — усмехнулся Ватерфол.

   — Вот сам и следи. Я хочу к Катарине. Хоть на день. Завтра вернусь, — фыркнула Вэлма.

   — Как думаешь, Гризельда поместится на корабле? — Норманд задумчиво посмотрел в желтые с черным вертикальным зрачком глаза драконицы, недовольно встрепенувшейся. Но он вовремя послал мысль, что все будет хорошо. И если она не захочет, он ее никуда не пошлет.

   — Она его потопит, — рассмеялась Вэлма.

   А драконица перевернулась на лапы и выпрямилась, вытягиваясь в спине, мол я стройняшка.

   — Море до Империи она не переплывет, вот и думаю отправить ее на «Светлой Китти». Здесь ей делать нечего, а там черные драконы, с которыми она сможет жить, — пожал плечами Норманд. Даже драконам нужны такие же как они. А тут среди водных она себя чувствует лишней.

   — «Светлая Китти» — большой корабль, но ты спрашивай у капитана, поместится ли она на нем, — Вэлма погладила драконице лапу, пока та недовольно била по земле. — Ты стройная, девочка. Поместишься на корабле.

   — Ладно, — Норманд знаком показал Гризельде присесть, залез на нее, и подал руку Вэлме. — Слетаем к Стронби. Они по нам соскучились.

   — Я в платье! — Вэлма выпрямилась, показывая длинное темно-синее платье в пол.

   — Ну вот видишь, мыслишь ты весьма по-женски, — сказал Норманд.

   Вэлма подала ему руку и взобралась на драконицу, порезав при этом юбку. Кусок ткани болтался на шипе дракона, будто флаг, пока они летели.

   — Слушай. Я понимаю, что тебе нравится эта девушка, притворяющаяся Магдаленой Ваерн, но прошу тебя — будь осторожен. Непросто так она появилась, — Вэлма остановила Норманда, когда они совершили посадку в саду у Стронби.

   Гризельда часто здесь приземлялась. Катарина ради нее даже посадила цветочки, которые очень любили драконы. И вот уже зеленая поросль застряла между клыков драконицы.

   * * *

   — Слушай, объясни мне, ты на ком женить надумал? — Алек смотрел на Норманда синими глазами и хмурился.

   — На этой девушке. Эле, — мечтательно пробормотал Норманд, сидя в кресле в приемной у герцога Стронби.

   — Та, которая выдавала себя за Магдалену Ваерн? Моя жена думает, что ты женишься на Вэлме, которая точно также думает.

   Норманд недоуменно посмотрел на друга.

   — Они переписываются. Так, что я тоже в курсе о девушке, мысли которой ты читать не можешь, — друг укоризненно посмотрел на него. — Но хоть мне можешь сказать, что ты задумал?

   — Я женюсь на этой девушке, но для начала надо восстановить ей имя. Я понимаю, что она может и мою фамилию взять, чтоб заморочек не было, но те, кто выше, будут задавать вопросы.

   — А Вэлма?

   «У меня голова разорвется от Нормандских интриг».

   — Вэлму я уважаю, но у нас будет ужасный брак.

   — Я бы тебе врезал. Вэлма — хорошая девушка, которой тоже нужен любящий муж и дети.

   «Дожился. Повторяю за женой».

   — У нее они когда-нибудь будут.

   — Но сейчас мы должны озаботиться проблемой, поднимаемой тобой. Южный регион будет за тебя. Северный — не знаю. Герцог Фирсби не станет на твою сторону, если ты женишься на Вэлме — я общался с ним по этому поводу.

   «Моя дочь — телепат. Я сделаю все, чтобы защитить ее».

   — Имперский флот за нас, — заметил Норманд Алеку.

   — Неужели мирно ничего не решится?

   — Решится, но надежней, когда у тебя за спиной кто-то есть. Еще лучше, когда это целая Империя.

   — Флот — не армия, — ответил Алек, — но в южном регионе полно рек и озер, так что корабли спокойно будут проходить куда надо. И драконы водные. Плохо, что у нас мало огнедышащих.

   — Главное, что за нами кто-то есть, а остальное — дело наживное. По крайней мере наш регион сможет повлиять на некоторые государственные вопросы.

   — С этого и началась война против телепатов когда-то. Что тебя беспокоит? — Алек склонился к Норманду.

   — Эта девушка — Эла — возможно, не дочь Ваерна. Она говорила, что жила в девичьем приюте на севере.

   Алек двумя пальцами гладил подбородок, глядя в окно.

   — Знаешь, приюты девичьи и мальчишеские разделены не просто так. И их немного. Они для бастардов. Если твоя Эла — не дочь Ваерна, то не факт, что она не может быть дочерью еще кого-либо из той же родовой ветви.

   Друзья замолчали, каждый думая о своем. И все-таки Эла — бастард… Но чей?

   Пора заканчивать с этим отбором, а то дальше дома герцога Стронби вылететь не может. Это казалось таким важным, узнать, кто родители Элы. Настолько, что интуиция сама дергала Норманда идти в этом вопросе до конца.

  
  
   

    Глава 39 

   

   Я счастлива — именно так я и могла ознаменовать утро. А потом пришла грусть — скоро все закончится, и не будет вечерних посиделок с лордом Ватерфолом. Если я его и заинтересовала, как женщина, еще не факт, что он женится на мне. Об этом и мечтать не стоит. И сердце больно кольнуло от того, что вскоре я покину этот дом, эту светлую комнату. Но не все так плохо — я видела драконов. И влюбилась. Слова Вэлмы меня волновали и вызывали радость от того, что я кому-то нужна. Но, по правде говоря, родителям я тоже была нужна, пока они меня не отдали в приют.

   А сейчас надо решиться и попросить капитана взять меня с собой в Империю — хоть я и нашла в себе силы довериться лорду Ватерфолу, но запасной план всегда должен быть. Еще и Вэлма Фирсби ходила мрачнее тучи, а потом и вовсе ушла к дракону. А вот мы с Элизой потихоньку сдружились — девушка из западного региона не строила из себя невесть что.

   Кстати, о невесть что. Аббигейл и Дора постоянно вились рядом с капитаном. Конечно, всем было интересно его послушать, ведь он имперец, ходит в море, в дальние края, я все ждала момент, когда он останется один, но с этими двумя девицами это не произойдет никогда. Я уж было оставила надежду, что они оставят мужчину в покое, но слуги пригласили нас на обед.

   — Леди Ваерн, — капитан подошел ко мне. Для меня и лорд Ватерфол большой, но капитан вблизи казался еще огромнее, а прямая осанка и темно-синяя форма с серебряными пуговицами делали его статным. — Вы идете?

   — Да, господин Гвердецки. Просто наслаждаюсь свежим воздухом.

   Мужчина посмотрел на меня так странно и оценивающе, что ли — слишком пристально вглядывался в черты моего лица. «Давай, скажи ему! Это же так легко спросить, сможет ли он меня взять на корабль в Империю».

   — Скажите, пожалуйста… — Мужчина приподнял брови, когда я начала говорить. — А почему вы остановились у лорда Ватерфола?

   «Молодец, Эла. Ты почти справилась».

   — Когда я раньше прибывал в порт Тиены, я останавливался в другом месте, но, к сожалению, обстоятельства сложились так, что больше у меня нет возможности там находиться. Лорд Ватерфол предложил остановиться у него.

   — А потом? — я улыбнулась и от неловкости начала теребить платье.

   — Отправляюсь в Ливернас — там необходимо забрать товар, а потом уже в Империю. Это все, что вы хотели спросить?

   — Я хочу в Империю.

   — Вы или Магдалена? — он склонился к моему уху.

   — Откуда… — я покраснела, будто меня ошпарили.

   — Видел ее на корабле, плывущем в Империю. Вы очень с ней похожи, — капитан улыбнулся, и я нервно вернула ему улыбку. — Только представьте — я вижу человека в море, а когда схожу на сушу, вижу того же человека в гостях у знакомого.

   Я замолчала, лихорадочно разгадывая землю — и этот в курсе.

   — Так кто именно хочет в Империю?

   — Я, — посмотрела ему в глаза. Ну не то, чтобы вот всецело и полностью, но где-то так. Да.

   — Извините, но я слишком уважаю лорда Ватерфола и потому не возьму вас на борт корабля. Правда, на борт-то пустить я вас могу, но только чтобы показать сам корабль, но никакого путешествия, — еще и улыбается так мило и легко. Даже по-дружески как-то.

   У меня от его слов в душе будто все оборвалось и стало так невыносимо тяжело, что слеза стекла по щеке. Я смахнула ее пальцем, чтоб капитан не заметил, но мужчина уже поднялся, не дожидаясь меня, и направился в дом. Он был последней надеждой добраться до семьи. У меня даже денег нет, чтобы сбежать. Хоть это совсем не выход. Но я так боюсь собственных чувств. А что если мужчина передумает, или просто поиграется со мной?

   Я побрела к дому, еле перебирая ногами. Уверяла себя, что все будет хорошо. Все не так плохо. Покрутила кольцо на пальце — единственная дорогая вещь, память о маме.

   — Добрый день, — меня отвлек женский голос. Когда подняла голову, увидела Фелицию Ватерфол. Все-таки она вернулась! — Леди Ваерн, если я не запамятовала?

   На ней была надета серая роба с вставленными драгоценными камнями на груди: агатами, сапфирами, рубинами.

   — Здравствуйте, леди Ватерфол! — я обрадовалась ей.

   — Ах, как я рада вновь оказаться дома! Терпеть не могу ссориться с сыном… — Я помнила, что она хотела помочь Норманду с организацией отбора, но в итоге просто уехала в монастырь. — Но не будем о грустном, — она вытерла морщинистое лицо платком. — Как вы тут? как остальные девушки? А то я единственное, кого знаю — вас да Вэлму.

   — Все хорошо… А я думала, что лорд Ватерфол за вами отправился.

   — Ой, я вас умоляю! Он на драконах вечно передвигается, а мне нельзя — спина больная, да и годы уже не те. А кто этот бородатый молодой человек?

   — Капитан имперского корабля, — ответила ей. Мне мужчина не казался молодым — на вид ему лет сорок, а может, без бороды и моложе.

   — Ох, как интересно. Я заметила, что все обедают, а вы почему не присоединились к трапезе?

   Прям заваливает меня вопросами.

   — Я пока не хочу.

   — А вот вы где! — в нашу сторону двинулся довольный Норманд. Его глаза светились счастьем, а на лице расплылась широкая улыбка. Смотрел он только на меня. Меня и саму захлестнуло волной радости. Та ну ее, эту Империю. Как же хотелось, чтоб он подошел и обнял меня на виду у всех. Да так, чтоб я забыла об самой идее уехать от него.

   — Лорд Ватерфол, вы вернулись! — позади Норманда раздался голос Аббигейл, вернувший меня в реальность.

   Это отбор, где за внимание мужчины борются и остальные. Поскорее бы они уже уехали.
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   — Прошу простить мое отсутствие, но, помимо отбора, у меня еще есть дела в городе, — осадил Норманд Аббигейл. В его голосе звучала такая сталь, что всем в холле стало не по себе.

   — Норм… Лорд Ватерфол, — из залы вышел Ян, — предлагаю съездить в Тиену и посетить мой корабль. А то девушки заскучали.

   Норманд изумленно поднял глаза на капитана, а тот невозмутимо смотрел на него и улыбался.

   — Да, лорд Ватерфол, — вперед вышла Юлианна, девушка даже немного располнела здесь, хотя раньше была тонкой, как тростинка. — Было бы очень интересно посмотреть на самый огромный военно-торговый корабль Империи.

   К Норманду подошла мать и что-то прошептала ему на ухо, и я уловила просьбу свозить девушек в город. Лорд Ватерфол закатил глаза. Да, если женщины что-то хотят, то не отстанут, пока не добьются. Мне, конечно, ехать никуда не хотелось, но оставаться одной в доме тоже не вариант.

   Мы собрались буквально за полчаса.

   — Лорд Ватерфол, мне кажется, не хватает леди Фирсби. Вы сообщили ей, что мы отправляемся в порт? — спросил капитан.

   — Леди Фирсби проведет день с сестрой.

   — Вот оно как. Очень жаль, она так ни разу на борт «Светлой Китти» и не заходила, — Ян кивнул, а тонкая морщинка появилась на его лбу.

   Норманд взял в карету меня, Юлианну и Элизу, а капитан поехал с Аббигейл и Дорой.

   Всю дорогу я ловила взгляды Норманда на себе. Его заинтересованность уже никак не скрыть, а мне остается наслаждаться теплым взглядом его карих глаз и мечтать о поцелуях, которые мы себе позволяем украдкой.

   * * *

   Огромный черный корабль возвышался над зданием порта, будто еще одно здание, только на воде — корабль был настолько огромным, что приходилось задирать голову, чтобы бы увидеть его верхушку. Сбоку серебряными буквами, местами покрытыми грязью, прибито название — «Светлая Китти». По палубе ходили несколько матросов в таких же темно-синих камзолах, как и Ян.

   — Судно уже разгрузили. Портовые рабочие загрузят его снова через пару дней, когда мы скупим все необходимое, — Ян подошел ближе к кораблю. Даже с нашего места был слышен плеск воды, бьющейся о борт.

   — А почему корабль называется «Светлая Китти»? — поинтересовалась Аббигейл.

   Ян резко развернулся к нам, и хоть взгляд его был суровый, но на лице виднелась легкая улыбка, которую даже борода не могла скрыть.

   — Так назвала корабль Феврия — дочь императора. Ее любимую драконицу зовут Китти. Император просто не мог ей отказать, — с заметным вздохом сказал последнее Ян.

   А я представила огромного черного дракона, способного сжечь не один город, и маленькую девочку с розовыми бантиками, бегающую за ним и зовущую его Китти.

   Матросы уже выставили трап, по которому мы должны взойти на борт. А под кораблем море. Вода. И то чувство обреченности, когда тебя захлестывает волна, а ты не в силах сделать ни вздоха.

   Так, все, хватит. Я же хотела перестать бояться всего на свете, вот и не позволю морю себя пугать.

   Но как только я прошла по трапу, держась за деревянные поручни, и вступила на борт, оказалось, что я еще как боюсь кораблей! Его же шатает под ногами! В общем, на корабле я Тиерду точно не покину — я просто боюсь кораблей.

   — Леди Ваерн, с вами все в порядке? — ко мне подошел Норманд, закрывая своей фигурой от всех остальных.

   А я смотрела лишь на свои побелевшие руки.

   — Нет, меня тошнит, — прошептала ему. Действительно, я уже ощущала, как завтрак просится наружу.

   Ватерфол помог мне спуститься по трапу, крикнул Яну, чтоб продолжал экскурсию без нас.

   — В городе сезонная ярмарка. Желаете посетить? Или можем подождать остальных в порту.

   — Я с удовольствием прогуляюсь по городу, — искренне улыбнулась ему, совсем не стесняясь, что он до сих пор держит руку на моей талии. Вот. Прогресс на лицо! Мне не страшно. Мы пошли в сторону выхода из порта, но позади раздался крик:

   — Подождите меня! — кричала Элиза, спускаясь по трапу. Дощечка шаталась под ней, будто вот-вот сломается.

   Я хотела остаться наедине с Нормандом, но пока отбор… Это бессмысленно.

   — Конечно, леди Тьюр, — Норманд затравленно посмотрел на меня, потом на Элизу, подошедшую к нам. — Я предложил леди Ваерн посетить городскую сезонную ярмарку, пока остальные осматривают корабль.

   — Хорошо, — широкая улыбка расцвела на ее лице, и Элиза подхватила меня под локоть.

   * * *

   Ярмарка находилась в самом центре Тиены — куча лавочек с разнообразными вещами, едой и напитками. Ватерфол взял нам лимонад и жареный сыр с клюквенным повидлом. А потом еще сладости из Империи.

   — Я такой вкуснятины никогда в жизни не ела, — Элиза ела пирожные, купленные Нормандом у торговцев.

   — А я с ужасом представляю, как питаются в монастырях. Там за сладкое наверняка какое-нибудь постное печенье, — ответил Норманд.

   Ему тоже не особо нравилось присутствие Элизы, но отказать мы не могли. Мы еще час погуляли и вернулись в порт встречать остальных — они как раз медленно сходили с корабля.

   А из главного портового здания вышли несколько мужчин в черном. Но один выделялся среди них — худой, с длинными светлыми волосами и огромным количеством драгоценностей, блестевших на солнце. Троица двинулась к нам.

   — Добрый вечер, лорд Ватерфол, — приветствовал блондин и обвел нас оценивающим взглядом небесно-голубых глаз. — Энрих Зигсверти — второй принц королевства Тиерды.

   Норманд поклонился ему, а мы с Элизой тут же сделали реверанс, уставившись в пол. Что здесь забыл принц? Норманд — видно — не знал о его приезде.

   — Нам поступила жалоба от леди Семьюр на нападения в вашем доме, — продолжил мужчина. — Мы прибыли провести проверку отбора и разобраться в данной ситуации.
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   — Добро пожаловать в Тиену, — сказал Норманд, выпрямившись после жеста принца. — Не ожидали вас здесь увидеть.

   — Оставьте формальности, лорд Ватерфол, — надменно сказал тот. — Надеюсь, у вас найдется место в доме для меня и моих приближенных?

   Он показал на двух своих спутников пальцами, унизанными кольцами с драгоценными камнями.

   — Конечно, найдется, — Норманд вышел вперед, прикрывая меня и Элизу.

   — Рассчитываю на ваше гостеприимство.

   Он говорил так надменно, растягивая слова, что аж бесить начал. И сам худой и высокий с прямыми чертами лица. Скользкий и неприятный, как и сама Аббигейл. Хотя я ее понять могу — виновного в нападениях не нашли, а ее пару раз уже пытались убить. Так вот почему она ходила такая довольная — уже пожаловалась в центральный регион. Вот змеюка.

   — Девушки сейчас на судне «Светлая Китти», нам придется их дождаться, — Норманд стоял на месте, когда принц двинулся к выходу из порта.

   Принц пытался показать, кто контролирует ситуацию, только хозяин Тинеи — Норманд, и он не допустит, чтоб чужак командовал на его территории. Принц хищно глянул на корабль и прищурился.

   — Хорошо, надеюсь, они не заставят нас долго ждать. Девушки?.. — он улыбнулся и скользнул взглядом по мне и Элизе.

   — Магдалена Ваерн и Элиза Тьюр.

   — Ах, запечатанная девушка…

   Голубые глаза принца так и приморозили меня на месте. Он протянул мне руку, а я подала ему свою и ощутила холодное прикосновение его колец. Даже на безымянном правом было — принц женат. А затем и теплое дыхание на тыльной стороне руки. Элизу он и взглядом не удостоил. А вскоре на берег сошли и капитан с девушками, подошли к нам и тут же сделали реверанс, увидев принца. Кроме Юлианны.

   — Энрих Зигсверти, второй принц королевства Тиерды, — вновь представился он, и лишь тогда та сделала реверанс.

   А вот капитан лишь чуть кивнув принцу.

   — Добрый день, — Ян протянул руку, на которую принц посмотрел, как на ядовитую змею.

   — Добрый, — холодно ответил Энрих, не сводя брезгливого взгляда с руки Яна, а затем глянул на его лицо и вновь сощурился. — Мы где-то виделись?

   — Януарий Гвердецки, главнокомандующий императорского флота, — хмуро представился тот и завел обе руки за спину.

   — Прекрасно, лорд Ватерфол, мы можем отправляться к вам в дом? — Энрих развернулся к Норманду.

   А я заметила, как Ян закатил глаза. Он совсем не боится принца? Хотя он с Империи… Какое ему дело до наших королей. Мы вышли из порта и направились к каретам.

   — Лорд Ватерфол, — принц застыл на месте и уставился себе под ноги. Там лежал палочка и полусъеденное яблоко, — у вас грязно на улицах.

   — Господин Зигсверти, сейчас вечернее время, а в центре — ярмарка. Я могу немедленно вызвать дворников…

   — Я к тому, что у вас под контролем огромный город. Вы должны были поручить присматривать за чистотой на улицах круглосуточно, — гнусаво продолжил тот.

   — Ох, ну из-за одного яблочного огрызка целую браваду устраивать, — рядом раздался тихий голос Яна.

   — А вы, уважаемый, можете возвращаться на корабль, — принц тут же повернулся к нему.

   — Господин Зигсверти, Ян Гвердецки — мой гость, — вставил Норманд. Он старался становиться так, чтоб остальные были за его спиной, — и он едет с нами.

   Принц надменно окинул взглядом его.

   — Потрудитесь, чтоб в городе была надлежащая чистота. В Тиену часто приезжают гости из других стран.

   — Всенепременно, — ответил Норманд и указал принцу на кареты.

   Полный вынос мозга нам обеспечен.

   * * *

   — Господин Ватерфол, у вас прекрасный повар, — похвалил принц, промокнув салфеткой пухлые губы.[О1] Его охрана не сидела за столом, но дежурила на входе в зал. — Кстати, мне кажется или кого-то не хватает?

   — Леди Фирсби, — тут же отозвалась Аббигейл, надменно посмотрев на всех в зале.

   — Вэлма Фирсби сегодня остается у своей сестры Катарины Стронби, — ответил Норманд. Он и принц сидели на главных местах друг напротив друга.

   — Это недопустимо! Во время отбора все участницы должны находиться в доме жениха, — противно продолжил тот. — Тем более Вэлме вскоре исполняется тридцать. И ей придется оставить службу и выйти замуж.

   Капитан аж закашлялся от последнего утверждения. Ян хоть и выглядел всегда невозмутимым, но сейчас и он обалдел от слов принца. Даже и мне страшно стало за Вэлму.

   — Вы серьезно? — капитан уставился на принца, прищурив глаза.

   — Конечно. Вскоре выйдет постановление, что с женщин — боевых магов — будут сниматься ограничения, и они смогут заводить семьи до тридцати лет. Все-таки женскому организму тяжело выносить детей после этого возраста.

   — Прекрасное решение, — проронил Норманд, глядя на принца, как на врага народа.

   Они с Вэлмой друзья, и конечно он по-дружески волнуется за нее!

   — Женщины вообще не должны быть боевыми магами, — вставила свое слово Фелиция Ватерфол.

   — Могут, но все должно регулироваться, — ответил принц и встал из-за стола.

   Мы тут же прекратили есть и встали вместе с ним.

   — Пока готовятся мои покои, хотелось бы переговорить с участницами отбора. Как вы все знаете, здесь произошли нападения, — он обвел всех надменным взглядом и задержался на мне. — Начнем с леди Ваерн. Присаживайтесь.

   Я затравленно посмотрела на Норманда. Он сидел, нахмурившись, но только глянул на меня, и его злой взгляд тут же потеплел и ободрил — лорд ничем не может сейчас помочь, лишь поддержать меня вот так. Но мне и достаточно того, что ему не нравится происходящее. И эта ярость полностью направлена на принца.

   Все вышли, и мы остались одни под гнетущее тресканье камина.

   — Леди Ваерн, — принц ухмыльнулся и откинул густую прядь светлых волос на спину, — не будем ходить вокруг да около. После отбора вас ожидает личный дом, слуги и внушительная сумма золота в столице.

   — Но моя семья в империи, — осторожно ответила я.

   — Понимаю, но по закону запечатанному магу не позволяется покидать Тиерду.

   А Магдалена покинула…Во что я ввязалась? Они же узнают правду. И Норманд… Ведь он позволил ей уехать ради меня.

   — А если я захочу отказаться?

   — Не получится, — он медленно осматривал меня, как какую-то диковинку. — Ваше будущее уже предопределённо.

   — Но лорд Ватерфол может взять меня в жены.

   Принц резко вскочил со стула. Я смотрела на его унизанные перстнями пальцы, когда он подошел ко мне и положил руку на стол. Мне казалось, что ему лет тридцать, но с такого расстояния он выглядел еще старше.

   — Не может. Лорды не могу жениться на простолюдинках, но я могу вас обеспечить всем. Я знаю, кто ты, Эла.

   * * *

   — Что? — недоуменно уставилась на принца. Руки и ноги и так дрожали с того момента, как мы остались одни.

   — Хорошо. Начнем с самого начала. Я — Энрих Зигсверти, второй принц королевства Тиерды, являюсь главой корбезопасности Тиерды. Мы уже с вами встречались, — он повернул на указательном пальце кольцо с переливающимся оранжево-фиолетовым цветом камне. Его лицо изменилось, начало двоиться, и я вспомнила человека, подходившего ко мне в парке. — Антуан Крезто — мое второе имя.

   Он снова повернул кольцо.

   — Это я отправил вас сюда.

   Главный связан с королевским правительством? Наемники же за деньги работают! Но его раздвоенное лицо говорило само за себя. Мы уже виделись тогда в Леверсе, когда я встретила богиню.

   — Вы должны были собирать информацию о лорде Ватерфоле. Поначалу ее отправляли ваши служанки, а потом они покинули вас…

   А я все равно молчала, не понимая, что он хочет. Он будто ждал от меня чего-то, а потом покачал головой и протер пальцами глаза.

   — …Вы же не наемница. О, Светлая дева! Но в любом случае, согласно нашей договоренности вы обязаны рассказывать о происходящем в доме, — он засунул руку в пиджак и достал исписанную бумагу. — И вам нужно будет подписать вот здесь… — он положил передо мной бумагу и перо, но тут же закрыл текст и показал лишь то место, где надо расписаться. — Вот здесь. Обычная формальность.

   — Я не буду ничего подписывать. Тем более не читая.

   — Вы не доверяете представителю королевства? — надавил он на меня.

   — Доверяю, но подписывать ничего не буду, — скрестила руки на груди, хоть краем глаза уловила строчку.

   «Даю показания… Норманд Ватерфол является…»

   — Вы, кажется, совсем не понимаете. Это бумажка — ваш шанс на безоблачное будущее. У вас будет лучший дом в столице, слуги, деньги… И все это за работу, которую вы выполнили здесь. Нам всего лишь нужна ваша подпись.

   — А я думала, вы приехали расследовать нападения.

   Принц скривился.

   — Да, семейка Семьюр слезно просила. Нападения — всего лишь предлог, участницы могут хоть поубивать друг друга. Нам важен лорд Ватерфол.

   — Почему?

   Принц посмотрел на меня, как на букашку, что посмела потревожить его во время ужина.

   — О, Светлая дева мне в помощь! — прошептал он, причем смотрел так, что уже сомневался в моих умственных способностях. — Вы с ним три недели здесь пробыли, неужели ничего не заметили?

   Я промолчала. А что тут скажешь, когда я не понимаю, что от меня хотят! Но краем глаза подсмотрела вновь в бумажку, когда Энрих чуть сдвинул руку.

   «…ментальная магия…»

   Что? При чем тут Норманд и ментальная магия? Он же повелитель драконов! Или на него хотят повесить владение телепатией? Они же… Они же специально разрешили вывезти Магдалену. Они хотят подставить Норманда! Он же сам себя в ловушку загнал.

   — Эла, я понимаю — вы напуганы, но сами поймите, что может сделать с вами лорд Ватерфол, когда узнает правду о том, что вы не Магдалена Ваерн?!

   «Обнимет и поцелует», — подумала я, но ничего вслух не сказала.

   — Хорошо. Я все равно собираюсь остаться и проследить за отбором. Эла, я хочу, чтоб ты знала — таким, как ты, найдется свое место в этой жизни, — он провел пальцем по моему лицу.

   Как же противно рядом с ним.

   — Тогда к чему это все, если я обычная девушка из приюта?

   — О, нет, ты — не обычная девушка. Не в плане статуса, — продолжил принц, глядя на меня с легкой грустью, — но новый титул, новая жизнь ждет тебя в конце отбора, когда подпишешь эту бумагу.

   Он постучал пальцем по ней.

   — А если нет?

   — Тогда добровольное предложение станет принудительным. Или вы действительно считаете, что лорд Ватерфол на вас женится? — спросил он, пряча бумагу в карман, а затем похлопал по нему: — Здесь ваше будущее.

   — Благодарю, — я поднялась. Не могу с ним находиться в одном месте. Какой же он неприятный! — Но у меня договор с наемниками…

   — Эла, он недействителен, — покачал головой принц. — Но если хочешь узнать больше…

   Он вновь приложил руку к карману с бумажкой.

   Узнать больше — что? Что все это значит? Мысли путались, как несколько ниток, брошенных вместе. Хотелось просто уйти, ведь в какой-то момент разговора мне показалось, что он меня просто не выпустит из зала!

   * * *

   За дверью стоял Ватерфол, который тут же подошел ко мне.

   — Лорд Ватерфол, мне бы хотелось с вами переговорить, — сказал принц.

   Норманд посмотрел на меня, а потом на принца.

   — Конечно, господин Зигсверти. Я проведу девушку в комнату, и мы сможем поговорить в моем кабинете.

   — Я настаиваю на немедленном разговоре. Через двадцать минут я уже отправлюсь спать.

   Потолок может свалиться ему на голову?

   — В таком случае, спокойной ночи, — ответил Норманд,

   Принц улыбнулся, переводя взгляд из-под лба от меня к Норманду, который подставил мне локоть и повернулся в сторону лестницы.

   — Спокойной ночи.

   Я не помню, как добралась до своей комнаты. Все так непонятно.

   — Что с тобой? — раздался голос Норманда в темноте, а затем мужчина заключил меня в объятья.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   Мужчина отпустил меня, а я вцепилась в него, почувствовав, как слезы потекли из глаз. Хочу сказать хоть что-то, но не могу. Слишком много мне наговорил принц, слишком много боли. Я ведь приехала сюда следить за Ватерфолом, чтобы найти свою семью, чтобы с леди Фронс все было в порядке.

   Взяла его руку и положила себе на талию — потерплю его касания.

   — Маленькая моя, успокойся.

   — Он… — всхлипнула, подняв голову, — …он вас хочет подставить.

   — Пусть попробует.

   — Он знает про Магдалену.

   — Хорошо. На то и был расчет, — ответил Норманд, спокойно пожав плечами.

   — Но, но… — продолжала плакать.

   — Так, все, хватит. Давай так — что тебе должны наемники, за то, что ты здесь находишься?

   — Найти мою семью.

   — Хорошо. Твою семью найду я, — ответил Норманд.

   — Маму найти. Ваерн сказал, что ту женщину, что меня родила, звали Луиза, — я вспомнила тогдашний разговор с Ваерном у фонтана. Помню, как он отзывался о ней.

   — Мы разберемся со всем. Вместе, — Норманд поцеловал меня в щеку. — Только не расстраивайся.

   А у меня язык так и не повернулся сказать, что мы с ним не поженимся — ведь принц так сказал… Да и зачем о таком спрашивать. Вдруг Норманд и вовсе не собирался.

  
  
   

    Глава 42 

   

   Норманд покинул Элу. Нельзя оставаться с ней слишком долго, хоть и хотелось утешить ее и забрать все волнения. Он понимал, что она не весь разговор ему с принцем передала, но суть он уловил. Что ж, придется быть настороже, и выведать у принца, почему он и его мысли не слышит. И понять, с чем это все связано. Ведь бросать свою девочку он не собирался. Дело даже не в ее способности блокировать для него мысли, а больше в ее честности и искренности. Он пока не может ответить взаимным доверием, но это пока. Она обязательно будет знать о том, что он — телепат. Но сейчас слишком рано.

   Когда Норманд увидел Энриха, ему это не понравилось. Он понимал, что Аббигейл Семьюр писала в центральный регион с просьбой разобраться, что творится в доме Ватерфола, но не предполагал, что приедет именно принц, собственной персоной. А когда он рядом с Элой попробовал прислушаться к его мыслям, то уловил лишь пустоту — либо принц не умеет думать, либо он такой же, как она.

   Повезло, что Аббигейл Семьюр решила скрасить вечер принца рассказами о том, как ее чуть не убили в доме. Это отсрочило ненадолго неизбежный разговор с Энрихом.

   — Леди Семьюр, как только будет найден нападавший, его тут же накажут. Прошу не сомневаться в моей компетенции, — услышал Норманд, когда спустился в холл.

   — Благодарю, ваша светлость, — Аббигейл присела в реверансе и отправилась к себе в комнату.

   Глаза принца проследили з ней до того самого момента, пока она не скрылась за поворотом. Девушка даже не взглянула на Норманда, но тот уловил ее мысли настолько четко, будто она все сказала вслух:

   «Справедливость восторжествует. Я верю в принца».

   — Лорд Ватерфол, я думал, вам потребуется больше времени, чтобы проводить девушку, — мерзко улыбнулся принц.

   Норманду и мыслей не надо читать, чтобы понимать, о чем тот думает, и в этот момент ему захотелось от души врезать принцу. Но тот все-таки выше статусом, да и телепатия на него не подействует. Так что ударить и заставить забыть или заставить подумать, что тот просто сам споткнулся и упал, не получится. А потому Норманд нацепил маску вежливости и спустился к принцу.

   — Где мы можем переговорить наедине? Ваш зал прекрасный, но в нем все-таки принимают пищу.

   — Можно в моем кабинете. Прошу за мной, — Норманд указал на лестницу.

   Когда мужчины вошли в кабинет, двое магов тут же поставили полог тишины и встали за дверью.

   — Прекрасный дом. Вижу, многое переделали с того дня, когда я был здесь последний раз.

   — И как давно вы здесь были?

   — О, вы еще не родились тогда, — принц снова улыбнулся. — Да и я был слишком мал. Лет пять, наверное.

   Смутное ощущение узнавания не покидало Норманда. Неужели это тот принц, что был в доме Ватерфолов с его отцом?

   — Рад, что вы решили повторить визит, — вежливо ответил Норманд. Побыстрей закончить со всем этим.

   — Вы прекрасно справляетесь с городом, — начал принц. — Чудесные показатели: практически отсутствует преступность, торговля идет на ура, неплохие зачисления в общую казну… У вас секрет, лорд Ватерфол?

   Он наклонился к столу с легкой улыбкой, глядя на Норманда.

   — Благодарю. Секрет один — умелое управление

   — Согласен. Вы с этим умело управляетесь. Но… — принц замолчал.

   — Но? — уточнил Норманд. — Время позднее, ближе к делу.

   — Но возникли некоторые проблемы. Как вам известно, сильных магов запечатывают из-за их потенциала. Сильная магия вырывается в переходном возрасте… Но это все вам известно. Так же вы в курсе, что запечатанные маги являются ценностью и достоянием королевства.

   Норманд промолчал, понимая, к чему клонит принц.

   — Потому Магдалена Ваерн после окончания отбора будет направлена в столицу, и ей будет выбран муж.

   — Ее кандидатуру одобрили для участия в отборе.

   Энрих Зигсверти никаким боком не участвовал в принятии этого решения по поводу отбора, но он как-то связан с его отцом, приславшим сюда Элу. Или они что-то между собой делили? Или делят. Как жаль, что он не слышит мысли принца. Впервые за последнее время это было бы кстати.

   — Одобрили. Мой старший брат — страшный консерватор. Но у вас нет магии, — принц склонил голову на бок, а его светлые волосы накрыли плечо. — Повелитель драконов без магии — не пара сильнейшему запечатанному магу. От подобного рождается подобное, — Энрих заложил руки за спину, сделал пару шагов по кабинету. — Сильные маги — от сильных магов, обычные люди — от обычных, даже у телепатов большая вероятность того, что родится телепат. Но иногда происходит сбой, и рождаются антимаги.

   — Антимаги? — недопонял Норманд. Принц так скользнул по опасной дорожке — заговорил о телепатах, и тут же свел разговор на антимагов.

   — Антимаги — люди блокирующие магию. Полностью, — принц, стоявший спиной к Норманду, резко обернулся. Его глаза расширились. А потом сузились. — Если б их не было, телепаты так бы и правили Тиердой. Но об их существовании мало что известно. Антимаги рождались очень редко. Они совершенно не отличаются от обычных людей при рождении. Вот только если обычный человек без магии всего лишь пустота, то антимаг — поглощение магии. Да и сведенья о них весьма редки. Засечь антимага можно только рядом с телепатом.

   — Но они блокируют всю магию? — спросил Норманд. Картина вырисовывалась четче: Эла — антимаг, которого прислали к телепату. Специально прислали. И ведь она за ним следила. Ее горничные передавали сведения принцу. Иначе к чему он разглагольствует сейчас перед ним.

   — О да. Моя любимая история из хроник той войны. Жил-был воин — обычный человек, он дрался против нескольких магов, в него влетали сотни заклинаний, не причиняя вреда, но затем разразился пожар, сжигающий дотла все вокруг, и тот человек упал, а когда дым рассеялся, маги осмотрели его мертвое тело: ни ожога, ни следа — задохнулся просто, но магия ему не навредила…

   — К чему эти сказки на ночь про антимагов? У нас нет более насущных проблем? — спросил Норманд. За весь разговор ни один мускул не дрогнул на его лице. В отличие от принца, который чуть ли не руками махал, пока разговаривал.

   — А вы еще не поняли? — принц сел на стул.

   Норманд понял. Эла — не Магдалена, а именно ее увезут после отбора. Принц такой же, как Эла, и вывод напрашивается сам собой. Либо он признается, что телепат, принимая весь удар на себя, либо отпускает девушку, скрывая свою магию, и, возможно, его прикроют с допущением, что запечатанный маг покинул Тиерду. А вот что будет с Элой — и так понятно.

   * * *

   — Продолжайте, господин Зигсверти.

   — Магдалена родит королевству сильных магов.

   Эла родит королевству новых антимагов, звучит по-другому.

   Во всем первоначальном плане по отправлению Магдлены Ваерн в Империю все шло идеально до появления Элы. Срочно надо найти ее семью. По закону в первую очередь семья распоряжается жизнью незамужней дочери, а уж во вторую государство.

   — У нее есть семья.

   — Семья сбежала в Империю. Но даже это не дает им права забирать с собой сильного, запечатанного мага, — махнул рукой принц, который не сводил взгляда с Норманда. — Мы можем только поблагодарить вас за то, что задержали девушку отбором. Это дало нам время подготовить ей место в столице.

   — Значит мой отбор совсем не мой выбор? — Норманд уводил от темы телепатии.

   — Почему? Выбирайте. Остальные девушки прекрасный выбор. Неплохие семьи для соединения Тиерды. Но я могу вам и другую кандидатуру предложить. Но о сильных магах, вам придется забыть. Эти девушки для себе подобных. Если, конечно, вам больше нечего предложить.

   То есть свою телепатию? А стоит ли Норманду настолько сильно доверять Энриху?

   — Я вас услышал, — ответил Норманд, откинувшись в кресле. Устало посмотрел на принца.

   — Что ж, лорд Ватерфол, — сказал принц, грациозно встав. — Спокойной ночи.

   — Спокойной.

   Норманд просидел в кресле, уставившись в одну точку, больше получаса. Он ощущал, как люди уже спят в своих кроватях, или как охрана принца — на стульях. Лишь сам Энрих и Эла были как бесцветные пятна. Мужчина призвал ментальную силу, уходя в астрал. Даже если кто-то зайдет в кабинет, то подумает, что он просто спит.

   Туман закружился вокруг него. Если отец умеет вызывать его, то и он сможет уловить его. Норманд настроился на поиск, хоть и делал это впервые. С ментальной магией всегда так. Только интуитивно и только на собственных ощущениях. Родной человек, плоть от плоти, душа от души. Черным вихрем перед ним закружились тени, но ни одна не была знакомой. Они шептали и взывали к чему-то, но не разобрать ничего. Они говорили только с собой и друг с другом, и ни одна не обращалась к Норманду. А затем яркой вспышкой мелькнул луч позади. Норманд обернулся, увидев как мужская фигура с лицом, закрытым капюшоном, шагнула к нему.

   — Приятно удивлен, что ты решил меня позвать. Думал, никогда не сумеешь.

   — Как видишь сумел. Скажи, зачем ты мне послал Элу?

   — Девушка так хотела драконов увидеть, — ответил тот.

   — Это несерьезно.

   — Хотел, чтобы ты ощутил тишину. Понял, что это такое. Великий дар телепатии в то же самое время является проклятьем. Но Эла. Эла хорошая девушка.

   — Настолько хорошая, что из нее хотят сделать развлечение?

   — Не понимаю.

   — Энрих Зигсверти заберет ее к себе, — жестко ответил Норманд. Ему нужны были ответы на вопросы. — Только не говори мне, что не связан с ним. Ты был в доме Ватерфолов тридцать лет назад. С ним.

   — Так, Норманд, успокойся. Какое развлечение? Я тебе Элу прислал, чтобы она на море побывала, на драконов посмотрела, тебе тишину на немного подарила.

   — Энрих Зигсверти заберет ее и сделает своей постельной игрушкой, заставляя рожать для Тиерды антимагов.

   Отец не отвечал. Его тень качалась из стороны в сторону.

   — Я заберу Элу, девушка не заслужила быть использованной ни тобой, ни им. Смирись, Норманд. Порой любимые игрушки приходится отбирать.

   Его дух исчез, оставляя Норманда одного среди кружащихся душ.

   — Лорд Ватерфол, — обеспокоенный голос Элы звучал так близко, а перед его глазами возник ее образ. Протяни руку, коснись, и она исчезнет. И все же Норманд протянул руку, ощущая бархатную и нежную кожу девушки. — С вами все в порядке?

   Выход из астрала сопровождался голосом Элы и ее зовом.

   Мужчина открыл глаза. Посмотрел на Элу, сидящую у него на коленях и склонившую обеспокоенное лицо к нему. Ее светлые волосы водопадом свисали, закрывая комнату. В ее голубых глазах отражалась такая нежность, что жар разлился по всему его телу. Она будто хотело что-то сказать, но делала это мысленно.

   Инстинктивно он обнял ее, прижимая щекой к своей груди.

   — Что ты здесь делаешь? — спросил Норманд, целуя ее в макушку.

   — Мне не спалось, решила вас найти. Я не хотела вас будить, но… — она замолчала, вздрогнув.

   — Не бойся, моя маленькая. Говори.

   — У вас глаза закатились. Или мне так показалось, а потом вы закрыли глаза, и не слышали, что я вас звала, — она завозилась на нем, а Норманд шумно выдохнул.

   — Тебе не стоит беспокоиться насчет этого.

   — Извините, — прошептала она, а он ощутил как дрожит ее тело.

   Вскоре ее дыхание выровнялось, и она уснула на нем. Так доверчиво обняла его.

   Тут бы подумать, как уберечь свою девочку ото всех, а она сидит на нем и признается в том, что видела его в состоянии «астрала». И не сбежала. Она просто хотел побыть на море и увидеть драконов. Светлая дева, ему в помощь, как же она связана с его отцом? Ватерфол уже нисколько не рассчитывал на родительскую любовь. Его отцу плевать на остальных и он нехило так прошелся по голове его матери, и по нему самому. и тут внезапно у него проснулась забота о несчастной сиротке. Его отец наемник, замешанный в политике королевства. Что-то здесь нечто большее, чем просто он хочет ее забрать. Да и не заберет он девушку. Норманд не допустит. Будет охранять как дракон свою пещеру. Что его отцу плевать на Элу, что принц хочет ее просто использовать, совсем не заботясь о том, что хочет она. А она явно хочет Норманда, иначе не уснула бы на его руках вот так просто.
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   Я долго не могла уснуть от того, что наговорил принц, и от того, что он хотел от меня. Даже мысли путались в голове. Сидела бы себе тихо с леди Фронс, и не было бы ничего, но нет же, дернуло согласиться. Так, ладно. Я хотела найти семью — и мне ее найдут. Это самое важное для меня. И вообще! Что значит — договор недействителен? Нельзя просто так разорвать договор с наемниками, пока мы не выполним часть сделки. Я провела в комнате еще час, пытаясь уснуть, но не могла. Захотелось найти Норманда. Может, это правда, что он телепат, и все это время читал мои мысли?

   А еще я боялась, что принц зайдет ко мне — не знаю, почему возникли такие мысли, но раз он меня сюда прислал, то ему теперь ничего не стоит контролировать каждый мог шаг. Плевать! Моя жизнь и только мне решать, что делать. Пусть даже стану посмешищем всего дома завтра, или сам лорд Ватерфол высмеет меня. Вышла из комнаты, вслушиваясь в тишину. Свечи откидывали яркий желтый свет — вскоре их затушат слуги. Никого не встретила, что радовало. Только свернула к лестнице, как увидела принца, поднимающегося на третий этаж в компании своей охраны. Может, Норманд в кабинете?

   Я спустилась вниз и скользнула к двери, находившейся напротив зала. Вроде эта.

   Мужчина сидел в кресле, откинувшись, и спал. Его широкая грудь вздымалась при каждом вздохе. Я тихонько прикрыла дверь и подошла к нему. Хотелось уйти и не мешать, но мне стало страшно.

   — Лорд Ватерфол, — тихонько позвала его. Обычно люди просыпаются, а он — нет! А если принц что-то сделал с ним? Или усыпил, подсыпал что-нибудь во время ужина? Потрясла его, но мужчина не проснулся. Забралась ему на колени, подтянув юбку. — Лорд Ватерфол, — его веки дрогнули. — С вами все в порядке?

   Почувствовала его руки на своей талии, а сама склонилась к его лицу. Как же мне хотелось быть рядом с ним! И сердце, готовое выскочить из груди, так сильно билось только рядом с ним. Пусть он телепат, и слышит каждую мою мысль.

   Я смотрела в его карие глаза, в которых виднелось непонимание, а потом и сплошная теплота, когда он понял, что я — это я наяву. Если он телепат, то пусть прочтет мои мысли:

   «Я не предам и не продам, слышишь?»

   Мужчина прижал меня к своей груди, а я услышала, как сильно бьется его сердце под моей ладонью. Так же, как и мое. Да, все-таки я ему тоже нравлюсь.

   С ним я ощущала себя в безопасности. Склонила голову ему на плечо, прикрыла глаза от удовольствия, и очень быстро от тепла его объятий меня сморил сон.

   * * *

   Проснулась в своей постели, ощущая тепло на другой стороне, будто кровать покинули совсем недавно. Он был рядом со мной. Раньше мысли о том, что я провела ночь с мужчиной в одной постели, заставили бы меня краснеть, как закипающая вода рака, но сейчас я ощущала блаженство и счастье. Вот и все. Теперь меня из этого дома не вытащить ничем. И от мужчины не оторвать тоже. Но как теперь сделать так, чтобы и Норманду ничего за это не было? Ведь принц так и сказал — добровольно не пойду, будет принудительно. Я придумаю, как избежать этого.

   * * *

   Вэлма вернулась к завтраку. Она вошла в зал, и все немного удивились, увидев ее в черных штанах и черной кожаной куртке. Но лицо у нее было довольное.

   — Доброе утро, — она поприветствовала всех и направилась на свое место, которое так никто и не осмелился занять.

   Даже принц сел по правую сторону от Ватерфола, и тут же склонился к нему. Они что-то быстро обсудили.

   — Доброе утро, леди Фирсби, — улыбнулся ей принц. — Очень рады вас видеть.

   — А вы? — участливо спросила Вэлма, намазывая масло на хлеб.

   — Энрих Зигсверти, второй принц Тиерды.

   — Приятно познакомиться, — Вэлма улыбнулась ему.

   — Мне тоже. Вторая дочь герцога Фирсби. Прекрасный боевой маг с отличными заслугами перед Тиердой. И скоро вам исполниться тридцать. Прекрасный возраст для замужества.

   — Совершенно согласна. Поэтому я здесь. А вдруг мне повезет?

   Принц ухмыльнулся, глядя на нее ледяными глазами.

   — Не сомневаюсь, но и помимо лорда Ватерфола есть много достойных кандидатов на вашу руку.

   — Альфред Хинсли, — ответила Вэлма, наливая чай.

   — Простите? — склонил голову принц, а его змеиная улыбка не покидала лицо.

   — Лорд Альфред Хинсли, три раза вдовец, отец семи детей — отличная кандидатура.

   — Ему шестьдесят пять лет.

   Вэлма пожала плечами.

   — Идеальный возраст для мужчины, который понимает, чего он хочет от женщины, а главное, что с ней делать, — Вэлма даже не покраснела. — И к тому же у него семеро детей. Мы с ним еще успеем заделать нескольких.

   Ян аж поперхнулся.

   — Господин Гвердецки, вас что-то смущает? — принц обратился к Яну.

   — Нет, ни в коем случае. Мне просто интересно слушать о традициях других стран и народов. У нас в Империи все гораздо проще. И мужчину не заставляют по нескольку раз жениться.

   — Ох, нет. Это необязательно, — махнул рукой принц. — Мужчина в нашей стране может сам выбрать жену. Если она не сможет родить ему детей, тогда уж их разводят, а у него появляется шанс выбрать себе в спутницы другую женщину.

   — А что насчет женщин? — уточнил Ян.

   — Насчет будущего женщин решает их семья.

   — Что весьма странно, — перебила Вэлма. — Женщина, служащая стране и в будущем готовая рожать потомство, по меньшей мере вольна сама выбирать будущего избранника без одобрения своей семьи.

   — Порой семье видней.

   И только не хватало вставить, как и мужчинам. Остальные девушки просто уши развесили от всей этой бравады сегодняшнего завтрака.

   — Вот мой отец совершенно не будет против, если я выйду замуж за Хинсли. Я рассчитываю родить троих детей. Тем более, если их отец будет владельцем рубиновых рудников, — Вэлма дернула бровями.

   Я фыркнула. Неужто она все это серьезно? Или это спектакль для одного зрителя? Ведь ей надо показать лояльность королевству. Я посмотрела на Яна, который лишь покачал головой и продолжил трапезу. Мужчину явно позабавил разговор.

   — Прекрасный выбор, леди Фирсби, и прекрасно желание внести свой вклад в жизнь Тиерды.

   — Рада стараться. Кстати, герцог Стронби вскоре устраивает бал и приглашает всех поприсутствовать на нем. И вас тоже, — она едко улыбнулась принцу.
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   — Кстати, а по какой причине вы решили посетить отбор? — спросила Вэлма, а у принца чуть ложка не выпала из рук. Он посмотрел на Норманда так, будто хотел испепелить его на месте. А вот лорд Ватерфол даже не обратил внимания.

   — Вы не отправляли письмо к Стронби?

   — Отправлял, видимо, оно не дошло, — ответил Норманд, посмотрев на Вэлму, а затем перевел взгляд на меня.

   — Герцогиня Фирсби, я прибыл для выяснения обстоятельств нападений на леди Семьюр. И довожу до вашего сведения, что вы должны постоянно присутствовать в доме во время отбора.

   — Прошу простить, но мне нужно было навестить мою сестру. Как вы знаете, она жена герцога южного региона. Но я соглашусь, что не должна была покидать дом лорда Ватерфола лишь по одной причине — из всех претенденток я являюсь сильным боевым магом.

   — Я вас услышал. Желаете глянуть на драконов?

   Вэлма вела себя весьма фривольно в компании принца.

   — Лорд Ватерфол, мне бы хотелось глянуть на драконов. Слышал, у вас здесь ожидается пополнение.

   — Отличное ведение расследования! Вы так точно найдете нападавших, — ухмыльнулся Ян.

   — Лорд Ватерфол, я могу потребовать от вас, чтобы представители других стран покинули ваш дом? — он повернулся к Яну. — Это может дискредитировать находящихся здесь девушек.

   — Господин Зигсверти, не стоит ставить под удар наше перемирие с Империей. Главнокомандующий имперским флотом — не тот человек, с которым стоит ссориться.

   Энрих окинул Яна надменным взглядом.

   — Так вот, где я вас видел! Вы с императором имели честь навестить нас лет пять назад.

   — Вы абсолютно правы, — Ян не улыбался уже, а грозно смотрел на принца.

   Зря Энрих с таким гонором полез на него. Даже Семьюр скромница по сравнению с ним. Вообще, так интересно. На севере люди хладнокровные, спокойные, южные — добрые и открытые, что сразу видно по Норманду. А вот центральные будто считают себя пупами земли — всегда хотят быть в центре внимания.

   А Вэлма еще говорила, что Ян Гвердецки пират. Как он может быть одновременно и пиратом, и главнокомандующим флотом?

   — Что ж, можно отправиться к драконам. Дамы, есть желающие присоединиться? — Норманд обвел всех взглядом.

   Мне хотелось сходить к беременной Бризельде, но без принца. Слишком он неприятный. Аж до дрожи.

   — Я думаю, никто не откажется, — сказал принц.

   Мы переглянулись между собой. Кроме Вэлмы. Ей было интересней то, что находится в ее тарелке. Но никто возражать принцу не стал.

   — Мне плохо, — Вэлма схватилась за живот, а затем завалилась на меня. — Я, пожалуй, останусь.

   Она сдавила мне колено и едва заметно махнула на дверь.

   — Эмм, леди Фирсби, с вами все в порядке? — обеспокоено спросила я, глядя, как она чуть ли не разлеглась на мне.

   — Ах, просто женские боли. Леди Ваерн, сопроводите меня в комнату. Лорд Ватерфол и господин Зигсверти, — Вэлма обратилась к ним жалобным голосом, — я не хочу оставаться одна. Пусть леди Ваерн останется со мной.

   — Я не против, — тут же ответил Норманд, а Энрих едва заметно кивнул, но прищурился.

   Мы вдвоем поднялись. Я обняла Вэлму за талию, и мы пошли к ее комнате.

   — Хорошо играете, герцогиня Фирсби, — за нами последовал Ян.

   Вэлма промолчала, строя из себя тяжело больную, даже не посмотрела на него, шла только вперед с тяжелой мукой на лице.

   — Ладно, так и быть. Я вам сообщу, когда они уйдут к драконам, — весело сказал Ян. Он шел рядом, держа спину прямо и заведя руки за спину.

   — Обойдемся без вас, — буркнула Вэлма.

   — Может, не будем ссориться? — спросила я. Вэлма что-то задумала — видно по ней, но вот что?

   — Ему доверять — саму себя обманывать.

   — Странно слышать это от вас, — невозмутимо ответил мужчина.

   Мы дошли до ее комнаты.

   — Ждите меня, — Ян подмигнул нам, а Вэлма закатила глаза.

   — Мы едем в город, — сказала Вэлма, нервно выглядывая в окно, — надо кое-кого там встретить.

   — Но… может, лучше этого не делать?

   Одно дело дома сидеть, а другое — уезжать в город.

   — Ты хочешь с Нормандом быть? Тогда слушай тетю Вэлму.

   — Я не хочу, чтоб ни у него, ни у вас проблем с правительством не было.

   — Да пусть этот Зигсверти только попробует! Моя сестра замужем за герцогом южного региона, а я — наследница северного. Ты себе не представляешь, как сильно пострадает Тиерда, если он хоть что-то предпримет против наших семей.

   — А капитан? — взволновано спросила у нее.

   — Я не знаю, чего от него ожидать, — Вэлма помотала головой.

   * * *

   Вэлма подошла к столу и написала письмо, и оно тут же вспыхнуло пламенем в ее руках. Хорошо магам. Они могут переписываться на расстоянии при помощи магии. Даже отправлять через почту не надо. А затем появилось еще одно, и она победно улыбнулась. А затем стала писать еще одно. Быстро, быстро и непонятным почерком. Затем сложила вчетверо и затянула золотистой нитью.

   — Это письмо передашь моему отцу, — ее слегка лихорадило, когда она протянула его. — Нет, стой. Он бросила письмо на стол, подошла к своему шкафу и достала оттуда платье горничной и чепчик.

   — Переодевайся. Норманд просто молодец!

   — Зачем?

   — Эла, твою налево! Делай, как тебе говорят! Телепортируешься на север, отсидишься в замке Фирсби, пока все не уляжется.

   Вэлма подошла и стала срывать с меня платье, которое я уже и сама стягивала. Потом помогла надеть платье горничной.

   — Но зачем? У вас же будут проблемы.

   — Я понимаю, но просто хочется сделать хоть что-то правильное в этой жизни, — грустно ответила она.

   Я теперь ничем не отличалась от слуг в доме. Письмо спрятала в карман. Почему мне Норманд ничего не сказал? Только мы не успели выйти из комнаты, как вернулся Ян. Окинул взглядом меня и Вэлму, собиравшуюся идти со мной. Ведь если она пойдет, то будет соучастницей в сокрытии меня от правительства Тиерды. Она станет предательницей.

   — А вы куда, герцогиня Фирсби?

   — Доведу ее до портала в городе.

   — Вы не успеете вернуться, да и подставите свою репутацию. А вот я поеду к «Светлой Китти». Но за определенную плату, — усмехнулся он.

   — Мы сами, — Вэлма пихнула его, но мужчина перерезал ей путь.

   — Герцогиня Фирсби, вы остаетесь здесь. Вы же явно столько лет работали не ради того, чтобы все испортить в один момент ради жениха? Куда я должен доставить леди Ваерн?

   — К порталам, — ответила Вэлма, делая шаг назад. — И сколько мне это будет стоить?

   — Четыре золотых, — мужчина улыбнулся.

   — Нет, спасибо.

   — Герцогиня Фирсби, тогда я просто вас не выпущу, пока мужчины не вернутся, — скрестил он руки на груди.

   Вэлма прищурилась.

   — Леди Фирсби, может, не надо? Вы подставите и себя, и Норманда, — вставила я.

   Она глянула на меня, но решимость в ее глазах указывала, что настроена она по-боевому.

   — Четыре золотых? Или мне это выльется во что-то еще? — Вэлма обернулась к Яну.

   Мужчина задумался, даже постучал пальцем по подбородку, рассматривая потолок.

   — Нет, только в золото. Больше мы с вами никаких дел иметь не будем. Вы платите за работу, я — выполняю.

   — И никакого подвоха?

   — Ни в коем случае.

   Мужчина смотрел на Вэлму строго и холодно, но когда она полезла в карман за монетами и отвела взгляд, я заметила легкую грусть. Едва заметную и тут же прошедшую. Они знакомы, но между ними что-то произошло. А может, там и нет ничего такого.

   Вэлма протянула ему монету.

   — Слушай, — Вэлма повернула меня к себе. — Отправишься к отцу в замок. Если на севере будет холодно, попросишь мою одежду — тебе дадут.

   — Я просто не понимаю, зачем…

   — Норманд хочет тебя уберечь от принца, — она прошептала мне на ухо, а затем отпрянула. — Помнишь, я говорила о его странных поступках и словах. Это один из них. Не волнуйся. Дома все будет хорошо. Отец в курсе и примет тебя, как мою подругу.

   — Времени мало, — сказал Ян.

   У меня и так мысли хаотично метались в голове, и я шла за капитаном, понимая, что Вэлма подставилась под удар, что Норманд отвлек принца драконами ради меня.

   Мы сели с Яном в карету и отправились в Тиену. Меня буквально трясло. Вот зачем? Они же все втроем подставляются!

   — Почему вы помогаете? — спросила Яна.

   — Вам правду сказать? — нахмурился он.

   — Да.

   Я уже даже настроилась услышать душещипательную историю, что он очень сильно любит Вэлму, и плавает сюда ради нее. Это было бы так мило и романтично. Ведь он как истинный джентельмен защитил ее честь.

   — Мне надо проверить свою команду. Сегодня они должны были закончить погрузку на «Светлую Китти», — воодушевленно начал он. — Да. И почему б не подвезти служанку до города.

   — Вы несерьезно, — укоризненно посмотрела на него.

   — Несерьезно что? Контроль подопечных — важная часть моей жизни. Не все же сидеть в доме, даже по приглашению друга.

   Ясно, не очень он и хочет общаться на этот счет. Но они все — сумасшедшие. Прятать меня только, чтоб не досталась принцу. И потому, что я нужна. Я нужна Норманду, раз он идет на такое, но что он будет делать потом?

   Я обхватила себя руками, вглядываясь в мелькающий пейзаж за окном. На месте не сиделось. И чем дальше мы уезжали, тем сильнее казалось, что это ошибка.

   — А что имела в виду герцогиня Фирсби, когда говорила про слова и поступки Норманда? — нарушил тишину Ян.

   Я, конечно, как он отвечать не умею.

   — Скорей всего, что не всегда стоить верить словам и поступкам. Особенно, если знаешь, что такого быть не может.

   Мужчина кивнул. Вскоре показался город, а меня не покидало ощущение, что за нами отправили погоню. И позади уже спешит принц со своим надменным взглядом и противным голосом. Хотя ладно. Голос — единственное, что в нем не противно.

   Вот и море виднелось с маячащими на нем кораблями. И «Светлая Китти» — черный огромный корабль с драконом на носу, стоящая в первом Все как в тумане. Мы вышли из кареты. Ян Гвердецки шел немного впереди, когда мы заходили в здание порта. Мы дошли до телепорта, возле которого толпились люди.

   — Телепортация будет доступна после обеда.

   — Дорогой, иди ко мне, — Ян поманил пальцем парня телепортатора. Тот посмотрел на нас округлившимися глазами. И все же подошел.

   — Господин, у меня обед.

   — Прекрасно, но нам нужен срочный телепорт на север. Сколько будет стоить?

   — Но я не могу, — паренек жалобно посмотрел на нас.

   — Говори цену.

   — Т…три. Четыре золотых, — выдал он.

   Ян достал монеты Вэлмы и передал парню.

   — Давай сейчас, — кивнул на дверь.

   — Идемте за мной.

   Мы вошли в небольшую комнатушку под недовольные взгляды людей. Кто-то из них даже подскочил и хотел втиснуться с нами, но Ян одним своим грозным видом не пропустил никого. А вот внутри на меня нахлынули воспоминания, ведь именно здесь я впервые увидела Норманда.

   О, Светлая дева, мне в помощь — лишь бы не в последний!

   Паренек активировал телепорт, надавливая на соответствующие региону камни.

   — Благодарю вас, — улыбнулась Яну.

   Пусть это будет к лучшему.

   — Всегда рад помочь. И буду надеяться, что ваша телепотация это не устранение соперницы за сердце Норманда, — серьезно сказал он.

   Телепорт зажегся светло-синим сиянием, а я ощутила щекотку по всему телу.
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   Я вышла из портала, ощущая легкое головокружение — на севере он стоял прямо на улице, огороженный небольшой изгородью. Я ощутила легкий холодок — здесь даже летом прохладно. Портал потух. За калиткой стояло несколько мужчин. Один из них в богатой темно-синей одежде подошел ко мне: на вид ему лет пятьдесят, выразительные серые глаза, а лицо покрывают морщины. Да, он очень похож на Вэлму. То есть она на него. В общем, видно, что родственники.

   — Леди Ваерн? — обратился ко мне слегка надменным голосом.

   — Д…да, — ответила я. — Я от Вэлмы Фирсби. Она сказала…

   — Да, я получил ее письмо. Вам повезло, я как раз был в городе и лично могу забрать вас.

   — Надеюсь, я не заставила вас долго ждать.

   — Нет, — выдохнул он. Даже не улыбнулся.

   — У меня вот, — я достала второе письмо Вэлмы и передала ему.

   Мужчина раскрыл нить, а я отвернулась, осматриваясь. Если мне память не изменяет, то город старались строить так, чтобы телепорт был всегда на окраине, в отличии от других регионов, которые наоборот строили города вокруг телепортов.

   Письмо вспыхнуло рядом со мной, а вот герцог Фирсби посмотрел на меня тяжелым взглядом, осматривая с ног до головы. Его лицо больше походило на застывшую маску, а вот в глазах назревала настоящая буря.

   — Все в порядке? — спросила я, улыбнувшись.

   Хотя видно, что герцог не из тех, кого растопит добродушие.

   — Да, — пространно сказал он. — У Вэлмы прекрасное отсутствие чувства юмора. Значит, вас зовут Эла.

   — Да, — ответила я.

   Что-то мне это не нравится. Зачем Вэлма своему отцу это сказала? Как он отнесется к не пойми кому?

   — Следуйте за мной, — он показал в сторону карет.

   Всю дорогу я испытывала его взгляд на себе. Изучающий и настороженный. Могу его понять. Сидит сиротка перед самим герцогом. Он и вовсе мог меня не принять. Или выгнать. Ведь он меня принимает лишь потому, что его попросила дочь. А моя история, если посмотреть со стороны, и вовсе ужас. Самозванка, присвоившая чужое имя, что участвует в отборе.

   — Герцог Фирсби, — я повернулась к нему, замечая, как он нахмурился, — вы можете меня отпустить. Мне вовсе необязательно находиться у вас. У меня приемная мать в деревушке. День до Завера. Я к ней отправлюсь.

   Герцог промолчал, нахмурившись. Карета подпрыгнула на ухабах, а я завалилась вперед, но герцог успел меня подхватить и усадить обратно.

   — Моя дочь скормит меня моим же драконам, если я вас не приму у себя в доме, — ответил он серьезно. — Не могу ей отказать в этом.

   Он шутит или нет? Ни один мускул на его лице не дрогнул. Ну, Вэлма дает! Вот зачем это все?

   Так, ладно, Эла, не киснем. Люди хотели помочь, они помогают.

   — Благодарю за помощь.

   Герцог перестал на меня смотреть и отвернулся к окну. В отличие от светлой Тиены, на севере все дома какие-то серые, неприглядные, но здесь я себя чувствовала сильней, что ли. Родные земли придают сил. Эх, навестить бы леи Фронс. Все-таки надолго оставила ее.

   Роскошный замок герцога Фирсби был окруженный огромной каменной стеной, куча башен, темно-серые стены с отполированными до блеска камнями, огромный ров вокруг и массивные ворота — открытые, чтобы встретить хозяина. А над зданием воспарил огромный дракон. Пусть даже издалека, но он выглядел куда больше, чем Бризельда и Гризельда. Красавец описал круг и сел где-то за замком.

   — Яр — альфа-самец черной стаи драконов, — сказал герцог, замечая, как я взволновано смотрю на него.

   Яр, имя такое знакомое. Где-то я его уже слышала. Хотя да. Кто не знает герцога северного региона и то, что он повелитель драконов!

   Карета остановилась посреди двора, и к ней тут же подошли слуги. Герцог Фирсби вышел первый и предложил мне руку. Я аж зарделась от этого жеста.

   — Герцог Фирсби, обед готов. Накрыть и на вашу гостью? — спросил слуга, подошедший к нам.

   — Да, накройте на гостью и подготовьте комнату, девушка остается у нас, — герцог не выпустил моей руки, и мы вместе отправились в замок.

   Мне было ужасно неловко, и я вытянула руку из стальной хватки мужчины. Хоть меня нисколько не пугала его близость — все-таки у Норманда получилось избавить меня от страха рядом с мужчинами. Ох, я не видела его пару часов, но уже скучала и ужасно волновалась. Как он там? Что принц с ним сделает?

   * * *

   Герцог пригласил меня в огромный зал, где уже стоял накрытый на одну персону стол, но слуги подсуетились, и вскоре появился еще один набор. Я осмотрела зал: огромные потолки, камин посреди, а стол боком к нему. На стенах различные картины с драконами, людьми, битвами… Уютно и тепло здесь.

   — Рассказывайте.

   Герцог уже снял верхнюю одежду. На нем остались лишь белоснежная рубашка, темно-синяя жилетка и черные штаны. На его руках было множество перстней с драгоценными камнями. А главное, два из них — агаты. Но я помню, что в карете их еще не было. Он уселся во главе стола в кресло с огромной спинкой.

   — О чем?

   — Как я понял из письма дочери, — он уставился на меня своими серыми глазами, будто хотел приморозить к месту. Волчий взгляд. Прям как у Вэлмы, но у нее как-то добрее. — вы подменяли на отборе невест Магдалену Ваерн — мою дальнюю племянницу.

   Я кивнула.

   — И сейчас Вэлма попросила оставить вас в моем доме.

   — Да, но это необязательно. Мне бы только до деревни добраться, где я выросла, а там уж меня никто не найдет.

   Для всех будет лучше, если я пропаду.

   — Это уж точно. Никто никогда не найдет того, кто прячется слишком далеко. Вокруг Завера сотни деревень. Вас действительно мало кто будет там искать, — сказал герцог. — Но моя дочь в том письме, что вы мне передали, очень настаивала, чтобы вы остались именно у меня. И мне необходимо знать и понимать ради кого рискует наследница рода Фирсби.

   — Вы извините, но я этого особо не хочу. К сожалению, некоторые обстоятельства заставляют меня так чувствовать.

   — И в чем проблема? — участливо поинтересовался мужчина. — Моя дочь очень редко поступает импульсивно, но тут она не сглаживала обороты.

   — Потому что у нее будут проблемы с правительством королевства. И все из-за меня. У лорда Ватерфола гостит второй принц Тиерды — Энрих Зигсверти.

   Я говорила слишком быстро и неразборчиво, но не могла не заметить, как скривился герцог при упоминании Норманда.

   — Ясно. Магдалена Ваерн — запечатанный маг, а ее, по сути, отпустили к семье в Империю, чем Ватерфол и подставился. Еще и замешал в этой истории Вэлму.

   Я готова была провалиться под землю. Но все же нашла силы подняться.

   — Герцог Фирсби, я все же пойду. Дойду как-нибудь до деревни, — развернулась к двери.

   — Стоять, — рявкнул герцог командным голосом. — Никто никуда не идет. Вы остаетесь у меня в замке. Пока мы все не выясним.
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   — Я привык точно знать, с кем имею дело, — продолжил герцог, когда я застыла на месте.

   Его влияние отбило все желание куда-либо двигаться. И вообще, я — взрослый человек, участвовать во всей этой авантюре с Магдаленой согласилась добровольно и должна отвечать за свои поступки, иначе всю жизнь буду бегать и прятаться, а так нельзя. Я должна найти силы для борьбы, ведь мне есть за что сражаться.

   Я вспомнила улыбку и карие глаза, глядящие на меня, как на самое желанное в мире. Его касания и жаркие поцелуи. Все ради него. Я развернулась к герцогу и присела за стол, пододвинув стул. Больше не буду бояться. Мне казалось, что Норманд стоит за спиной рядом со мной и в любой момент готов меня поддержать.

   — Вас зовут Эла…

   — Просто Эла. У меня нет второго имени.

   — А приемная мать?

   — Она мне не дала своей фамилии.

   Говорить о леди Фронс не хотелось. Пока моя участь не решена, родного человека подставлять не буду.

   — Ладно. Продолжайте про Магдалену Ваерн. Я был весьма удивлен, когда Вэлма мне написала о подобном. Просто как дети, что она, что Ватерфол. Это же проще спрятаться за мою спину.

   — Мы с ней оказались похожи. И лорд Ваерн подтвердил, что я — его бастард. Так что я просто выручаю сестру, — пожала плечами.

   — Вы считаете себя дочерью Ваерна? — удивленно спросил герцог Фирсби.

   — Да, — честно ответила ему, не отводя взгляд от строгих серых глаз.

   — Я с ним редко сталкивался. Знаю, что Магдалена была в монастыре. Вы там с ней познакомились?

   — Нет. Я жила в приюте. Здесь, на севере. Если честно, точно не помню названия. С Магдаленой Ваерн мы познакомились, когда я согласилась ее подменить.

   Правду оказалось говорить проще. Да и чувствовалось, что этот властный мужчина не тот, кому стоит врать.

   — А…

   — Наемники, — вставила я прежде, чем он задал вопрос о том, кто меня подослал. — Меня отправили наемники.

   — Но вы и сама наемница. Или нет?

   Я помотала головой.

   — Не наемница. Я просто похожа на Магдалену.

   А что, если Главный знал о моей схожести с Магдаленой? Эта мысль прострелила мозг и осела в голове. Что, если это изначально было подстроено? Кто-то увидел девочку, похожую на Магдалену в приюте, и помог сбежать. Я ведь помню, как легко это было. Я будто выпорхнула оттуда, и никто меня не остановил.

   — Значит, вы были в приюте, пока вас не забрала к себе приемная мать?

   — Нет. Я сбежала оттуда в десять лет.

   У герцога дернулась рука. Едва заметно.

   — Это Энрих Зигсверти отправил меня на отбор.

   — Да, второй принц является главой корбезопасности Тиерды и заправляет наемниками. Светлая дева нам в помощь, — прошептал герцог, протирая ладонью лоб.

   — Вы меня сдадите принцу? — спросила его.

   В глазах появились слезы, но я не отводила взгляд. Будь что будет. Но стать постельной игрушкой принца не хочу.

   Герцог прищурился.

   — Только, если потребуется для спасения Вэлмы. И молите Светлую деву, что все, что вы сейчас мне рассказали — правда. Что же принцу нужно от вас?

   — Я не знаю, — покачала головой.

   В тот вечер принц наговорил многое, но что в действительности он хотел, мне не понять.

   — Чушь! — выпалил герцог. — Вы знаете. Еще раз повторю, что от этого зависит жизнь и будущее Вэлмы. Вам ведь не плевать на нее? Потому что мне нет. И я вас могу в порошок стереть, если что-то будет ей угрожать.

   Во мне на секунду возникло жгучее чувство: отец любит свою дочь и будет защищать ее всеми мыслимыми и немыслимыми способами, а мой сбежал в Империю.

   — Забрать меня в столицу для дачи показаний против лорда Ватерфола.

   — А есть за что?

   — Нет! — крикнула я. — Лорд Ватерфол ни в чем не виноват. Это принц отправил меня на отбор, подменив с Магдаленой. Они изначально хотели провернуть это! — крикнула я, подскочив со стула.

   Само осознание всего произошедшего заставило меня по-другому взглянуть на все. Норманда подозревают в телепатии и подсылают меня как катализатор. Либо он действительно телепат, либо его все равно подставят. Я должна буду как-то убедить герцога встать на сторону Ватерфола, хоть и видно, что он не особо рад этому.

   Герцог застучал пальцами по столу.

   — Мне нужно подумать, — сказал он, глядя на камин, где пламя отплясывало дикий танец на поленьях. — Слуги проводят вас в комнату.

   Не знаю, что будет дальше. Он имеет полное право обменять меня на Вэлму, если с ней что-то случится. А может, она это специально сделала? Хотела так от меня избавиться, ведь перед переходом Ян так и сказал, что, возможно, просто убирают соперницу. Вот только второй принц, заявивший свои права, это вам не девушку в море утопить, вспоминая мое плавание в море. Или отравить, как с леди Семьюр.

   Я медленно шла за слугами, понимая, что меня уже заносит в такие мрачные дебри, что дальше некуда. Неужели я так много хочу от этой жизни? Простого счастья. Но его приходится вырывать всеми возможными способами.

   Слуги привели меня на третий этаж. Шаги гулко отдавались от голых стен замка. Он казался каким-то пустынным, но по следам на стенах видно, что тут висели картины.

   — На этом этаже жили дочери герцога Фирсби. Здесь теплее, чем в остальной части замка. На четвертом этаж живет сам герцог, а на втором…

   — Библиотека? — перебила я слугу. Мне почему-то казалось, что в замке должна быть библиотека.

   — Да, библиотека. Гостевые комнаты на первом этаже, но герцог редко принимает гостей, а тех, кто приезжает, он селит на третий, — продолжил слуга.

   А третий этаж, чтоб сбежать не вздумала. У герцога все-таки охраны много.

   Комната оказалась просторной и пустоватой. Кровать великолепная — огромная, с темно-синими покрывалами. У стены горел камин, обогревая прохладную комнату с открытыми нараспашку окнами.

   Слуга тут же закрыл их.

   — Можете располагаться. Ужин вам принесут.

   — Благодарю.

   Я направилась к стеллажам с книгами. Здесь были какие-то приключения и романтические истории. Но как-то не читалось. Я все еще нервничала. Пыталась заставить себя прочесть хоть пару строк, но не получалось.

   Дверь скрипнула, и на пороге появилась служанка. Спиной ко мне. Когда она повернулась, я увидел поднос в ее руках. Она застыла на месте, пока я смотрела на еду, а потом я подняла глаза, наблюдая, как ее глаза расширились от ужаса.

   — О, Светлая дева мне в помощь! Картина сошла с места!

   — С вами все в порядке? — я двинулась в ее сторону, но он отшатнулась от меня.

   — Простите меня глупую, — сказала служанка, двинувшись ко мне. — Просто вы так похожи на женщину с картины.

   Она поставила еду на стол.

   — На какую? И что вас так напугало? — спросила ее.

   — О, это родственница герцога Фирсби.

   — Его прабабка?

   — Да, — закивала служанка. Она была молоденькой девушкой, чуть старше меня. Но весьма впечатлительной.

   — Я хочу глянуть, — схватила ее за рукав.

   В этом замке только от скуки помирать.

   — Герцог не разрешал выпускать вас из покоев.

   — Так мы же вместе пойдем, — уговаривала я.

   Если лорд Ваерн не соврал, то я очень похожа на эту прабабку.

   * * *

   — Нет, извините меня глупую, — служанка потупилась, — мы не можем без разрешения герцога водить вас по замку.

   Она выскочила из комнаты настолько быстро, что я даже не успела схватить ее.

   Кусок в горло не лез. Я почитала какую-то книгу, прислушиваясь к шуму в замке. Поначалу кто-то ходил, но вскоре шаги стихли. Я открыла дверь и никого не увидела. Только куда идти? Услышала, что кто-то идет, и тут же закрылась. Сердце бешено колотилось, будто я уже что-то сделала.

   И шаги приближались ко мне.

   Раздался стук.

   — Леди, можно к вам? — услышала голос служанки.

   Я выдохнула и открыла дверь. Девушка стояла и смотрела на меня, не моргая.

   — Я тут подумала, что могу вам показать ту комнату. Прошу, идите за мной, — она резко развернулась и пошла по коридору. — Только тихо. И я очень вас прошу, никому не рассказывайте.

   Она обернулась ко мне и посмотрела с мольбой в глазах, а я кивнула.

   Мы пришли в другое крыло. Служанка достала из передника связку ключей, открыла дверь в самом конце коридора. Я застыла на месте. Прямо напротив входа висел потрет женщины. У меня появилось ощущение, что я постарела и меня нарисовали. По бокам стояли остальные картины, укрытые покрывалами. Только эта висела на стене.

   Как завороженная я подошла ближе. Нет, это все-таки не я. Хоть и у этой женщины такие же волнистые светлые волосы, яркие голубые глаза и вздернутый немного кверху нос. Она глядела с картины гордым и немного хитрым взглядом и была великолепна в ярко-красном платье с квадратным вырезом и с ожерельем из драгоценных рубинов.

   — Мы ее всегда накрываем после уборки, но утром оно спадает, — прошептала рядом со мной служанка, отчего я подпрыгнула на месте.

   — Светлая дева мне в помощь! Как я на нее похожа.

   — Ага. А еще ходят слухи, что ее нельзя снимать со стены, иначе призрак герцогини Адарниэль Фирсби начнет гулять по замку, пугая всех живущих. Лично меня она и так пугает. Смотрит так, что ух! Терпеть не могу здесь убираться.

   — Как ее зовут? — переспросила я.

   — Адарниэль Фирсби, — служанка смотрела на портрет женщины, не моргая.

   Имя казалось таким знакомым, будто я его раньше слышала. Может, из истории? Но упоминались лишь мужчины из семьи Фирсби. И ничего про женщин.

   — Вот я и испугалась, что картина сошла с места и предстала в живом обличье, — продолжила служанка. — Меня сюда вообще всегда отправляют. Говорят раз самая молодая в замке, то и работай в галерее.

   Да я сама напугалась. Но, похоже, лорд Ваерн точно мой отец, но как-то это не вызывает во мне никаких эмоций. Найти бы мать. Магдалена тоже похоже на эту прабабку. Интересно, что она сказала бы, увидев портрет? Эх, скучаю я по сестренке.

   Взглядом зацепилась за картину сбоку — выглядывала лишь ее часть, видны были женские темные волосы и белый круг.

   — А там что?

   Служанка тут же подошла и отодвинула несколько картин, освобождая ту, на которую упал мой взгляд. На картине в полный рост изображены четверо: мужчина в черном костюме, рядом с ним девочка с волосами разной длины и серыми глазами, похожая на мальчишку. Даже рисовали ее не в платье, а в костюме для верховой езды. А вот рядом стояла молодая девушка с печальной улыбкой и светящимися, словно солнышко, глазами. На руках она держала спящего младенца. На раме табличка с именами — «Герцог Джерльд Фирсби и его дочери: герцогиня Катарина Фирсби, герцогиня Вэлма Фирсби, герцогиня Адарниэль Фирсби».

   — А где их мать? — спросила я. Ясно, что герцог назвал одну из дочерей в честь прабабки. Но где эта девочка?

   — Умерла, рожая Аду, — ответила служанка. — А маленькая Ада умерла, когда ей было два годика. Малышка сильно болела. Герцог с тех пор так ни на ком и не женился.

   — Светлая дева, мне так жаль.

   — А вот и их мать, — служанка подошла к противоположной стороне и достала портрет женщины. — Элизабет Фирсби.

   Она была темноволосой, как и все сестры Фирсби. С красивыми, слегка выпученными зелеными глазами, правильными чертами лица и слегка курносая. Очень похожа на Катарину. Она легко улыбалась, глядя мудрым взглядом.

   — Герцог очень ее любил, — продолжила служанка. — У меня мать в замке работала, рассказывала мне, а вот меня в замке особо не любят.

   Как это все тяжело. У меня сердце сжалось от той тоски, которую испытывает герцог. Представляю, каково ему было смотреть на них каждый день. А еще и дочь умерла совсем маленькой. Меня будто пустили в чужую тайну, которая отдавалась внутри утроенной болью. Будто в этой комнате собралась сама боль этой семьи и давила на меня всем своим весом.

   Я обернулась к картине, где вся семья стояла в траурной одежде. Взгляд скользнул к младенцу. А точнее — зацепился за длинные тонкие пальцы: на одном из них виднелось золотое кольцо с бриллиантом. Я подняла левую руку, рассматривая кольцо на пальце — оно в точности как на картине, будто срисовали с моего пальца. Перевела взгляд, всматриваясь в Катарину Фирсби, пытаясь уловить что-то. Какую-то подсказку. Волнистые волосы, солнечная улыбка, хоть и видно, что недавно семья пережила горе.

   — И что вы здесь забыли? — позади раздался грозный голос герцога Фирсби.

   - Меня уволят, — испугано прошептала служанка, прячась за мою спину.

  
  
   

    Глава 47 

   

   Два дракона лежали бок о бок на песке. Темно-зеленая самка закинула голову на мощное тело водного дракона, лежавшего полубоком. Его крыло закрывало ее от палящего солнца, а короткая лапа лежала на животе, ощущая внутри драконенка. Они лежали спиной к горе, с которой к морю вел крутой спуск. По нему шли несколько людей. Самец дернул мордой, поворачиваясь в их сторону, и радостно ударил хвостом по песку, увидев среди них хозяина и друга. А драконица зарычала, когда на ее морду упали песчинки. Она тоже почувствовала хозяина и повелителя, медленно поднялась, потянувшись и расправив огромные крылья, а затем сложила их вдоль туловища. Водный дракон уже стоял на ногах, угрожающе заслоняя собой беременную самку.

   — Вот и Бризельда, и Эзарус, — радостно сказал Норманд, подходя поближе к драконам.

   «Все в порядке. Не стоит нервничать», — подал команду Эзарусу.

   «Не доверяю. От него веет чем-то плохим, и опасностью», — услышал от водного дракона.

   «Знаю. Но сейчас по-другому никак».

   — Великолепные звери, — Энрих подошел к драконам ближе, но те отозвались предупреждающим рычанием. Принц застыл на месте, улыбаясь животным. В его глазах светилось безумие. — Мне даже интересно, кто родится. Думаю, мы с вами можем договориться. Водный и огнедышащий драконы! Я уже представляю, кто родится у этой пары.

   — Пока еще неизвестны случаи рождения скрещенных видов драконов. Будем надеяться, что малыш сможет извергать пламя под водой, — пошутил Норманд.

   — Все, я решил — хочу их драконенка! Дракончик будет чудесным подарком королевской семье. — указал пальцем на живот Бризельды.

   Норманд не успел ответить, как хвост дракона сбил принца с ног. Удар получился хоть и лёгким, но хлестким. Все застыли на месте, и только Норманд и двое телохранителей подбежали к нему, помогая подняться.

   — Урод! Ваш дракон напал на меня! — заверещал Энрих, поднимаясь и отряхиваясь.

   — В воду, живо, — отдал приказ Норманд, обернувшись к Эзарусу.

   Дракон злобно посмотрел на повелителя, продолжая загораживать драконицу, его глаза загорелись синевой.

   — Я так просто этого не оставлю! — продолжал принц. Его глаза налились кровью. — Он даже повелителя не слушается!

   Норманд застыл на месте.

   — В воду! — вновь приказал Эзарусу.

   Дракон послушно двинулся к воде, не желая подставлять повелителя еще больше.

   На лице принца из пореза, рассекшего лицо от левого глаза до правой щеки, появилась кровь — все-таки острый шип задел кожу. Рана неглубокая, но шрам может остаться. Энрих вытер кровь белым платком и гневно посмотрел на него, тяжело дыша.

   — Вам это не сойдет с рук, — процедил он.

   — Драконы весьма чувствительны, когда дело касается их потомства, тем более первенца. Особенно альфа стаи. Своим предложением вы его спровоцировали.

   — Это просто животное. Тупое животное, которое должно слушаться повелителя! — рявкнул принц. — Вы, лорд Ватерфол, вы его и спровоцировали!

   — Вы не боитесь бросаться подобными обвинениями при свидетелях? — Норманд приподнял бровь и перевел взгляд на толпу девушек и двух телохранителей принца, которые с места не сдвинулись, когда принц получил хвостом.

   — Ваш дракон напал на представителя королевской семьи! Вы, вообще, думаете, что говорите?! — взревел принц еще громче.

   Норманд понимал, что тот на взводе, но и сам внутренне пылал и еле сдерживался, чтобы не врезать принцу. Он успел подслушать мысли присутствующих — все были в ужасе, а Дора и Аббигейл и вовсе подумали, что Норманда казнят.

   — Приношу свои извинения за поведение моего питомца. Осмотр драконов окончен.

   Как бы Ватерфол не хотел помедлить еще, давая фору Вэлме, но этот инцидент нарушил планы. Бризельда ушла в пещеру, и Норманд уловил ее страх. Эзарус держался в воде поблизости, готовый в любой момент выскочить на помощь Норманду. Пожалуй, дракон сделал то, что не мог сделать сам Ватерфол. Принц смерил повелителя злобным взглядом.

   — Я так этого не оставлю. Надо будет — вам вышлют официальное уведомление о казни дракона, — прошептал рядом с ним так, чтобы никто больше не услышал. Теперь его взгляд холоден и спокоен. — В ваших интересах сделать так, чтоб этот инцидент замяли. И вы прекрасно понимаете, что я от вас хочу.

   Норманд напрягся — все еще хуже, чем он думал. Кто его знает, что будет после того, когда принц узнает, что Эла сбежала. До него только сейчас дошло, что принц мог специально спровоцировать дракона. Ему нужен телепат. Любой ценой.

   К удивлению Норманда, Вэлма осталась в доме, а в сердце вспыхнул сильный пожар ревности, когда он узнал, что Эла уехала с Яном. Хоть это и было к лучшему. Но она уехала с другим мужчиной.

   До вечера принца не было видно. Тот сразу ушел в выделенную для него комнату, но ближе к ужину вновь появился. Норманд понимал, куда его заманивают, что это все — продуманная игра.

   — Мне кажется, или кого-то здесь не хватает? — нахмурился принц. Ватерфол в этот момент отдал бы все, только бы слышать мысли антимага. Вэлма сидела в кресле и, зевая, читала книгу. — Где леди Ваерн? — спросил принц, обращаясь к Вэлме.

   — Не знаю. А разве она не пошла к вам на пляж? — натурально удивилась подруга.

   Принц шепнул что-то одному охраннику, и тот вышел из зала. Через минут двадцать вернулся и что-то прошептал Энриху на ухо.

   — Леди Фирсби, — принц вновь оторвал Вэлму от чтения.

   «Да что он от меня хочет? Пусть отстанет. Я и так сижу тут как на иголках. Только бы отец принял Элу. Может, резко написала ему» — уловил мысли подруги Норманд.

   — Да?

   — Леди Ваерн оставалась с вами. Где она? В доме ее нет. Вы — боевой маг, служащий Тиерде, и должны понимать, что это значит.

   Вэлма перевела взгляд на Норманда.

   — Без понятия, — пожала она плечами. — Я за ней не следила. Извините, господин Зигсверти, но я начальник порта, а не следователь или наемник, который следит за людьми.

   Принц прищурился.

   — Лорд Ватерфол, у вас пропала участница отбора. Еще и капитана имперского корабля нет в доме. Как вы можете это объяснить? Леди Фирсби, если леди Ваерн исчезла с вашего позволения, вы будете привлечены за государственную измену.

   «Норманд, твою бабушку! Я знаю, что меня слышишь. Какого здесь происходит? Как измена? Ты говорил, что надо скрыть Элу, но не говорил, что здесь все настолько серьезно».

   Норманд едва заметно кивнул, мол, все потом.

   — Хотя бы тем, что я должен следить за тем, как команда выполняет мои поручения, — раздался голос Яна — он неслышно вошел в зал и встал за спиной принца.

   Тот дернулся от неожиданности и обернулся к капитану:

   — Где леди Ваерн?

  
  
   

    Глава 48 

   

   — Извините, герцог Фирсби, — прохрипела я. — Я хотела найти вас и случайно зашла в комнату.

   Глаза опустила пол — врать я плохо умею.

   — Служанка заметила меня и попросила выйти. Но здесь портрет — я показала на Адарниэль Фирсби. — так похожа на меня.

   За спиной послышалось сопение. Но служанка молчала. Я спрятала руку с кольцом за спину. Увидит герцог, еще подумает, что я украла его. А мне его подарили. Вот только кто? Мама или сестра? А может, и вовсе я ошиблась с кольцом, и оно просто похоже. Лучше его спрячу.

   Подняла глаза на герцога. По его лицу нельзя было понять, что он думает.

   — Леди Ваерн, — сказал он резким голосом. — Идите в свою комнату.

   Он щелкнул пальцами, а за его спиной очутились двое мужчин — охранники. За поясом у каждого из них торчали небольшие кинжалы с агатами в рукоятках.

   — Сопроводите леди в ее комнату и встаньте на страже. Не выпускать ни при каких обстоятельствах.

   Девушка позади меня всхлипнула. Да я сама на месте застыла. Ноги не слушались совсем. Герцог кивнул головой, и мужчины двинулись в мою сторону. Только когда они подошли, я уже смогла двигаться.

   Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох.

   О, нет. Мое волнение вновь вернулось. Я же только-только научилась не нервничать. Выставила руки и зажмурилась.

   — Только не трогайте! Я сама, — приоткрыла глаза, видя, что мужчины застыли на месте.

   Переглянулись между собой и все же схватили меня за руки. Так больно сжали запястья, что у меня чуть слезы не брызнули из глаз. Герцог проводил взглядом, но пока меня не вытолкнули в коридор, успела крикнуть:

   — Только не выгоняйте ее. Она не виновата! — успела крикнуть, пока меня тащили.

   Сердце бешено колотилось. Я вновь попыталась выкрутиться, но меня только сильней удерживали. Мужчины втолкнули меня в комнату и закрыли дверь. Щелкнул замок. Я прижала ладони к щекам. Вот чего я туда пошла? Что теперь герцог будет обо мне думать? Он ведь даже слушать не будет. И ту девушку или уволит, или еще хуже сделает — я слышала, что слуг сильно наказывают за провинность. Когда-то думала пойти в чей-нибудь дом работать, но наслушалась кучу историй о том, что хозяева при любом косяке могут и убить.

   А вот что будет со мной и подумать страшно. Я ходила по комнате взад и вперед. Мы же родственники с герцогом. Он не мог не заметить мою схожесть со своей прабабкой. Что же будет? Страх сковал мое тело, как тюремщик узника, но я ему сопротивлялась. Я справлюсь, только придумаю, что сказать. Я прислушивалась за тем, что творилось за дверью, но ничего не слышала. Только бы со служанкой не случилось ничего страшного! И со мной.

   Я поставила кресло напротив двери и забралась в него с ногами, прижимая колени к груди. Вздрагивала при каждом шорохе и завывании ветра за окном. Вспомнила, что хотела спрятать кольцо. Вот только цепочка осталась в доме Норманда. Выбора не было — спрятала в декольте. Только бы не забыть. Но ведь реально герцог меня может принять за воровку.

   За дверью послышались мужские голоса. Щелкнул замок, и в комнату вошел мужчина на вид лет пятидесяти, ростом мне по плечи. Он был весь обвешен драгоценными камнями и сверкал в свете свечей при каждом движении. За ним вошел герцог Фирсби. Я встала с кресла, ощущая дрожь в ногах.

   — Добрый вечер, леди, — поздоровался мужчина, добродушно улыбаясь.

   Герцог Фирсби встал у стены, не отводя от меня взгляд. Его лицо вновь выглядело, как застывшая маска.

   — Добрый, — ответила я, ощущая сухость во рту.

   — Присядьте, пожалуйста, — гость указал на кресло. — У меня к вам есть несколько вопросов. Герцог Фирсби, вы уверены, что хотите присутствовать? Можете прислать кого-то из слуг.

   — Нет, господин Гимли. Продолжайте, — отозвался герцог, глядя холодными серыми глазами то на меня, то на мужчину.

   — Это может быть опасно, — добавил мужчина.

   — Я сказал — продолжайте, — настоял на своем герцог.

   Вашу ж… Гимли кивнул и повернулся ко мне.

   — Протяните руку, — сказал он, глядя мне в глаза, в которых блестел безумный блеск.

   — Что здесь происходит? — прошептала я.

   — Леди Ваерн, протяните руку и не задавайте лишних вопросов, — ответил герцог.

   — Как не задавать? Я хочу знать, что происходит.

   — Леди, ничего страшного. Успокойтесь. Я целитель, просто целитель, — продолжил Гимли. — Мы вас проверим. Ничего страшного.

   Ага, только покажите мне хоть одного целителя, который обвешивается столькими драгоценностями.

   — О, светлая дева! — в один момент герцог очутился возле меня и схватил за руку, больно сжимая — у меня точно будут синяки.

   — Лучше так не делать. Вы можете спровоцировать, — возразил целитель.

   — Начинай, — герцог сильнее сжал мою руку, которую я не могла вырвать или даже пошевелить.

   Гимли достал огромный агат и прислонил к моей руке. Раздался неприятный хруст. Все-таки сломал. Светлая дева, герцог мне руку ломает.

   — Отпустите, — хныкнула я, а из глаз потекли слезы. — Прошу вас.

   Хватка ослабла, и я почувствовала, как боль потекла к пальцам, занемевшим от хватки.

   — Чиста, — пробормотал Гимли. — Леди.

   Руку отпустили, а я прижала ее к груди, разминая. Не сломал, но боль растекалась до кончиков пальцев, пульсируя в месте захвата. О, Светлая дева, забери меня отсюда. Я уже и знать не хочу, почему так похожа на ту Адарниэль.

   Перед лицом щелкнули пальцами. Я распахнула глаза, надеясь, что это всего лишь кошмарный сон.

   — Леди, прошу вас смотреть мне в глаза. И прикажите мне что-нибудь.

   — Светлая дева! Гимли, она знает, что делает. Ты что, не видишь? Это игра! Она воздействовала на Вэлму и сейчас сделала то же со служанкой.

   О чем он?

   — Да что вы от меня хотите? — сквозь слезы спросила.

   — Леди, возможно, вы — телепат, — участливо сказал Гимли.

   — Телепат — это точно, — отозвался герцог. — Они всегда притворялись. Это же игра.

   — Леди, прикажите что-нибудь.

   Я закрыла лицо рукой, вытирая слезы. Мне было так противно смотреть на них. Слезы полились еще сильней. Мужчины что-то говорили, но я не слышала и не слушала. Мне стало так больно. Ощущение, что меня предали, жалило сердце нещадно. Вся моя жизнь — одно сплошное предательство. Кто бы задумывался, что больней всего делают близкие и родные люди.

   — Отпустите меня, прошу вас. Я никому ничего не сделала, позвольте мне уйти из вашего замка, — убрала руку, когда первая волна истерики прошла.

   Заплаканными глазами посмотрела на герцога, но тот перевел взгляд на Гимли.

   — В этой девочке нет ментальной магии, — покачал головой целитель.

   — Может, недостаточно проверили? — уточнил герцог.

   Он что, решил меня пытать?

   — Телепаты выпускают магию порой неосознанно. Вы создали девушке стрессовую ситуацию. Либо у нее нервы крепкие, — Гимли взял мою дрожащую руку, которую до этого держал герцог. При этом его собственная задрожала не меньше, чем моя. — Либо у нее действительно нет ментальной магии. В ее случае она и вовсе пустышка.

   На его пальцах засветилось лазурное свечение — целительская магия.

   — Сейчас вам станет легче.

   Я видела, как действовала целительская магия на других — у целителя светились руки, а магия втекала в другого человека, и у него тоже светилась кожа. Вот только моя не засветилась, а моей руке ничуть не становилось легче — боль продолжала пульсировать.

   — А вот это совсем ненормально, — прошептал Гимли.
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   — Что значит ненормально? — спросил герцог.

   — Сейчас-сейчас, — на руке целителя зажглось пламя, которое он подставил под мою руку. Оно дернулось вверх, облизнув руку и вернувшись к целителю. Я дернулась от жара, но не почувствовала боли. — Прекрасно! Девочка не восприимчива к магии. Это очень интересно. Я должен это изучить, — Гимли выпрямился, отпустив меня, наконец. В его глазах мелькал еще больший сумасшедший блеск. — Это же такая редкость! Я сегодня же доложу в центральный целительский центр. Самородок, девушка — самородок.

   Я сжалась, надеясь, что это прекратится. Как хотелось оказаться подальше отсюда. Герцог Фирсби вышел вперед, заслоняя меня.

   — Если ты это сделаешь, я лично спущу с тебя шкуру. Девушка находится под моей защитой.

   — Но… герцог, — продолжил Гимли, — это такой уникальный дар. Такие люди очень редко рождаются. Ведь их трудно отличить от обычных людей. Антимагия, как и магия, развивается с годами, и становится сильней после совершеннолетия.

   — Я вас услышал. Повторяю — девушка остается со мной. Никаких экспериментов.

   Гимли еще немного помялся на пороге комнаты, но все-таки вышел. Больше слез во мне не осталось, и я уже сидела, прижимая больную руку к груди.

   — Прошу меня извинить за столь грубое поведение. Но времена после войны с телепатами дают о себе знать, — герцог сел в кресло напротив меня.

   — Разве я похожа на ту, что может вам навредить?

   В его глазах плескалось искреннее сожаление.

   — В том-то и дело, что внешность обманчива. Я расскажу вам одну историю. Еще в те времена, когда велись кровопролитные войны, один лорд, управляющий многочисленной армией, захватил одну деревню, которой управляли телепаты. Он видел, как его люди направляли магию против своих же. Армии пришлось перебить все население деревни. И вот остался последний дом. Лорд лично вошел туда с двумя своими людьми. Посреди комнаты стояло двое — мальчик и девочка лет тринадцати, худые, изнеможенные. Они со страхом смотрели на вооруженных людей. Девочка вскинула руки с просьбой не убивать ни ее, ни брата. И лорд согласился. Детей вывели из хижины. А посреди деревни как раз состоялась казнь последних телепатов. Как только она завершилась, лорд создал огромную стену огня. Пламя струилось из его рук, окутывая опустевшую деревню, запирая в ней его воинов. Они пытались его убить, но неведомая сила не позволяла им даже прикоснуться к нему. Они пытались прорваться сквозь огонь, но пламя пожирало их. Сгорели все. Все, кроме этих детей. Лорд в числе прочих казнил и их родителей… — герцог замолчал.

   — А что было потом? — спросила я, замечая, что уже немного успокоилась. Точнее, голос герцога меня успокоил, хотя сам рассказ привел в ужас.

   — Девушка обладала сильнейшим даром телепатии. Она нашла свое пристанище в доме одного герцога. История умалчивает о том, влюбился он в нее или она заставила его с помощью магии жениться на ней, но она стала герцогиней. Лишь судьба ее брата осталась неизвестной.

   — Это ужасная история…[О1]

   Я сжалась, прекрасно понимая, почему герцог настолько насторожено ко мне отнесся. Еще и заметила как вцепилась в ручку кресла от ужаса.

   — Это всего лишь выдумка, рассказываемая в нашей семье из поколения в поколение. Я еще раз прошу прощения за вечерний инцидент, — герцог поднялся с кресла. — Хотя есть вещи, которым нет прощения. Но я вас настоятельно прошу не бегать по замку в одиночку. Вы всегда можете обратиться ко мне или к своей служанке. Я выделю вам завтра одну. В замке есть комнаты, куда вам не будет дороги — моя комната, подвал и комнаты слуг. В остальном вы можете передвигаться по замку свободно. Ах, да — не советую приближаться к драконам. Они не любят чужих.

   — Благодарю, герцог Фирсби, — я сделала реверанс.

   — Спокойной ночи, — кивнул герцог и вышел.

   Какое тут спокойствие после пережитого? Но уже при герцоге не хотелось показывать, как меня это все напугало. Я — антимаг. Я невосприимчива к магии. А разве так всегда было? Приют — я жила с обычными девочками. Нас еще тогда расселяли — маги отдельно, обычные отдельно. Но порой мы виделись и игрались. Я помню, как маги учились управлять магией, а мы стояли и завидовали их дару. Нет, это не то. А может…

   Да, это оно. Я помню, как одна девочка выращивала растения при помощи магии. Нам обоим тогда по лет шесть было. Я ей еще не понравилась, когда подошла познакомиться. Магия меня завораживала всегда, и как же мне хотелось обладать ей.

   Та девочка держала ладонь над зеленым ростком. Когда я подходила, росток начал увеличиваться, превращаясь в ярко-красный цветок. Но той магине не понравилось мое присутствие. Она отпихнула меня, а когда я упала, в меня полетели комья земли. Но мне не было больно. То ли она была слабой, то ли я сама по себе крепкая была. Да, именно тогда, в детстве, я думала, что крепче, чем все остальные. А оказывается, я просто антимаг. И хоть воздушные плети оставляли тонкие розовые следы на моей коже, других они ранили чуть ли не до крови.

   И сегодня огонь не оставил никаких следов на коже. Только волосы немного сжег. Антимагом быть весело. Никакая магия не страшна. Я как ходячая печать, только драгоценности не нужны. Правда, в воде можно утонуть. Ведь Ватерфол еще тогда сказал, что магия может и не действует, а вот законы природы никто не отменял. Волна-то все равно прибила ко дну.

   Перед глазами появился принц. Лучше б Норманд — о любимом думать приятней.

   «Такая как вы… если вы хотите узнать больше, то подпишите».

   Я вскочила с кровати. О, светлая дева! Принц знает, что я антимаг! И зная, как королевство озабоченно рождением сильных магов, оно ведь точно также может быть озабочено рождением антимагов. Или наоборот — их уничтожением! Ведь кому понравятся люди, которые будут невосприимчивы к магии?!

  
  
   

    Глава 50 

   

   — Господин Зигсверти, вы нарываетесь на международный конфликт. Я не имею понятия, где леди Ваерн. Видел ее в доме утром — это все, что могу вам сказать, — ответил Ян, глядя в глаза принцу.

   — Мы проверим ваш корабль, — ответил принц, не отводя взгляда и улыбаясь уголками рта.

   — Господин Зигсверти, а что, если Магдалену Ваерн выкрал тот, кто нападал на нас? — спросила Аббигейл.

   Со всей нервотрепкой принц забыл про девушек, которые сидели и все слушали. Что было на руку Ватерфолу.

   — Леди Семьюр, мы обязательно это выясним, — принц повернулся к ней. — Вам нечего беспокоиться. Думаю, лорд Ватерфол уже знает виновного.

   Норманд понимал, что его лишь пытаются спровоцировать выдать, что он — телепат. Но все же. Он так привык жить, не обращая внимания на то, что слышит всех вокруг, привык не пользоваться ментальной магией постоянно, но, видимо, у принца немного другое видение телепатов. А что, если принц попросту привык быть в обществе телепата, который направо и налево пользуется ментальной магией? Что, если его отец был постоянно рядом с принцем? Эла — обычная девушка. Но каково это, когда в королевской семье рождается обычный ребенок? Позор!

   Но все меняется, если рядом с тобой телепат. Тебя не видят обычным, если все вокруг убеждены ментально. Сколько Норманд жил, он всегда знал, что королевская семья славилась сильными магами. Причем сильными были все дети. Даже второй принц, которого покрывал телепат, а именно — отец Норманда.

   — Мы еще выясняем этот вопрос, — ответил Норманд. — Нельзя обвинять человека без доказательств. Кто бы ни стоял за нападениями, — Ватерфол обвел девушек взглядом, — сейчас он затаился и не будет открыто действовать. Особенно он не будет воровать и прятать девушек. Мои люди уже ищут леди Ваерн.

   Норманд уловил мысли девушек. Он знал виновную и слышал, как страшно этой девушке из-за того, что она творила. Но еще ужасней для нее была мысль, что ее могут отдать принцу, славившемуся жестокостью. Ведь о главе корбезопасности Тиерды ходили весьма ужасные слухи.

   «Только бы не нашли виноватого, только бы не нашли…»

   — Уважаемые дамы, прошу вас покинуть зал, — Энрих вновь повернулся к девушкам. — Кроме вас, леди Фирсби.

   Вэлма только встала и тут же села, скрестив руки на груди.

   — И вы, господин Гвердецки.

   — Я останусь, но напоминаю, вас я слушать не обязан.

   Ян и в мыслях был настроен слишком воинственно. Ему откровенно не нравился принц. И он был весьма раздражен — матросы умудрились сломать марс на «Светлой Китти», когда заменяли прогнившие доски.

   — Господин Гердецки, мы принесем извинения, если сегодняшний разговор приведет к конфликту между нашими странами, — вставил Норманд.

   «Можно посмеяться? Пирата причислять чуть ли не к важной персоне в Империи?» — подумала Вэлма.

   — Ну что ж. Послушаем, что еще умного может нам сказать второй принц Тиерды, — Ян сел рядом с Вэлмой, положив руку на спинку ее стула.

   Энрих пропустил фразу мимо ушей.

   — Итак, господа. Мои люди не нашли леди Ваерн в доме. Более того, слуги отрицают, что видели леди Ваерн сегодня днем, — принц улыбнулся Ватерфолу. — Удивительно, не правда ли? Никто из них не видел. Даже те горничные, что приставлены к ней. Как вы это объясните?

   — Слушайте, ей нравились драконы. Может, она к ним пошла? — спросила Вэлма, оправившись на стуле.

   Костяшки Яна едва касались ее спины, и она немного отодвинулась от него. Но Энрих посмотрел на нее настолько холодно, что она попросту отвела взгляд. Да, все выглядело как какая-то абсурдная комедия, которая крутится вокруг принца-идиота. Норманд это понимал, но и видел по поведению принца, что тот тоже понимает — его пытаются обмануть.

   — Я уже отправил своих людей. Если девушка сбежала, то не думаю, что она убежала куда-то далеко.

   — Не смешите меня, лорд Ватерфол. Девушка сбежала в город. И вы, — он ткнул пальцем в Яна и Вэлму, — помогли ей в этом.

   — У вас нет доказательств. Пока что от вас слышны сплошные обвинения, и все пальцем в воздух. Да даже пропавшая девушка — что она для вас значит? Вы весь вечер только о ней и говорите, — спросил его Ян.

   — Она — запечатанный маг. Ее семья уже в Империи! — ответил принц.

   — Я уже понял. У вас из-под носа увели запечатанного мага, — продолжил Ян, не позволяя принцу и слова вставить. — Вы уже показали свою некомпетентность. Даже пробовали угрожать герцогине Фирсби.

   — А… — хотел сказать Энрих.

   — И если вы хоть слово еще скажете, это будет расценено мною лично как оскорбление. Если лорд Ватерфол и герцогиня Фирсби еще терпят ваши нападки, то я делать этого точно не буду. Прошу вас не забывать о том, кто перед вами, и какие проблемы могут быть у Тиерды в целом.

   — Не хочу вас расстраивать, но если Магдалена Ваерн пересекла границу Империи, то это будет приравниваться как государственная измена со стороны лорда Ватерфола как хозяина отбора, и леди Фирсби как начальника порта, — сказал принц. Его верхняя губа немного дергалась. — Но я даю вам время, чтобы вернуть девушку. Живой или мертвой. Магдалена Ваерн обязана присутствовать на балу. В противном случае мы начнем государственное расследование.

   «Ты этого хотел? Мне так и хочется скормить его драконам. Пусть только попробует что-то против нас выдвинуть», — уловил мысли Вэлмы.

   Норманд понимал все риски, и сейчас лишь наблюдал за происходящим. Все вскоре разрешится.

   Или их ждет нечто похуже. Он может лишиться всех владений семьи Ватерфолов, а Вэлму могут и посадить, и лишить возможности пользоваться своим наследством. Так уж вышло, что в семье Фирсби она осталась единственной наследницей. Надо будет выяснить, что происходит в городе. Он не сомневался, что могут начаться волнения. Что-то уж сильно рьяно принц хочет его оставить ни с чем. Неспроста это.

   Энрих додумался не выдвигать обвинения представителю имперского флота, хоть и высказал все свои угрозы Вэлме и самому Ватерфолу.

   — Спокойной ночи, — Вэлма улыбнулась и ушла из зала. За ней последовал Ян, ни слова не сказав ни Норманду, ни принцу.

   — Вы зря раскачиваете лодку, — сказал Норманд, постукивая пальцами по столу.

   — Зря? Ни в коем случае, — ответил принц и сел за стол. — Мои люди уже доложили, что девушка, похожая на Магдалену Ваерн, прошла портал.

   — Тогда к чему весь этот спектакль? — Норманд и бровью не повел от признания принца и теперь успокоился — его девочка в безопасности.

   — Лорд Ватерфол, да что ж вы так. Ян Гвердецки действительно помог девушке в одежде служанке перейти портал.

   — Очень благородно с его стороны.

   Принц тяжело вздохнул.

   — Красиво сыграно. Вы меня отвлекли драконами, а сами вместе с имперским капитаном и герцогиней Фирсби провернули это.

   — И зачем мне это надо? — Норманд скрестил пальцы в замок и положил на стол и немного наклонился, не отводя взгляда от голубых глаз принца.

   Каждый из них уже стоял на той точке, которая означала бы нечто большее, чем просто пустые разговоры, но еще не раскрывали всех своих целей.

   — Вы могли оставить настоящую Магдалену Ваерн на суше и сдать ненастоящую, — принц серьезно смотрел на Норманда без тени улыбки на лице. — Вы уже знаете, кто она. А мы знаем, кто вы.

   — Не сильно ли поспешно делать выводы из необоснованных фактов?

   — Нет. Вы нужны на службе Тиерды. И я в этом заинтересован. Но у вас слишком много привязанностей к этому месту. И мне даже будет интересно посмотреть, на что вы способны.

   — Вы знаете, когда кто-то нужен, его, по крайней мере, не пытаются лишить всего, — Норманд встал из-за стола, подошел к камину и достал пачку писем. — На улице Стенная стражами порядка были задержаны трое неизвестных мужчин. Они разносили по домам листовки с призывами о смене управляющего города. — Норманд бросил листы на стол, которые тут же взял принц. — И началось все это с начала отбора. То есть пока я занят развлечением девушек, в городе назревает переворот. И появляется представитель корбезопасности, — продолжил Ватерфол. — Как все вовремя. Вам не кажется?

   — Я вас умоляю, как говорят у вас в Тиене. Это вполне нормально, что народ хочет смены власти. Значит, вы их не устраиваете. Или вы не привыкли к подобному?

   — Вы знаете, всегда есть недовольные, довольные и те, кого моя политика устраивает. Вот только недовольные молчат и вспыхивают тогда, когда нужно, но без поддержки они этого не делают. Да и установлено было, что они не из южного региона. Понадобится время, чтобы выяснить на кого они работают…

   — Но вы можете пойти по короткому пути, — перебил принц, а его глаза вспыхнули блеском.

   Норманд понимал, по какому тонкому льду они ходят, но он не позволит никому отобрать дело его жизни. И его женщину. Он уже безумно скучал по Эле. Непривычно, что ее нет в доме. Он бы уже, как тот маньяк, пошел бы сейчас и обнял ее на ночь, проведя рукой по волнистым локонам и прижимая к себе так сильно, чтоб она чувствовала себя под защитой.

   — Время позднее. Из того, что я понял — я вам нужен, но при этом вы заинтересованы в том, чтобы лишить меня всего. Вот только не забывайте: человек, у которого ничего нет, опасней того, у кого есть за что бороться, — Норманд поднялся, замечая, как улыбка сползает с лица принца, а значит, он двигался в нужном направлении. — За сим наш разговор окончен. Желаю вам спокойной ночи.
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   Утром меня ждал завтрак в комнате. Ясно. Герцог хоть и дал свободу в доме, но принимать пищу в компании со мной не будет. Я даже не притронулась к еде.

   На руке виднелись синяки, которые я закрыла рубашкой. Одежду бы еще достать, а то у меня одно-единственное платье и то платье принадлежит горничной из южного региона. Надо придумать, как отсюда сбежать. Кто знает, что еще придумает герцог Фирсби? Сегодня меня мучают, а завтра извиняются. Оно мне надо? Нет. Бежать и прятаться. Еще лучше добраться до Норманда. Этот мужчина перевернул все в моей душе, я действительно настолько по нему скучала, что, будь он телепатом, я бы и на это согласилась. Вот только если он и правда обладает ментальной магией, то я ее блокирую. А что, если и он мною просто пользоваться будет? Это же такая редкость — антимагия.

   Стало больно и обидно. Кому я нужна, будь я обычной? А никому. Но нет, у меня есть особенность, которая многим приглянулась. До дурноты стало тошно от этого понимания. Родителям не нужна была потому, что обычная, мужчинам нужна потому, что особенная. Вот еще бы сердце убедить, которое бьется так сильно, когда перед глазами возникает образ Норманда. Видимо, любовь рвется сквозь все препятствия, ей плевать на боль от разлуки, плевать на счастье, когда любимый человек рядом. Ты просто чувствуешь, что этот человек — твой. И все. Если бы я была не нужна Норманду, он бы просто отдал принцу, но он спрятал меня. Пожалуй, сейчас я верю, что он тоже меня искренне любит. Очень надеюсь на это. Хотя вера и надежда — великий самообман жизни.

   Я надела кольцо на палец — потеряется еще.

   — Леди, герцог разрешил вам выбрать одно из платьев Катарины. — В комнату вошла служанка. Жаль, что не та, что вчера была. Надо будет узнать, что с ней сделал герцог. Как-то о других думать легче, когда не понимаешь, что с собственной судьбой будет. — Прошу следовать за мной.

   Мы вошли в соседнюю комнату в темно-бордовых тонах и позолотой на мебели.

   — Леди Катарина Фирсби оставила большинство платьев, когда уезжала к мужу.

   Служанка открыла створку шкафа и выбрала несколько вещей. Я осматривала комнату, ощущая уют и теплоту. Служанка протянула мне темно-зеленое платье в пол. Я почувствовала идущий от него сладкий запах корицы. Пряный и нежный. Так пахла мама…

   — Красивое платье. А почему леди Катарина не забрала их?

   Служанка задумалась ненадолго, затягивая пояс платья за моей спиной.

   — Леди Катарина с восьми лет была помолвлена с сыном герцога южного региона. Она ждала его совершеннолетия. [О1] И когда переезжала, то взяла с собой не все вещи. Да и выросла из этих нарядов, но герцог не разрешил их выбрасывать. Решил оставить ее одежду на случай, если бы она вернулась.

   У нас разница в возрасте лет девятнадцать — двадцать, может и меньше. Хотелось спросить, не было ли до свадьбы у Катарины детей, но как-то некрасиво это.

   Этот запах напомнил мне детское воспоминание, где мама склонилась над моей кроваткой. И от нее едва заметным шлейфом чувствовался запах корицы. И ее улыбка — яркая и теплая. Солнечная, как у Катарины. Я застыла на месте.

   А что если это и есть моя семья? Нет, безумство. Такого точно не может быть. Мало ли девушек любят корицу. Да полно! И вообще, как мне то быть? Ведь как бы я ни хотела найти семью, для них я буду чужая. И доказать даже не смогу, что я — это та Адарниэль. Что скажет герцог, если я сходу начну спрашивать о ней? Да, ничего. О, Светлая дева, что мне делать?

   — Я слышала, что в семье Фирсби была еще третья малышка. Ада.

   — Катарина водилась с младшей сестрой после смерти матери, — ответила служанка, помогая мне застегнуть платье, — а потом ужасная болезнь забрала и малышку. Но радует, что у леди Катарины уже свои дети…

   Служанка усадила меня перед огромным зеркалом, в его отражении я пыталась рассмотреть комнату — должна же я вспомнить хоть что-то! Но память упорно сопротивлялась.

   — …Первые детки — такая радость. Я очень счастлива, что у нее все получилось, — продолжила служанка. — Вам очень идет платье, село точно по фигуре. — Служанка подправила мою прическу, зачесав все волосы наверх и оставив несколько локонов свисать к ключицам. — Готово. Герцог любит, когда гости выглядят подобающе. Он вас ждет в саду. Идемте.

   «Нет-нет, только не сейчас! Я совершенно не готова!» — вопил внутренний голос, а на глаза навернулись слезы. А ведь лорд Ваерн соврал мне и воспользовался мной ради своей дочери. Я могу сколько угодно купаться в своей боли, смешивая оттенки предательства и вины родных, но факт остается фактом — в этом мире меня бросили одну. Даже правда ляжет еще одной раной на сердце и продолжит его терзать.

   Герцог Фирсби стоял к нам спиной, глядя в сад, раскинувшийся до стены [О2] ворот. Внутренне я уже накрутила, и лучше сразу покончить со всеми мыслимыми и немыслимыми догадками.

   Мужчина — высокий и властный — обернулся, а я посмотрела в тёмные, цвета шторма, глаза, скользнула внимательным взглядом по прямым чертами его лица — у меня так же пролегает складка на лбу, когда я хмурюсь. Он перевел взгляд на служанку, склонившую голову.

   — Свободна. — Служанка поклонилась и ушла. Герцог посмотрел на меня, смерил взглядом и протянул руку, указывая на решетчатые ворота в сад. — Прогуляемся.

   Я застыла на месте, ловя некое ощущение, толкавшее меня вместо банального «Да, пройдемся» спросить:

   — Вы — мой отец?
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   — И с чего вы это решили? — герцог надменно посмотрел на меня.

   А действительно — с чего? Вот как я это доказывать буду? Я так хотела найти семью, что не задумывалась о том, что я буду говорить. Ведь прошло столько времени, и мы чужие люди, пусть у нас даже общая кровь. Тем более я подобное заявляю герцогу северного региона. Совсем страх потеряла.

   — У меня есть кольцо, — я выставила руку вперед, показывая золотое колечко с бриллиантом. — Оно у меня с детства.

   Герцог глянул на него и лишь пожал плечами.

   — У леди Катарины на картине точно такое же. И я похожа на вашу прабабку.

   — К сожалению, я не помню, какие именно украшения носили мои дочери, — Фирсби взял меня за руку, рассматривая кольцо. И медленно отпустил. — И все же моя младшая дочь Адарниэль мертва. К тому же еще вчера вы утверждали, что вы — бастард Ваерна.

   — Я могла ошибаться. И сейчас тоже. Герцог Фирсби, извините за излишнюю дерзость с моей стороны. Мне просто очень хочется найти свою семью. Простите за мою настойчивость, — выпалила я на одном дыхании. Я не могла понять, злится ли герцог, или он всегда держит лицо застывшей маской. Поистине великое самообладание.

   — Адарниэль умерла, — повторил герцог. — Пройдемте, я вам расскажу.

   Я понимала, что сейчас услышу трагедию чужой семьи, и хоть и не хотелось теребить чужие душевные раны, но лучше уже все узнать и не мучиться.

   — Я прекрасно понимаю, почему вы сделали такой вывод, что я ваш отец. Вам ведь тоже восемнадцать?

   Я кивнула.

   — Ада была слабым ребенком и очень часто болела. Как бы ни прискорбно это было, все целители ставили неутешительные прогнозы, что девочка долго не протянет. Я распорядился поместить ее в целебную клинику при монастыре, когда она сильно заболела в очередной раз в три года. Целители просто разводили руками — никак не могли понять, что с ней. И вскоре маленькая Ада умерла. Мы похоронили ее со всеми ее вещами. Если ваше кольцо — это какая-то шутка, то весьма неудачная. Или попросту ювелир сделал одинаковые кольца, — герцог повысил немного голос, а на лице появилось раздражение.

   — Извините, — всхлипнула я. — Не хотела вас расстраивать.

   Мне было настолько жаль эту маленькую девочку Аду. Какое горе испытывала эта семья — просто не передать. Мне даже казалось, что я только что потопталась грязными ногами по чужой памяти, не имея на это никакого права.

   — Я понимаю, что мысль о том, что вы приходитесь мне дочкой, у вас возникла из-за кольца и схожести с Адарниэль Фирсби, — герцог повернулся ко мне. А я не могла смотреть ему в глаза — чувствовала себя глупо. Еще хорошо, что он не выгнал или не высмеял меня. — Возможно, вы и можете принадлежать к нашей семье. А возможно, нет, но обратное кому-то нужно. За вас очень просила моя дочь, которая почему-то свято уверена в том, что вы и есть Ада. Не знаю, как это пришло ей в голову.

   Вэлма посчитала меня Адой?

   — Письмо?

   — Да, в том письме она так и написала, что вы возможно и есть маленькая Ада. Или вы не знали об этом? — герцог вновь посмотрел на меня стальным взглядом.

   — Нет. Леди Фирсби не говорила, что писала в письме.

   Мы молча шли по тропкам чудесного сада с красивыми цветущими и вьющимися растениями.

   — Вы знаете, я бы очень хотел увидеть, как маленькая Ада взрослеет и становится настоящей леди, — что-то в тоне герцога изменилось. В нем появилась едва уловимая грусть и тоска. — Я долго не мог смириться с тем, что она умерла. Это ужасно, когда дети умирают раньше родителей. Я тяжело пережил смерть жены, а когда через три года умерла и Ада, мне казалось, что я попал в дурной сон. — Он остановился и повернулся ко мне. — Если бы она была жива, думаю, она все же была бы похожа на вас. Но на прогулку я вас позвал немного по другой причине.

   Я разрыдалась. Вот попросту не могла себя остановить. Герцог молча протянул мне платок, и все мои слезы вылились в него. Дикая боль, ни с чем несравнимая…

   — Мне так жаль, — всхлипнула я, успокаиваясь. — Я не хотела… и очень жалею о своем вопросе.

   — Не стоит. Вы спросили то, что вам нужно было. Вы знаете, жизнь нас всегда учит тому, что говорить и думать в любой жизненной ситуации. Мне захотелось вам рассказать, чтобы вы не строили лишних иллюзий. Только и всего. Это нормально, пока вы молоды. Станете старше — поймете. Единственно в чем я могу сейчас вам помочь — укрыть на время. Дом у меня большой, места много. Но если вы предпримите попытку хоть как-то навредить моей семье, поверьте — вы будете умолять меня вас отпустить.

   — Я вас поняла.

   — Что ж. О чем мне хотелось поговорить… Мои люди выяснили кое-какие детали с отбором в целом. Не буду вас загружать, но готовится некая встряска общества. Даже весь этот отбор больше походит на фарс. Я задумывался над тем, зачем принц, зная о передвижении Магдалены Ваерн, сделал так, что попали туда вы. Насколько я понимаю, хотят подставить лорда Ватерфола. Но я не намерен поддерживать его в любом случае.

   — Но почему? Ведь ваша дочь Катарина вышла замуж за герцога южного региона.

   — Поймите, в такой игре даже герцог южного региона не будет рисковать. Он все равно будет на стороне королевской семьи. Вы, может, этого не понимаете, но в политике друзей нет. Есть только интересы. Интерес Стронби на стороне Тиерды. Как и мои.

   Норманду хотят навредить, и никто ему не сможет помочь?

   — Теперь насчет вас. Вы очень ценный свидетель. И думаю, принц найдет способ заставить вас замолчать.

   А герцог меня отдаст, потому что его интерес — Тиерда. Ему плевать, что будет со мной. Ведь и так ясно, что даже просьба Вэлмы ни к чему его не обязывает.

   — Я хочу вернуться в южный регион, — сказала я.

   — Нет, мы пока понаблюдаем.

   — Я серьезно. Я хочу вернуться в южный регион.

   — Это недальновидно.

   — Возможно. Но я — антимаг. Принц знает это. Я ему нужна, и вы лишь тянете время, — я нервно ответила герцогу. Руки затряслись от страха. Вдох-выдох. Раз, два, три, четыре. Вдох-выдох. — Он меня все равно найдет. Как скоро он узнает, куда вывел портал из Тиены? Даже если он не найдет меня в той деревне, где я прожила восемь лет, что стоит ему перерыть весь север? Я все равно окажусь у него.

   — Таково устройство королевства Тиерды. Особенные маги и люди служат королевству во благо. Думайте о том, что вы можете сделать для своей страны.

   Я покачала головой, не веря своим ушам. Нет, я понимала, в какой стране живу, но не думала, что здесь попросту не учитываются интересы того, кто является кем-то больше чем самый обычный маг или человек. Кому какое дело до человека, когда важнее то, что ты принесешь для самого королевства? Пусть даже для тебя это полное отсутствие личной жизни и права на выбор.

   — Вы действительно так считаете? — на слезы уже попросту не было сил, а потому я обессилено подняла голову, глядя герцогу в глаза.

   — Нет, конечно. Главное не то, что я считаю, а то, как оно работает. Не стоит всему верить на слово. Давайте так. Пусть Вэлма решает, что с вами делать. Будем считать, что она вас спрятала сама. Если она напишет, что вам следует возвращаться, я этим же днем отправлю вас в Тиену.

   — Думаю, так будет в любом случае лучше для всех, — ответила я, твердо уверенная в своем решении.
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   — Эла, это может навредить Вэлме и лорду Ватерфолу. Неужели вы хотите, чтобы они пострадали? — спросил герцог.

   — Нет, но будет хуже, если я не вернусь! У них будут проблемы. Вы сами сказали, что люди будут думать в первую очередь о королевстве, но это значит, что они пойдут по головам других людей.

   Герцог ухмыльнулся.

   — Я рад, что вы прислушались ко мне, — герцог углубился в сад. — Вам драконы понравились?

   — Да, — ответила я, догоняя его.

   После разговора остался неприятный осадок.

   — Отлично. И я вам хочу дать совет: при любых обстоятельствах держите лицо и грудь прямо, как бы вас люди не выводили из себя. Хорошее качество, и многих бесит.

   — Я просто не знаю, что от вас ожидать, — нахмурилась я. — Вы говорите, что скроете меня, а в итоге вы все равно на стороне королевства.

   На сердце будто давила огромная каменная плита, но покинуть герцога — признать свою слабость и неуважение.

   — А вот это еще один урок высшего общества. Вы всегда на стороне королевства, какое бы оно ни было. Всегда найдутся люди, которые где-то услышат что-то не так и передадут не в те уши.

   — То есть лучше врать?

   — Лучше думать прежде, чем говорить.

   Мы прошли благоухающий ароматными растениями сад и очутились у небольших кованых ворот, за которыми виднелась голая земля, окруженная деревьями, чьи кроны плотно переплетались, скрывая небо.

   Ну вот, меня уже и в лес ведут. Я застыла на месте.

   — Это дорога ведет к драконам, — увидев, что я замешкалась, сказал герцог.

   Ладно, скормит драконам — пусть так и будет. Но я же костлявая, так что подавятся.

   Пока мы шли, ноги утопали в размокшей дороге. Я держалась от герцога на расстоянии — кто знает, что он удумал. Вскоре показался огромный загон с громадным металлическим решетчатым куполом, закрывавшим пещеры. Прутья на вид были толстыми и прочными.

   — Загон драконов, — ответил герцог на мой немой взгляд в сторону пещер.

   — А у лорда Ватерфола драконы просто живут в пещерах.

   — Это понятное дело. У него водные драконы. И то он должен их удерживать.

   — Как в тюрьме.

   — Не тюрьма. Драконы способны нанести вред людям. Это умные животные, но даже они порой могут впасть в ярость.

   Я вспомнила, что Норманд рассказывал мне о Бризельде. Это вот из такой тюрьмы пыталась вырваться драконица. Даже представила себе, как застревает ее огромное тело в этих прутьях, как ломаются ее крылья…

   Из одной пещеры выполз огромный черный дракон. Он был больше Бризельды чуть ли ни на голову.

   — Яр, — герцог подошел к дракону, а я так и застыла на месте.

   Почему я не научилась бегать в платье? Полезное было бы занятие.

   Черный дракон склонил голову к герцогу. Его нижние клыки выпирали из закрытой пасти, она казалась зловещей. Герцог что-то прошептал дракону, и он тут же перевел на меня взгляд желтых глаз с черными вертикальными зрачками. Его ноздри мерно вздымались, выпуская струйку пара. Дракон выпрямился, показывая себя во всей красе: его черная чешуя блестела серебристым светом, крылья сложены вдоль массивного туловища, а когти выглядели смертельно опасными.

   Фирсби отошел в сторону, а дракон двинулся ко мне. Я смотрела в его глаза, отступая назад. Дракон склонил ко мне голову, покрытую глубокими шрамами. Видимо, Яр частенько дрался.

   — Хороший дракон, не ешь меня, — сказала я твердым голосом. Если на тебя движется зверь, не отводи взгляда, смотри прямо в глаза.

   Яр принюхался ко мне и улегся на лапы, вытянув морду.

   — И чего разлегся? — герцог обошел дракона..

   Дракон тихонько зарычал и перевернулся на бок.

   — Объелся. Летать не хочет, — герцог погладил дракона по животу.

   — А я уже… испугалась.

   — Что он вас съест? Ни в коем случае. Драконы чувствуют плохих людей. Если бы вы представляли опасность, он по меньшей мере предупредил бы меня. Повелители чувствуют настроение дракона, а драконы чувствуют настроение повелителя.

   — Он милый.

   — Милый? — герцог ухмыльнулся. — Этот дракон принимал участие еще в войне с телепатами. Ему более четырехсот лет, но он все еще считается молодым. Кем угодно, но милым я бы его точно не назвал.

   Герцог смотрел на дракона, не моргая.

   — Драконы могут подчиняться не только повелителям, но и хозяевам. Я когда-то пробовал Яра приучить к Катарине, но они не сошлись. Попробовал с драконятами, они привыкли к девочкам. Вот только Катарина сама никого не захотела, и Гризельда стала драконом Вэлмы, а Бризельда — Ады. Но это далеко не такая связь, какая может быть между повелителем и драконом.

   Фирсби нахмурился и достал из кармана письмо. Пробежался по конверту и передал мне.

   — Это вам от Вэлмы.

   Я с удивлением глянула на белую бумагу и все же взяла ее в руку, увидев красивый четкий почерк:

   «Эле от Вэлмы. Папа, передай! Иначе сожгу твой дорогой костюм!».

   А вот когда я открыла письмо, то чуть не зарыдала от радости.

   «Дорогая Эла. Пишет тебе Норманд…

   * * *

   «Дорогая Эла, словами не передать. Как сильно я по тебе скучаю. Прошу тебя не отвечать на письмо. Даже сейчас я могу догадываться, но думаю. Ты улыбаешься».

   Да. Улыбаюсь.

   «я не сдержусь и приеду к тебе, только, чтобы увидеть твою улыбку.

   Принцу ты не достанешься. У Фирсби тебе ничего не угрожает. И когда все закончится, мы будем вместе. Больше ты не будешь одна. У тебя есть я.

   Как безумный захожу в твою комнату, вдыхая твой нежный запах. Как завороженный касаюсь каждой вещи, напоминающей о тебе. Даже шахматы расставил.'

   П.с. Даже не думай сюда возвращаться сама! Я за тобой приду».

   Он любит меня. Я прижала письмо к груди, ощущая тепло, разлившееся внутри. Я ему нужна.

   Как же я соскучилась по нему.

   — Спасибо, — искренне улыбнулась герцогу.

   — Есть новости? — спросил он.

   — Да! То есть нет. В общем ничего важного, но я вас покину вскоре.

   Я витала в облаках счастья от этого письма, но на всякий случай спрятала его. Потом перечитаю.

   Раздался скрежет, прутья наверху разъехались в разные стороны.

   Яр перевернулся на лапы, а герцог залез на его спину.

   — Желаете полетать? — спросил он.

   Еще как! Но страшно, ужас. А действительно, почему б и не попробовать. Яр мотнул головой, когда я приблизилась к его лапе. Чуть не задел острым шипом на морде.

   Герцог помог мне взобраться по огромным лапам дракона на спину. Усадил меня в специальное седло, крепившееся на спине, но я все равно ухватилась за шип дракона.

   — С дракона не упадете, — герцог закрепил ремень на моей талии и прикрепил застежки к дракону. — это специальная установка. Кожа драконов очень грубая и хорошо держит, так что лишнего обматывания не надо. Ну что? Взлетаем.

   Я даже не успела взвизгнуть, а Яр поднялся на лапы и мягко оторвал от земли. Я вцепилась за его шип, ощущая, что и герцог меня придерживает. В лицо ударил мощный поток воздуха, и тут же сошел на нет. Мой первый полет на драконе. В жизни не думала, что буду летать!

   Яр расправил крылья и полетел над замком герцога. А под низом все люди виднелись словно маленькие точки. И совсем не страшно летать. Даже наоборот — чудесно, волшебно и захватывающе.

   Я даже заулыбалась о счастья, переполнявшего меня. Мы покружили вокруг замка, даже слетали до какого-то озера, где Яр сделал пируэт, чуть не сев на воду, но проскользив лапами по водной поверхности. Брызги даже до нас долетели.

   Мощные крылья взмахнули вновь, устремляя нас в небо. Мы пролетали совсем не долго, но когда я ступила на твердую землю, то испытала все прелести полета — порвалась юбка, а ноги гудели от напряжения.

   — Это было. О, Светлая дева, — я не ожидая сама от себя, обняла герцога. Мужчина оторопел ненадолго. И я поняла, что сделала.

   Но Фирсби промолчал, и просто отвернулся от меня к Яру.

   — Благодарю, — мои щеки горели, а я проверила карманы. Фух, письмо на месте.

   Герцог кивнул, так и не обернувшись и поглаживая дракона по голове.

   — Сами найдете дорогу к замку? — спросил мужчина низким почти хриплым голосом. И мне даже показалось, что он расстроился. Но все же было хорошо. Наверное.

   — Да…Спасибо еще раз.

   Хоть и не хотелось оставлять его одного, но еще больше хотелось перечитать письмо Норманда не при свидетелях.

   * * *

   После полета с герцогом мы больше не говорили о том, что я могу быть Адой, и не касались того, что я обняла.

   Мы обедали в главном зале, герцог рассказывал много о своей жизни и историю королевства. Через пару дней он ходил грустный и избегал меня. Я не выдержала и подкараулила его у библиотеки.

   — Герцог Фирсби, все в порядке? Что-то пришло с южного региона?

   — Да. Но вас это не касается, — отрезал герцог.

   — А что? Скажите, пожалуйста.

   Мне сейчас любая новость о Норманде только в радость. На ночь я перечитывала его письмо, радуясь каждой строчке.

   — Всего лишь приглашение в честь окончания отбора.

   Ого, уже целый месяц прошел! А ведь там будут объявлены результаты! А что, если он передумал? И выберет какую-то… не знаю… Аббигейл Семьюр, например, а меня будет держать здесь под выдуманным предлогом?

   — Возьмите меня с собой, — я вцепилась в рукав герцога, а потом отпустила, поняв, что подобное поведение с герцогом выглядит неподобающе.

   — Во-первых, Вэлма ничего не говорила насчет вас, во-вторых, я не собираюсь туда.

   — Но почему? — выпалила я.

   Казалось, что мы с герцогом стали ближе друг к другу за это время. Нестерпимо хотелось увидеть Норманда. И плевать на принца. Я буду там под защитой герцога Фирсби, а принц не дурак, не полезет к герцогу северного региона.

   — Катарина каждый год меня приглашает повидать внуков, но я знаю, что она совсем не рада видеть меня, — печально ответил он. — Я совершил сотни ошибок по отношению к своим дочерям.

   Но я помнила Катарину Фирсби, как очень светлую женщину. Не выглядит она так, будто будет против отца. И она нянчила Аду. Или меня. Это последний кусок картины, которую надо собрать воедино. Как мне дальше жить с этим знанием — не знаю, но хочется разобраться во всем до конца.

   — На когда назначен бал?

   — Через два дня.

   — Я, конечно, не общалась с Катариной, но она показалась любящей и доброй леди. И у вас есть внуки, неужели вы не хотели бы их увидеть?

   Герцог Фирсби шумно выдохнул и закатил глаза.

   — Я их видел младенцами. И я высылаю им подарки на дни рождения и праздники.

   — Но им тоже нужен дедушка.

   — А что конкретно вас туда тянет? — герцог скрестил руки на груди, глядя стальным взглядом. — Я вам рассказал правду, а что вы можете сказать?

   — Я участница отбора и должна присутствовать на нем. И я очень хочу увидеть лорда Ватерфола.

   Я встала на проходе, не позволяя герцогу сдвинуться. При упоминании имени Норманда он скривился.

   — Это из-за лорда Ватерфола вы желаете вернуться? Он того стоит?

   Я задумалась, прислушиваясь к сердцу.

   — Да. — И протянула письмо.

   Герцог бегло прочел пару строк и вернул мне.

   — Эла, принц до сих пор там. Это не самая лучшая идея. Ты — антимаг. И я тебе объяснял, что внимание к тебе со стороны королевства будет всегда. Это сущее самоубийство — лезть туда.

   — Нет, я могу надеть маску. И вы представите меня своей спутницей. Мне очень важно попасть на отбор. Я не отойду от вас, обещаю!

   Герцог нахмурился. Моя идея ему явно была не по душе.

   — Я подумаю, — герцог немного отодвинул меня и проследовал в свой кабинет.

   Все получится. Обязательно!

   * * *

   Герцог не хотел никуда ехать. Вечером того же дня он сказал, что никаких перемещений на юг не планирует. Это расстроило, ведь мне так хотелось вернуться. Невмоготу стала разлука с Нормандом. До бала оставался день, и я уже была готова сама сорваться из замка и как-то добраться до телепорта. Но беда пришла оттуда, откуда не ждали.

   Точнее, это было ожидаемо, но я думала, что не так быстро. В замок герцога пришли люди из центрального королевства — представители корбезопасности. Ясно — принц уже узнал, что я на севере.

   В мою комнату вошли служанки.

   — Леди, герцог приказал вас покрасить, — сказал одна из них. — И переодеть.

   Вторая показала темно-коричневое платье, блестевшее агатами.

   — Как покрасить? — я уставилась на них.

   — Да вы не волнуйтесь. Эта смесь лишь перекрасит ваши волосы на день, а потом вернет.

   — Нам приказали сделать так, чтоб вас было не узнать, — с виноватым видом сказала вторая. — И герцог приказал отправить вас к каретам.

   Жаль было родной светлый цвет, но и к принцу попадать совсем не хотелось. Я села напротив зеркала, понимая, что сейчас изменюсь, но, если верить служанкам, всего лишь на день. Я даже спрашивать не буду, почему не иллюзия — и так все понятно. Вопрос в другом — куда меня будет прятать герцог?

   «Это всего лишь волосы, родной цвет всегда отрастет», — думала я, пока служанки равномерными движениями наносили какой-то крем. Они спешили, и через пять минут я увидела, как резко постарела на несколько лет. И все из-за цвета волос. Хочешь добавить лет к жизни — просто покрась волосы.

   Меня переодели в длинное платье, и теперь я походила на сестер Фирсби куда больше. Может, Ада тоже должна была быть темноволосой? Нет, это уже просто безумие. Я не Ада, а Эла. Та девочка умерла, пусть так и продолжается.

   — Получилось, — торжествующе резюмировали служанки, глядя на меня.

   Да, я и сама была в некотором восторге от преображения. Но долго вертеться перед зеркалом не дали, надели на меня шляпку с вуалью, закрывающей глаза и провели по тайным переходам к конюшне. Я просидела в карете неподвижно пару минут, она немного проехала, но из-за плотно задернутых штор, было не видно, где я.

   Вскоре послышались мужские голоса.

   — Я вам говорю, что опаздываю! Меня ждет портал в Тиену. Я приглашен к своей дочери Катарине Фирсби. Покиньте территорию замка. Обыскать вы его сможете лишь с письменного разрешения начальника корбезопасности, — раздался голос герцога вблизи кареты.

   Я услышала, как ручка провернулась, но дверь не открылась.

   — Но герцог Фирсби, вы не имеете права мешать нам. Взрослый антимаг необходим королевству. И вы это понимаете! — послышался голос того доктора Гимли.

   Вот гад! Я прижала руку ко рту, понимая, что ужасно напугана. Только бы герцог не сдал меня. А потом сняла шляпку, чтобы, когда он откроет дверь, лица не было видно. Теперь я понимала, к чему были все эти перевоплощения.

   — Всего доброго, Гимли. Чтоб я вас больше не видел в своем замке. Ищите работу в другом месте.

   Послышался щелчок. Кто-то завозился.

   — Вы не имеете право!!! — крикнули одновременно несколько голосов.

   Герцог скользнул в карету.

   — Пальцы видно, — сказал он.

   Я подняла шляпку, уставившись на него.

   — Что?

   — Шляпкой не надо было лицо закрывать.

   — А, извините.

   Карета медленно тронулась. Герцог открыл штору и показал мне на троих мужчин, валяющихся на дороге.

   — Пришло трое. Но могло и больше. Я даже рад, что вы не спорили о своем преображении.

   — Когда надо бежать, лучше делать это быстро, — я пожала плечами.

   Мужчины вставали с дороги, отряхиваясь от пыли и глядя на нас.

   — Вам повезло, что доктор Гимли идиот. Будь он хоть немного умнее, и я бы не успел вас увезти.

   — А куда?

   — Вам придется вернуться в Тиену, — ответил герцог, откидываясь на спинку.

   Так, я только за!

   — Заодно и посмотрим на окончание отбора.

  
  
   

    Глава 54 

   

   У меня сердце замирало на каждом ухабе — карета неслась в город. Казалось, она вот-вот остановится, ее откроет принц… и все. Приехали, называется. Я буду жить во дворце, буду его постельной грелкой и нарожаю детей нелюбимому человеку.

   — Расслабьтесь. Все будет хорошо, — мою руку сжал герцог.

   — Спасибо, — я улыбнулась ему.

   Карета остановилась. Герцог первым вышел, осмотрелся и подал мне руку.

   Темные камни портала сияли ярко-красным свечением, а вокруг стояло несколько человек в черном.

   — Моя охрана, — шепнул герцог, ощущая мое напряжение и волнение. — Я вас здесь собрал, — он обратился к мужчинам, которые тут же выпрямились по струнке, переводя холодные взгляды на меня, — чтобы мы отправились в Тиену к герцогу Стронби. Я получил от них приглашение на бал. Это — леди Магдалена Ваерн. Ни с меня, ни с нее вы не должны спускать глаз. В случае возникновения проблем тут же сообщать мне. Девушка магией не обладает.

   Те молча поклонились.

   Портал загорелся, и мы с герцогом вступили в арку. И вновь я ощутила неприятную щекотку во всем теле. Подкинуло вверх, рвануло вниз — и мы очутились в небольшой комнатке. А когда-то я сюда переместилась вместе с лордом Ваерном, считая его своим отцом.

   Мы подождали охрану, и когда те появились, тут же вышли из комнатки порталов. Сегодня стоял тот же паренек, что отправлял меня на север. Он просто улыбнулся нам, не узнав меня. Хотя кто меня узнает с темными волосами.

   «Светлая Китти» так и стояла на причале. Вокруг нее, поторапливая друг друга, бегали матросы, загружая корабль ящиками и тюками — завтра утром корабль отправится из Тиены.

   — Не отставайте, — шепнул герцог на ухо, подхватывая меня за локоть. — За нами наблюдают.

   Я оглянулась, но за широкими спинами нашей охраны никого не увидела. Только несколько людей сидели на скамейках возле здания порта и не выглядели как матросы, или горожане. Они и следили за нами. Хорошо, что нас скрывали охранники.

   До дома герцога Стронби мы добрались, когда солнце начало садиться.

   Едва выйдя из кареты, я услышала детские голоса, доносившиеся из великолепного сада, и звуки музыки, вырывавшиеся из распахнутых парадных дверей дома. Драконий цвет пламенел живыми огоньками, окружённый нежным ореолом сияния. Это единственный цветок в саду герцога Фирсби, которому дали волю расти там, где ему хочется — очень редкое и ценное растение берегли и лелеяли. И в наступавших сумерках сияние огоньков усиливалось с каждой минутой, успешно заменяя маленькие фонарики и наполняя легендарный сад южного региона волшебством.

   Прохлада вечера приятно ласкала кожу, непринуждённая атмосфера расслабляла выпивающих из роскошных бокалов вино гостей. Кто-то прогуливался по саду, кто-то сидел в просторной беседке и беседовал с кем-то, скрытым плетущимися розами и столом с ломящимися от закусок многоуровневыми блюдами.

   Нас встретили и провели в дом.

   — Герцог Фирсби и его спутница! — тут же объявил нас дворецкий, когда мы вошли в праздничный зал.

   Сотни взглядов устремились на нас. Здесь было столько людей, что я тут же покраснела, но глазами искала Норманда. Сердце дрогнуло и забилось чаще, когда его увидела в компании принца и Вэлмы. Мужчина смотрел на меня. Он немного похудел, а под глазами пролегли тени..

   Для меня словно перестал существовать весь мир, и остался лишь он — мой мужчина. Он, как и я, не мог отвести от меня взгляд. Но перед ним встал Ян, закрывая его, а меня герцог Фирсби оттащил в сторону.

   Девушки — участницы отбора, похоже, каждая со своими родителями держались немного в стороне. Им, видно, было не очень уютно здесь.

   — Чуть меньше внимания, — шепнул он.

   Ага. Пусть скажет это моему сердцу.

   — Папа! — к нам подошла Катарина, радостно и с искренней улыбкой на лице, глядя на герцога, а потом перевела на меня взгляд, и прищурилась: — А это?..

   — Здравствуй, Катарина! — герцог обнял ее, и что-то сказал на ухо.

   Герцогиня Стронби нахмурилась, перевела взгляд на меня и прищурилась.

   — Рада видеть вас, — все-таки улыбнулась мне.

   А меня вновь накрыло воспоминанием. Ведь именно эту улыбку я видела. Я не могу ошибаться: Катарина — моя сестра. И Вэлма — моя сестра.

   — Отец, я могу выкрасть у тебя твою спутницу? Мне очень хочется с ней поговорить.

   — Только, если я могу хоть полчасика посидеть с внуками? — герцог нервничал — его руки немного дрожали.

   Катарина подошла ко мне вплотную и взяла за локоть. От нее сладко пахло. Не корицей, но не менее приятно.

   — О, конечно, они в саду с другими детьми. Они будут очень рады видеть дедушку, — сказала она.

   — Благодарю.

   — Папа, я тебя очень рада видеть. Ты так редко приезжаешь.

   — Я думал…

   — Я знаю, иди к внукам, — Катарина перебила его.

   Герцог кивнул охране и пара человек сопроводили его, а трое остались со мной.

   — Не знаю, что вы натворили, но я очень рада, что отец здесь, — шепнула мне Катарина. — Я очень хочу с вами поговорить наедине. Вы не против?

   — Нет, — ответила я.

   Главное, что Норманд здесь. И он меня видел. Но я уже закрою свой вопрос о родне сейчас. Окончательно. А потом уже и с мужчиной объяснюсь.

   Только бы принц меня не узнал.

   * * *

   Катарина быстро вела меня куда-то вглубь сада, в какой-то момент она схватила меня за руку и рванула в кусты. Мы оказались скрытыми от глаз посторонних.

   — Эй, — я вырвала ладонь из ее хватки.

   — Не волнуйся. Нам надо поговорить без свидетелей.

   — Герцогиня Фир… Стронби, — телохранители продрались вслед за нами, ломая ветки, — мы не можем отпустить ее одну.

   — Хорошо, тогда стойте на страже — здесь, — она показала на группу кустов, — здесь, — махнула рукой на дерево чуть поодаль, — и тут, — ткнула пальцем на скамейку позади небольшой беседки.

   Мужчины кивнули и разошлись, а мы присели на скамейку между пышными благоухающими глициниями.

   — Вот и здорово, — сказала Катарина, глядя на меня блестящими от счастья глазами. — Вы — Эла? Да?

   Я кивнула.

   — Мне Вэлма рассказала о вас…

   — Я уже тут, — из кустов вышла Вэлма, выбирая из волос веточки. На ней было великолепное жемчужное платье из тонкой ткани, облегавшее фигуру. От бедер шла длинная юбка. Платье ее делало такой… Женщиной, очень красивой. — Ну и забрались вы.

   — Тут никто нас не услышит, — ответила Катарина.

   — Ага, — Вэлма уселась на скамейку рядом со мной совсем не как леди. — Там еще Норманд скоро будет объявлять, что я стану его женой.

   На глаза навернулись непрошенные слезы. А сердце… Ему стало так невыносимо больно.

   — Будто ты хочешь.

   — Пусть на Эле женится, — буркнула Вэлма.

   — Вот и я этого хочу, — Катарина провела рукой по моим волосам. — Эла, а ты хочешь?

   Я промолчала, глядя перед собой. А я точно этого хочу?

   — Да, — ответила. — Только это невозможно. Принц меня увезет.

   — Не говори глупостей. Мы своих в обиду не даем.

   Вэлма облокотилась на спинку, вытянув ноги. Туфельки слетели с ее ног, и она блаженно застонала.

   — Милое колечко, — Катарина взяла меня за руку, рассматривая то самое золотое кольцо с бриллиантом. — У меня раньше похожее было.

   — И вы подарили ее свое младшей сестре?

   — Да, но она умерла, когда ей было три года.

   — Позволю себе с тобой не согласиться, — встряла Вэлма, торжественно улыбаясь. — Наша маленькая Адочка сидит между нами.

   Катарина недоуменно уставилась на нее.

   — Ее зовут Эла, она как две капли воды похожа на прабабку. А имя Адарниэль можно вообще сразу на три имени разбить: Ада, Ниэль и Эль. То есть Эла.

   — Какие у тебя чудные придумки… но наша малышка мертва, — грустно ответила Катарина, мотнув головой.

   — А что, если нет? И вот — она? — Вэлма ткнула меня рукой в бок.

   — Мне это кольцо досталось от матери. Точнее, я думала, что от матери, — сказала я, снимая кольцо и передавая его Катарине.

   — Ох, у меня пальцы уже не те. После двух детей и вовсе толстыми стали, — она взяла кольцо и покрутила в своих пальцах. — Я когда-то накладывала на него одно маленькое заклинание. Мне хотелось, чтобы, когда магия появится у Адочки, она могла повеселиться.

   Катарина дунула на раскрытую ладонь, посреди которой лежало кольцо. Золотистое свечение вспыхнуло и разлетелось в стороны, покружилось в воздухе в причудливом танце и стянулось в бриллиант.

   — Я же так и думала, — Вэлма обняла меня, прижимая к себе так, что дышать стало невозможно. — Наша сестренка, — голос её прозвучал так мягко и ласково, что у меня перехватило дух.

   — Но ведь папа сказал, что она умерла, — уже неуверенно протянула Катарина, погладив меня по руке, будто хотела удостовериться, что я не приведение.

   — Они и ошибиться могли. Ты что, этих целителей не знаешь? — махнула рукой Вэлма. — И тут надо бы расследование провести.

   Она, наконец, отпустила меня, а я смогла дышать нормально.

   — Так, герцогини, — сказала я и вскочила, растерявшись и боясь поверить Вэлме и собственным глазам, — я всей душой хотела найти свою семью, узнать… — мой голос вдруг сорвался из-за кома, подкатившего неожиданно. Дыхание сбилось, я была в смятении, но постаралась справиться с чувствами, — … кто они. Если это действительно вы, то… — я заморгала, сдерживая слезы, — …мне о лучшем и мечтать не надо. Просто я очень боюсь ошибиться… или чтобы вы ошибались, что я действительно… ваша сестра.

   Я верила в это сейчас, здесь всей душой и ощущала единение с ними. Мои родные.

   — Ты в это веришь? — спросила Катарина у Вэлмы.

   На миг ее лицо стало старше, а два заметные морщинки показались в уголках глаз. И все равно она — прекрасна!

   — Верю. Я помню, как ты тогда страдала и плакала по ночам, вспоминая Аду. Только она выросла, но все равно — младшая сестрюнька.

   Вэлма ведь защищала меня постоянно. А я все это время чувствовала к ней расположение и тянулась к девушке всей душой.

   — Как ты жила?.. Без нас? — спросила Катарина, повернувшись ко мне.

   В ее глазах блестели слезы, и голос прозвучал так тихо, и столько в нём было намешано чувств, что влага в глазах мгновенно собралась в крупные капли и скатилась по моим щекам, обжигая кожу.

   — Я жила в приюте. С трех лет, а в десять сбежала. Меня приютила одна женщина, а потом наемники попросили меня сыграть роль Магдалены Ваерн. И вот я здесь.

   — Я рада, что та женщина воспитала тебя хорошей девушкой. Пусть мы с тобой не общались, но я это чувствую, — Катарина коснулась ладонью там, где у нее сердце. — Папа в курсе?

   — Да, я папе это в письме написала, — Вэлма пожала плечами. — Если он признает Элу Адой, то и принц не потянет к ней свои мерзкие лапы. А Норманд на ней женится.

   Имя любимого мгновенно заставило меня собраться.

   — Так, все. Я запуталась. Вы там напридумывали себе что-то, а мне Алек даже ничего толком не сказал. Вы же должны были пожениться с Нормандом.

   — О, Светлая дева, Катарина! Я выйду замуж за лорда Фейзерха. Он мне предложение сделал. И это намного лучше, чем тот шестидесятилетний.

   — Тебя можно поздравить? А ты уверена? Может все-таки…

   — Нет! Я совершенно уверена, — перебила Вэлма сестру, сверкнув глазами. — Мне никто другой не нужен. И даже если я бы кому-то там нужна была, все равно он бы ничего не смог сделать.

   Катарина взяла меня за руку и немного сжала ее.

   — Вы идите, а я пока тут посижу, — отозвалась Вэлма и ткнула в меня пальцем, когда мы с катариной поднялись со скамьи. — И это, Ада…

   — Пойдем, в дом, поешь что-нибудь, посмотрим танцы… — усмехнулась Катарина.

   Мы молча шли в дом. Сестра. Родная, рядом со мной. И я ощущаю ее тепло и любовь, которую она дарила, когда я была ребенком. Вот только герцог Фирсби не признал меня. Не захотел признать. И с этим, увы, ничего не сделаешь.

   — Мы с папой сами разберемся.

   Мы вошли в зал. К Катарине тут же подошел ее муж — Алек Стронби, высокий и выглядевший чуть моложе ее. Но рядом друг с другом они сияли от счастья.

   — Вот ты где. Я твоего отца видел. Не думал, что он ответит на приглашение.

   — Да, ответил, — она взяла мужа за руку.

   — Хорошо, хоть принц не отлипает от Норманда. А то уже всех достал, где Магдалена Ваерн, — мужчина посмотрел на меня синими глазами.

   — Боюсь, его ждет разочарование, — улыбнулась Катарина.

   — Дамы и господа! — раздался зычный голос дворецкого. Он постучал по хрустальному бокалу. — Слово предоставляется лорду Норманду Ватерфолу.

   Толпа вокруг Норманда расступилась. И я снова не могла отвести от него взгляда.

   Девушки выстроились в шеренгу рядом с ним. Аббигейл в роскошном красном платье, выделявшем ее среди других, ее подруга — в темно-синем, Юлианна — в темно-зеленом, а пухлая Тьюр — в желтом. Не хватало только Вэлмы, но сейчас я бы сказала, что она — самая красивая.

   Я посмотрела на своего мужчину. Он спокойно стоял чуть впереди них. Уверенный и невозмутимый. И рядом с ним принц с каменным лицом.

   — Сегодня официально завершился отбор, — начал Норманд, — и я рад сообщить, что принял решение…

   Закрыла глаза. Как же хочется провалиться под землю. Все решено.

   — Я никого не выбираю.

   В зале повисла тишина. Все замерли на месте. Даже принц только прищурился, глядя на Норманда.

  
  
   

    глава 55 

   

   На Норманда недоуменно смотрели все. А я еще и с радостью — он не возьмет никого в жены!

   Ко мне подошел герцог Фирсби. Он стоял за мной, словно тень, и я ощущала себя под его защитой.

   — Каждой девушке предоставляется свой дар.

   В зал вошло несколько слуг с пятью подушечками, на которых лежали драгоценности — пять ожерелий.

   Ватерфол лично вручил каждой участнице по подарку, пока те в ступоре стояли и смотрели на него.

   — Лорд Ватерфол, вы, верно, шутите? — первым из оцепенения вышел принц.

   — Никаких шуток, — ответил Норманд, отдавая ожерелье Аббигейл Семьюр.

   — Лорд Ватерфол, вы, верно, держите нас за дураков, — вперед вышел мужчина в дорогой одежде. Он был очень похож на леди Семьюр.

   — Что вам не ясно? — Норманд развернулся к нему. — Отбор окончен.

   — Да, вы издеваетесь! Вы должны были выбрать. Как и во все времена, каждый отбор заканчивается выбором жениха и свадьбой.

   Многие поддакнули ему.

   — Вас смущает, что я не выбрал вашу дочь или что я отказался от отбора? — Норманд приподнял бровь.

   — Вы идете против системы, созданной нашими великими королями!

   — Я же не сказал, что не женюсь вообще. Вы регламент читали? Мужчины до тридцати лет, никогда не состоящие в браке, должны жениться на девушке по статусу или выше статусом. В случае необходимости проводится отбор. Мужчины могут за свою жизнь жениться на девушках дважды или трижды. Также как и овдовевшие, но способные рожать женщины могут выходить замуж повторно.

   — И вы на это будете спокойно смотреть? — мужчина злобно глянул на Энриха, который чуть не пылал от возмущения, но быстро собрался, а его лицо новь превратилось в маску.

   — Лорд Ватерфол прав, — процедил Энрих. — Он имеет право выбрать себе жену помимо отбора. Не позже, чем через неделю после отмены отбора. В противном случае королевство оставляет за собой право принять решение вместо жениха.

   Меня потянули в сторону. Герцог Фирсби взял меня за руку.

   — Сейчас что-то будет, — нахмурился он. — И им явно не до нас.

   Я видела, как Ватерфола обступили остальные герцоги и их свита. Но меня герцог и вовсе отвел в темный угол, так, чтобы нас не было видно.

   — Хватит! — громогласный голос Норманда разнесся по залу. Люди застыли на месте. — Вы это хотели увидеть? — он посмотрел на Энриха.

   — Да, это прекрасно, — на лице принца расплылась торжествующая улыбка.

   Я осмотрелась, увидев, что люди застыли на месте. Они не двигались вообще. Даже не моргали, будто время остановилось.

   — Что ж, я очень рад.

   — Стойте, стойте. Еще немного, — сказал принц, а в его глазах плескалось безумие.

   Я вышла вперед, а мужчины тут же повернулись ко мне.

   — Что здесь происходит?[О1] — спросила я.

   В глазах Норманда виднелось счастье, радость и любовь — мужчина очень рад был меня видеть. Но было в них еще нечто такое… темное, что струилось по всему его телу, стекая едва заметной дымкой на пол и скользя по всем людям в зале. Ментальная магия. Телепатия, которая не действует и на меня. Единственное, о чем я догадывалась, и теперь увидела воочию. И теперь я понимала, почему это — опасная сила. Что мешает сейчас принцу перебить всех в зале?

   — А вы держите свое слово, лорд Ватерфол. Эла вернулась. Рад. Очень рад.

   — Вы — телепат? — спросила я у Норманда, обходя заствших людей и приближаясь к принцу и лорду. Я не боялась.

   — Да, — ответил он. — Тронешь ее, я тебе руки и ноги переломаю. — Это уже принцу, который сделал шаг в мою сторону.

   — Отпустите их, — я обвела взглядом комнату, обращаясь к Норманду. Я не понимала, что происходит, но это все неправильно.

   — Одну минуту, — вставил принц, опершись о герцога Семьюра. — Телепаты не слышат наши мысли. Лорд Ватерфол не может услышать ни твои, ни мои мысли. Ты ему нужна лишь потому, что рядом с тобой он не слышит ни-ко-го.

   Принц намеренно растянул слова. А я увидела безумную боль в глазах Норманда. Магия струилась с его рук, а он стоял недвижимый. Я ведь знала, чувствовала, что он телепат. Но я не знала, что я защищаю его от мыслей других людей. И неужели я ему нужна только из-за этого? Сделала шаг вперед и сорвалась с места. Принц хотел меня схватить, но я выскользнула и прижалась к Норманду. Да, плевать. Я ему нужна. Другой мне не нужен. И если рядом со мной он счастлив, то пусть так и будет.

   — Маленькая моя. Я тебя люблю, — Норманд сомкнул меня в своих объятьях. А больше и слов не надо. Ведь он могт сказать, что принц врет или еще что-то, но он просто сказал, что чувствует. Его сердце лихорадочно билось под моей ладонью. И я верю — он не врет. — Тебе темный не идет.

   — Он завтра отмоется, — прошептала я сквозь слезы. — И я тоже вас люблю. Вы мне очень нужны.

   — Так нечестно, — скорбно отметил принц, глядя на нас. Легкая печаль скользнула в его глазах.

   — Таков уговор. Вы получили телепата, я получил девушку. Нам нечего больше делить, — улыбнулся Норманд, отпуская меня. — Эла, вернись к папе.

   Вот только я не хотела. Что за договоренность с принцем? О чем они уже договорились?

   — Эла, я сейчас выдохнусь. И у людей будет сотни вопросов, как получилось так, что ты меня обнимаешь, — сказал Норманд.

   Я счастливо кивнула, и отошла к герцогу Фирсби. Папе?

   Норманд кивнул, когда я обернулась. И коснулся указательным пальцем головы. Прочел в мыслях. Его сила просто необъятна.

   Мир пришел в движение.

   — Хватит, герцог Семьюр, — продолжил хладнокровно Норманд, будто секунд двадцать назад не сжимал меня в объятьях. — Решение принято.

   Неслыханная дерзость от какого-то лорда.

   — Герцог Семьюр, — вставил Энрих. — Лорд Ватерфол находится под личной протекцией королевской семьи. Пойдете против него — считайте, что объявили войну королевской семье.

   — Немыслимо! Аббигейл, мы уходим.

   — Что вы, у герцога Стронби шикарные закуски, оставайтесь, — продолжил принц, насмешливо улыбаясь в своей манере.

   — Хватит с нас. Корбезопасность даже не смогла найти того, кто нападал на мою дочь.

   — Герцог Семьюр, мы знаем, кто виноват в нападениях. Этот человек будет наказан, — ответил Норманд. Он тяжело дышал, и было видно, что устал.

   Но герцог просто кивнул своей дочке, поджавшей губы. Она вскинула гордо подбородок и пошла за отцом, так и не приняв подарок Норманда.

  
  
   

    Глава 56 

   

   За неделю до бала

   Норманд только дописал письмо Эле, как перед глазами всплыло видение.

   Огромный зал набит людьми, которые бездвижно стоят на месте. Рядом крутится какое-то темное пятно, а сам Норманд стоит на месте, выпуская мощную ментальную магию.

   Он знал это место — дом Стронби. Магия отпускается и мир пришел в движение.

   Видение спало, а Норманд вошел в астрал. Он попробовал найти отца, как делал это раньше, но не получилось. Отец не отвечал на его зов. Несколько телепатов блуждали в темном пространстве, подсвечиваемые ярким светом.

   «Массово подчинить всех», — подумал Норманд. Неужели это возможно.

   В том месте, где он завис на месте, вокруг него летали яркие тени.

   К нему стали стекаться души телепатов. Он протянул руку, наблюдая, как они касаются ее.

   — Ты можешь изменить все…

   Услышал шепот.

   — Тебе по силам все.

   — Ради нашего будущего.

   — Ради всех нас.

   — Договорись с принцем. Ты нужен ему.

   Он слышал стук, пока каждый из них передавал ему силу. Он сам не ожидал подобной поддержки, но ведь каждый из телепатов способен видеть будущее. Они видят нечто за пределами реальности. И раз считают его тем, кто может хоть что-то изменить — он сделает.

   Норманд очнулся, как в тумане. Перед глазами все плыло, а в дверь кто-то стучал.

   Снотворное. Ему нужно снотворное, которое и дракона сможет усыпить.

   — Войдите, — сказал Норманд. В шкафу где-то было. Если выпить, то можно и неделю проспать.

   — Лорд Ватерфол, — в кабинет вошел Ян.

   — Вы уже готовы к отплытию? — спросил Норманд, ощущая, как кружится голова. Он водил пальцами по мешкам с травами. Зеленый. Снотворное зеленого цвета.

   — «Светлая Китти» отплывает после бала, как мы и договаривались. Но я здесь не за этим.

   — А зачем? — Норманд достал мешочек и подошел к столу на чуть шатающихся ногах.

   — Я хочу предложить вам отправиться в Империю. Такие как вы сможете спокойно там жить, без проблем.

   Так снотворное. Норманд посмотрел на мужчину перед ним. Суровый взгляд и хмурая складка между бровями. Снотворное и имперец. Снотворное для имперца.

   — Вот. Это вам, — Норманд протянул Яну мешочек. — Дракона точно усыпит. И освободите место на палубе, чтобы хвост не мешал.

   — Я нее собираюсь брать дракона, — Ян не принял мешочек.

   — Да? Он к вам сам прилетит.

   Видение становилось четким. Хоть и никакой конкретики. Норманд просто видел дракона на «Светлой Китти».

   — Но я никуда не поплыву. Мое место здесь. Прошу извинить меня. Это сильнодействующее снотворное. Оно вам пригодится, — Норманд все-таки отдал его Яну. — Советую носить его с собой.

   — У вас такая сила, что я просто не могу вам отказать. Вы хоть раз ошибались?

   — Ни разу, — улыбнулся Норманд.

   * * *

   Норманду не всегда нужна телепатия, чтобы понимать людей. Но и зарвавшегося от вседозволенности принца он терпеть уже не мог. Важно лишь то, что его девочка в безопасности. Пусть и далеко от него, но все равно — ей никто и ничего не угрожает. Герцога Фирсби он еще успеет отблагодарить.

   — У меня для вас кое-что есть, — Норманд положил перед Энрихом документ, в котором значилось отплытие Магдалены Ваерн из Тиены. С подписью корбезопасности Тиерды. Он сейчас сильно рисковал, но по-другому никак.

   Энрих скривился, прочитав бумагу.

   — Это откуда у вас?

   — У меня достаточно связей, чтобы достать подобное, — ответил Норманд.

   — Если у моего человека будет найдено ментальное вмешательство…

   — Не будет, — перебил его Норманд. Пора договариваться. Лучше приобретать союзников, а не воевать против всех. — Я уже понял, что корбезопасность Тиерды допустила отъезд Магдалены Ваерн. И ни меня, ни Вэлму Фирсби вы не сможете обвинить.

   — Признаю, недооценивал вас, — процедил принц, — но девушка важна для королевства.

   — Тогда вы не могли не знать, кого подсылаете ко мне. Вы бы оставили ее себе. — Догадка крутилась в голове Ватерфола. — Вы не знали, — сказал все-таки мужчина, глядя на принца, который только поджимал губы.

   Тогда получается, что его отец скрывал Элу все эти года, а потом просто отправил к нему, рискуя, что принц все раскроет. Но зачем? Допустим, отец был телепатом у принца. Он точно им был. Отец-наемник на страже у корбезопасности скрывает антимага от принца. И точно не ради сына телепата, в жизни которого не принимал участие.

   Норманд смотрел на принца, потирая лоб. Их хотели стравить. Зачем это нужно было отцу — неясно.

   — Я знаю, что вы телепат, — растерянно сказал принц. — Мы отправили вам подставную Магдалену Ваерн, но теперь я вижу, что нас всего лишь столкнули лбами.

   Мужчины посмотрели друг другу в глаза. Они разные — антимаг и телепат. Норманд полагался на свой ум и на своих людей, а принц полагался только на себя и на силу королевства. Он бы мог это понять, но принц переступил черту, когда начал угрожать его друзьям. А за Элу так и хотелось его придушить.

   — Понимаете, чтобы кем-то управлять, надо иметь точки давления. Но, видя столько, сколько вы вложили в Тиену, в свой дом, было бы сильно глупо… И вот тут я искренне не понимаю, почему вы не можете взять в жены любую герцогиню.

   Норманд мог бы сказать ему, как сильно он любит Элу. И ведь не только за ее антимагию, но и за то, какая она. Как сильно он хотел бы обнимать ее, засыпая ночью. Но принцу же не расскажешь об этом.

   — Нельзя усидеть на двух стульях. Или я, или девушка.

   Норманд дал выбор принцу. И лишь тому решать, как они будут сотрудничать дальше. Энрих в жизни не докажет, что Норманд телепат. Он может запросить целителей проверить, но Ватерфол умел маскировать свою силу.

   — Король вскоре хочет уйти от дел, — начал принц. — И трон займет мой старший брат. Но он весьма глуп. Поэтому править Тиердой хочу я.

   Теперь картина вырисовывалась — всего лишь борьба за власть. Но и тут надо быть аккуратным: нельзя позволять, чтобы им управляли, как хотели, а значит, все должно идти по его сценарию. Норманд совершенно не был готов, да и не собирался лишаться Тиены и земель Ватерфолов.

   — А я хочу тишины. Вы взамен получите телепата. Тиена и земли Ватерфолов остаются за мной, — ответил Норманд.

   Принц хоть и был ему неприятен, но, возможно, между ними и было нечто общее — они оба родились уникальными для этого мира. И, возможно, это неплохой шанс что-то изменить в устройстве страны.

   — Думаю, вы правы, — скривился принц. Норманду и мыслей читать его не надо — на лице все написано. — Мы попробуем с вами посотрудничать, но я хочу увидеть, на что вы способны.

   — Общая телепатия на балу, — тут же ответил Норманд, замечая, как на лице принца расплылась улыбка. Норманду и самому было интересно, получится ли.

   — А вы умеете завлечь, — ответил он. — Я бы, конечно, попросил бы нечто полегче, но раз вы сами выбрали рамки, то даю вам шанс. Ведь, если вы не сможете подчинить разум всех, кто будет находиться в зале — вы потеряете все.

   — Всех, кроме антимагов, — вставил Норманд.

   — Естественно, — согласился принц.

  
  
   

    Глава 57 

   

   Его сила была огромной! В какой-то степени я понимала, почему герцог Фирсби боялся телепатов. Уму непостижимо, что Норманд смог подчинить столько людей! Я видела, как участницы недоуменно смотрят на своих родителей. Вот и пухлая Элиза Тьюр чуть ли не пряталась за матерью, выглядевшей весьма удивленной, а полнолицый глава семейства смотрел на Норманда гневно.

   — Мы желаем уйти, почему вы нас не отпускаете? — спросил толстяк.

   — Дамы и господа! — раздался голос Алека Стронби. — Мы все здесь собрались не только ради результатов отбора, но и чтобы пообщаться друг с другом. Я буду безумно оскорблен, если все покинут дом сегодня. Мы с моей женой очень старались, чтобы устроить этот праздник.

   — Только из уважения к вам, герцог Стронби. Так как ваш лорд не проявил уважения к другим, — вперед вышел худой мужчина в синем дорогом камзоле. Позади него стояла Юлианна — худая и с прямой спиной, глядя на Норманда надменным взглядом.

   — Мы тоже остаемся, — ухмыльнулся мужчина. За его спиной стояла Дора Морнин. Она одернула его за рукав, а он вырвался из ее хватки. — А что? Еда хорошая, компания тоже.

   — О, папа! — Дора закатила глаза.

   — Дочка, мы должны дружить со всеми, — отец отвел ее в сторону к закускам.

   — Ты Вэлму видела? — спросил герцог Фирсби.

   — Да, мы пообщались совсем недавно.

   — Ее не было на церемонии объявления результатов, — нахмурился он.

   Да, точно — Вэлмы не было нигде. Мы ее оставили с Катариной в саду, и она не вернулась.

   — Она в саду была, — неуверенно ответила ему.

   — Добрый вечер, герцог Фирсби, — раздался голос Норманда.

   Я даже не заметила, как он подошел. Н-да, не удивлюсь, если у него после этого появится много врагов.

   — Добрый, лорд Ватерфол, — герцог встал чуть впереди меня, заслоняя собой.

   «Вернись к отцу» — вспомнила слова Норманда. И сейчас мой отец пытается защитить меня. Вот только его не было всю мою жизнь.

   — Как ваше самочувствие? Как драконы?

   — Хвала Светлой деве, все хорошо, — ответил герцог. — Шикарное шоу вы здесь устроили. Как Бризельда?

   — Вот-вот должна родить, — Норманд прищурился, посмотрев на меня. — Прошу следовать за мной. У нас есть к вам важный разговор.

   — Подождите меня здесь, — герцог повернулся ко мне.

   — О, нет, девушка тоже идет с нами, — улыбнулся Норманд и подмигнул мне.

   Мы дошли до небольшой комнатки. Никто особо не посмотрел в нашу сторону. Ну, захотели поговорить двое повелителей драконов, ну и ладно. Норманд впустил герцога и меня первыми, но когда закрывал за собой дверь, успел подтянуть меня к себе и сжать в объятьях. На виду у герцога!

   — Лорд Ватерфол, что вы себе позволяете? — спросил тот, глядя на Норманда ледяным взглядом.

   — Ах, простите меня. Не смог сдержаться. Я хочу попросить у вас руки вашей дочери, — сказал он, не сводя взгляда с герцога.

   — Вы, верно, шутите, — ответил герцог. — Я же вам говорил, что не позволю вам жениться на Вэлме.

   — Не на Вэлме. Я про вашу младшую дочь, — Норманд легонько сжал мою руку.

   А я скрестила наши пальцы. Если я не смогла достучаться до герцога, то он сможет только магией. Но я так не хочу.

   — Норманд… — обратилась к нему.

   Мужчина глянул на меня, и думаю, понял, что я не хочу вмешательства в разум герцога.

   — Эла, он сам расскажет, — еле слышно сказал Норманд, а потом повернулся к герцогу. — Эла — ваша дочь. Иначе я в драконах вообще ничего не понимаю. Бризельда тянулась к ней, хоть Эла не повелитель. Насколько я знаю, драконы привязываются к тем, кого им показали повелители. Бризельда запомнила ее запах и чувство, что должна ее защищать. Сходство с Катариной и Вэлмой, может быть, и дальнее, но заметное. Я тоже думал, что раз она похожа на Магдалену, то и родство с той семьей. Но у лорда Ваерна если и есть бастарды, то не настолько ста… взрослые.

   — Я тебя понял. Ладно, это действительно Адарниэль — драконы не врут, — герцог посмотрел на меня с такой болью в глазах. — Яр признал ее.

   Спасибо, Светлая дева, за это признание! Но от него так больно… Ведь я спрашивала, хотела от него услышать, а сейчас… Ада умерла для своей семьи в три года.

   — Вот и хорошо. Я вновь прошу руки вашей дочери.

   — А ты быстро сообразил, и сразу захотел жениться. Особенно после того, как узнал правду.

   — Это ваша проблема, как вы ее воскресите. Но вы сами вернете Эле ее титул и фамилию. И выделите ей часть земель.

   — Норманд не надо, — попросила я, прижавшись лбом к его плечу.

   Мне ничего не надо от отца. Может, у него были мотивы скрывать… но то, что говорит, Норманд — мне не надо.

   — Эла, надо. У тебя отобрали часть жизни с семьей, с родными людьми, которые тебя любили.

   — Имени будет достаточно.

   — Для меня будет достаточно твоего счастья, но это твое по праву. Ты мне нужна любой. Но тебе не хватит сил потребовать что-то от других. Эла, я не буду запрещать тебе общаться с отцом, только если ты захочешь, а если нет… я портал сломаю, чтобы никто не смог к тебе добраться.

   — Позволь нам поговорить, — я сжала его руку. Безумно люблю этого мужчину. В жизни порой невозможно все делать самой. Иногда находится тот, кто сможет помочь и поддержать в трудный момент.

   — Я за дверью, — сказал Норманд.

   Я осталась один на один с герцогом Фирсби. Драконы не врут. Они меня определили. Я не могла смотреть на отца. Я же спрашивала… почему нужен телепат, чтобы вытянуть из кого-то тайну?

   — Ты — Адарниэль, — сказал герцог Фирсби, присаживаясь на стул, стоящий у стены. — Я расскажу все, хотя это дела давно минувших дней… В три года у тебя обнаружили отсутствие магии. Ты заболела, а целители ничего не могли сделать. Казалось, что уже ничего тебе не могло помочь. Ты задыхалась и синела. Целители смогли заставить тебя дышать, но твои силы уходили. Мы молились Светлой деве, желая, чтобы ты выздоровела. И тогда появилась она — женщина, которая пришла в замок и сказала, что Светлая дева услышала наши молитвы. Она вылечила тебя. Но когда целители вновь проверили тебя, оказалось, что ты просто горела ментальной магией. Телепатия, которая могла передаваться в нашей семье, передалась тебе. Это было тяжелое решение. Ведь тогда за телепатами следили, вылавливали и прилюдно казнили. Мне пришлось скрыть правду. Вэлма и Катарина узнали, что Ада умерла в три года, а я скрыл тебя в приюте…

   Это ведь не то, что я хотела услышать. Меня приняли за телепата.

   — …Так было лучше, как мне казалось, но через семь лет… — герцог тяжело вздохнул — слова давались ему тяжело.

   Я ощущала себя так, будто кто-то взял тяжелый мешок с мукой и огрел меня по голове. Я просто не понимала, как можно так легко отдать родного ребенка не пойми куда только потому, что он родился не тем.

   — …Из приюта пришло письмо, что ты умерла — упала с высоты из-за ссоры с одной из девушек и разбилась насмерть. Я похоронил тебя два раза…

   — Почему? Почему вы не искали меня?

   — В приюте мне показали обезображенное тело. По всем документам ты была мертва. Мне никто не сказал, что ты сбежала. В тот же день уволилась директриса и некоторые преподаватели. Никто не сказал, что ты сбежала, а когда я прочел письмо Вэлмы и вновь увидел тебя, понял, какую ошибку тогда совершил… Прости меня…

   Я поежилась от того, как сильно заболело мое сердце. Жизнь — сплошной обман. А правда больней всего. Сегодня и сейчас я не могу его простить, но когда-нибудь смогу. Ведь и меня простили за ложь, и не поступить также с другим человеком я не смогу.

   — Благодарю за правду, — глянула на отца, вышла из комнаты и тут же попала в объятья Норманда. Он молчал, прижимая меня к себе.

   — Ты это все знал? — спросила его.

   — Услышал мысли, — тихо ответил мужчина.

   — А мои? — посмотрела в его глаза и тут же опустила голову. Так больно.

   — Не слышу, — получила поцелуй в макушку. — Я не знал своего отца. Но знаю, что ты его знала.

   Я нахмурилась.

   — Человек со шрамом на лице — мой отец.

   — Главный?

   Главный отправил меня к своему сыну. А что, если он и замешан в моем побеге из приюта?

   — Какой приятный вид, — в конце коридора появился принц. Мы разомкнули объятья, Энрих приближался к нам. — Что вы! Хорошо смотритесь. Эла, вы еще не передумали? Мне лично вообще непонятно, как он на вас женится. Сирота без дома, без рода. О, я знаю, вы будете его дальней родственницей, живущей где-то на окраине. А ведь я вам предлагал жизнь в столице Тиерды, богатство и себя.

   Он когда-нибудь будет менее ужасным и противным?

   — Господин Зигсверти, — из комнаты вышел герцог Фирсби. Похоже, часть монолога принца он услышал. — Позвольте переговорить с вами.

   Энрих перевел на него взгляд, не убирая ухмылку с лица.

   — Конечно, герцог Фирсби. Всегда рад нашему общению.

   Мужчины ушли в сторону.

   — Устала?

   — Да. Очень хочется отдохнуть, — ответила я.

   — Тогда поехали домой, — сказал Норманд.

   * * *

   — Мне кажется, телепатия — это дар богов, — прошептала я Норманду, когда мы ехали в карете.

   Губы пылали от только прервавшегося поцелуя. Даже сейчас я млела в его объятьях, прижимаясь к нему всем телом. Мой и только мой.

   — Это проклятие, — задумчиво протянул он. — Я всегда слышу мысли и вижу будущее.

   — Ты можешь помогать людям, — я вновь скрестила наши пальцы.

   Как же мне нравится так делать! Мы теперь точно будем неразлучны.

   — Я помогаю, как могу, но это не значит, что ко мне прислушиваются, — ответил он.

   — А насчет меня были видения?

   Норманд заправил прядку волос мне за ухо.

   — Нет, ты для меня как туман. И я без понятия, что тебя ждет.

   — А я знаю наше будущее, — провела большим пальцем по его пальцу. — Мы будем много целоваться.

   — И не только, — загадочно протянул мужчина, а я покрылась мурашками и покраснела.

   Я не могла не думать об отце. За то время, что мы провели вместе, он каждый день пытался как-то сблизиться, наладить контакт. И я понимала, почему он не хотел говорить, что он — мой отец. Ведь это тяжело признать, тем более прошло столько времени.

   — Об отце думаешь? — спросил Норманд.

   — Да, но не хочу об этом говорить.

   — Понимаю. Но могу сказать, что он хотя бы раскаивается. И тут только твое решение: прощать или не прощать.

   — А твой?

   Норманд нахмурился, а мне безумно захотелось разгладить появившуюся складку на его лбу.

   — Он бросил мою мать одну. Я его могу понять лишь в одном — он слышал каждую ее мысль. Это — единственное. Все. Ее жизнь превратилась в нечто страшное. Дед не выгнал из дома, но отправил в монастырь. Отца своего я видел только в астрале — это такое состояние, когда я вхожу в другую реальность, за грань обычного понимания. Оттуда приходят видения, там находят пристанище другие телепаты… — Я вспомнила, как он сидел у себя в кабинете, а я не могла достучаться до него. Наверное, тогда он тоже был в астрале. — Там я и встретил впервые отца. Он научил меня управлять ментальной магией. Деду я не говорил, хотя тот и догадывался, что я учусь контролировать силу. Ему нужен был наследник, но мою мать никто бы не взял в жены после позора, да и целители поставили неутешительную новость — она больше не могла иметь детей…

   У него очень мудрый дед. И любил его. И что тут говорить, когда родные отцы боятся осуждения и просто бросают родных детей.

   — …В реальности отца я не видел, только в астрале иногда мог его позвать. Но последняя наша встреча была очень неприятной. Мы поругались, и с тех пор я его не чувствую, — он прижал меня к себе покрепче. — Но с тобой все будет в порядке, я в состоянии защитить тебя.

   Я улыбнулась, не сомневаясь в его словах. Даже не прислушиваясь к тому, что он сказал. Под защитой, значит под защитой.

   * * *

   В дом Ватерфолов мы добрались не одни — за нами уехали и некоторые участницы со своими отцами: вещи девочек так и остались в доме Норманда. А я радовалась, что с темными волосами меня никто не узнал, когда мы выходили из кареты. Но я ощущала их взгляды. Как так? Лорд променял герцогинь на не пойми кого. Вот только я тоже герцогиня. Непризнанная и немного мертвая.

   Раздался громкий рев, сотрясающий всю округу.

   — Нет! — позади кто-то взвизгнул. Мы обернулись.

   В руках Элизы Тьюр вспыхнуло пламя. Вокруг нее тут же появился огненный круг, отрезая ее от родителей.

   — Я никуда не поеду! Я должна была выйти замуж за лорда Ватерфола! И я не пойду ни за кого другого! — кричала она.

   И вот эта девушка напала на меня и на Аббигейл?

   — Эла, беги в дом, — сказал Норманд, не сводя взгляда с девушки.

   — А ты? Воспользуйся магией.

   — Не могу. Ее разум заблокирован, — ответил он, заводя меня за спину. А затем мужчина сделал шаг вниз по ступеньке. — Элиза, успокойся.

   — Нет! — Вокруг нее бушевало пламя.

   Ее отец выпустил в пламя воду, но Элиза с легкостью откинула ее, а затем волной пламени откинула и его самого. Ее глаза лихорадочно блестели в том огне, что исходил от нее.

   — Элиза, давай поговорим, — сказал Норманд, подходя поближе к огню.

   Я прижала руки к груди, ощущая панику и страх. Свой собственный. Мой мужчина хотел войти в бушующую стихию.

   — Вы никого не выбрали. Это я нападала на девушек! Думала, они уедут и не будут мешать нам! Я хорошая хозяйка! — кричала она. — Я стану лучшей женой для вас, лорд Ватерфол.

   — Вот одна уже сбежала! — победно прокричала она. — Даже две! Мы ведь поженимся?

   Безумие сквозило в каждом ее слове. А ведь я думала, что мы могли подружиться.

   — Да, — ответил Норманд. — Опусти огонь.

   — Нет, — Элиза помотала головой, а перед Нормандом вспыхнуло новое пламя, он отскочил назад.

   Я же антимаг, и на меня не действует магия. Сделала шаг вперед. Одно дело знать, что на тебя магия не действует, а на практике я боялась подойти к огню: инстинкты вопили, что огонь — зло. Норманд внимательно смотрел на Элизу, по его рукам струилась темная дымка, подбираясь по земле к девушке.

   — Я не хочу замуж за какого-то старого пердуна! — крикнула Элиза отцу, которого слуги только-только подняли на ноги. Я не услышала, что тот сказал ей.

   — Успокойся, Элиза. Ты же понимаешь, что мне нужна заботливая и спокойная жена, — сказал Норманд, делая вновь шаг к ней.

   — Нет! Лорд Ватерфол, вы будете только моим! И никаких шлюх и любовниц, — огромный шар огня вырвался от нее и понесся прямо на Норманда.

   Я рванула вперед, закрывая собой мужчину. Он бы не успел. С его рук в тот же момент сорвался темный сгусток, пролетевший сквозь пламя и сбивший с ног девушку. Я заслонила собой Норманда, ощущая, как горит моя одежда, а пламя приятно скользит по телу. Оно обошло нас и исчезло у ступеней.

   Элиза лежала без сознания на земле. Ее платье почти полностью сгорело, к ней подскочил отец. Норманд прижимал меня к себе, лихорадочно водя руками по спине. А затем взял за руку, рассматривая кольцо Катарины.

   — А ведь я не ошибаюсь, — прошептал он и поцеловал меня так нежно и до дрожи в коленках.

   Мой лорд, самый любимый мужчина.

  
  
   

    Эпилог 

   

   Элизу Тьюр отправили в монастырь. Девушка сильно повредилась рассудком. Точнее ей его повредили. Какой-то телепат вмешался в ее сознание. На следующий день, когда она очнулась, девушка ничего не соображала. Ее взгляд был как в тумане.

   Норманд пытался помочь ей выйти из этого состояния, но, увы, не смог. Кто-то сильно постарался.

   А вскоре Норманду пришло письмо:

   «Желаю тебе счастья сын. Ты меня больше не найдешь. Девушку жалко, но тот, кто посягает на жизнь других людей заслуживает наказания. Свою часть сделки перед твоей женой я не выполнил, но и это не имело бы значение. У нее есть ты. Это самое лучшее, что я мог сделать для этой девочки, когда спас ее. За принца не извиняюсь. Вы должны были либо стать врагами, либо объединиться. Будем надеяться, что это что-то изменит в Тиерде. Ты рожден для великих дел…».

   Это был его отец. Но зачем? Или он знал, что Элиза не убьет Норманда…Или еще хуже. Принц не поехал с нами. А если бы я не появилась на балу, Элиза убила бы Норманда. Отправка в монастырь стала для нее спасением. Относительным. Оттуда она уже не выйдет.

   * * *

   Храм Светлой девы, что у моря Тиены был разукрашен. Еще бы вскоре здесь состоится бракосочетание. И я счастливая невеста. Все бы было ничего, но на свадьбе присутствовали не все члены моей семьи. Точнее здесь был папа, Катарина с мужем и двумя детьми. Не было только Вэлмы. От нее вообще не было ни слуху ни духу. Норманд сказал, что она сейчас направляется со своим будущим мужем к нему домой. И еще не скоро, мы сможем увидится. И она вообще не хотела, чтобы ее видели невестой. Но обещала пригласить нас на свадьбу. Когда Норманд это говорил, то еще и улыбался ехидно.

   А с его стороны была мать. Она сияла от счастья, радуясь за сына. Принца мы не пригласили. Хотя тот и прислал подарки, которые мы решили посмотреть после свадьбы.

   Имя мне восстановили буквально за три дня. А на пятый мы уже решили пожениться. Герцог Фирсби не спорил с этим решением, а мне хватило смелости пригласить его на торжество. Не умею я злиться, так и не научилась за свою жизнь. Зато я счастлива, как никогда в жизни.

   Мы произнесли клятвы друг другу перед монахами. Из моих глаз потекли слезы. Никогда не думала, что меня может растрогать этот момент. Но обжигающий поцелуй и крепкие объятья мужа подтвердили, что я не одна. Сиротка Эла никогда не думала, что выйдет замуж за лорда и найдет свою семью. Мечты сбываются.

   Кольцо сестры я переодела на другую руку, а вот кольцо от Норманда заняло свое законное место на безымянном пальце — золотое с сапфировым камнем.

   — Под цвет твоих глаз, — прошептал Норманд.

   Под громкие радостные овации, мы вышли из храма. В порту уже не стояла Светлая Китти. Она уплыла еще неделю назад. И очень жаль, что я не успела попрощаться с ее капитаном. Ведь я помню, как он помог.

   В воде нас поджидал Эзарус. Дракон расправил свои огромные крылья и завис над водой, а потом рухнул в воду, обдавая нас брызгами.

   — На счастье, — в унисон сказали я и Норманд.

   Морда дракона очень медленно стала подниматься из толщи воды. Он громко рыкнул и забил хвостом по воде. Быстро, быстро. А затем начал описывать круги по воде.

   Норманд нахмурился. Эзарус вновь подтянулся телом

   — Маленькая моя, у нас небольшой казус случился, — сказал Норманд. — Мне сегодня не до брачной ночи.

   — А что случилось?

   Я же уже предвкушала. Все как положено, после свадьбы. В законном брак с любимым мужчиной.

   — Роды, — Норманд снял с себя камзол и передал мне. А затем просто нырнул в воду. Взобрался на спину к дракону и они вдвоем уплыли. Да. Я наверное первая невеста, которую бросили из-за дракона после алтаря.

   Бризельда рожает? Точно, драконица уже готова. Ее первый малыш.

   Я подбежала к родственникам, которые ошеломленно смотрели на выходку Норманда.

   — Мне бы домой. Бризельда рожает.

   — О, Светлая дева, — закатил глаза герцог Фирсби, и подал мне руку.

   Мы буквально летели домой. Ну, повелитель драконов, я тебе это припомню. Так я думала в карете, а вот когда уже мы прибежали на пляж.

   Счастливая драконица лежала на песке. Рядом с ней улегся Эзарус, который предупреждающе рыкнул при виде нас. А вот рядом на песке сидел Норманд. У него на коленях лежал небольшой темно-синий комочек с едва заметными перепончатыми крыльями. Я подошла к мужу. Эзарус зарычал при моем приближении, а Бризельда боднула его головой. Устала.

   Я села на песок, замечая, как драконенок открыл глаза, глядя на меня желтыми с черным зрачком глазами. Что-то пропищал, а я коснулась его еще слизкой чешуи.

   — Он прекрасен, — прошептал Норманд.

   — Мальчик?

   — Да, — Норманд поцеловал меня в щеку. Усталый, но довольный мужчина. — Леди Ватерфол, а вы готовы понянчиться с малышом?

   Он про дракона или про наших детей? А нам не слишком рано?

   — Эла, я тебя очень сильно люблю. И драконы не дадут соврать, но когда ты будешь готова, мы заведем детей, — сказал мой муж и передал малыша маме.

   Мне кажется, я влюбилась с первого раза. Наши отношения с лордом Ватерфолом были ровными. Мы просто без ума друг в друга влюбились. Наверное, это и есть то самое единение душ, когда к друг другу тянутся люди, которые внезапно находят в своей противоположности нечто близкое и родное. Антимаг и телепат. В этом мы разные, в этом мы и ближе всего друг к другу.
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